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บทคัดยอ 

 
 วิทยานิพนธเรื่องนี้มีความมุงหมายเพ่ือศึกษาการแปร และการกระจายของคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู เพ่ือนําผลการวิจัยมาทําแผนท่ีทางภาษาซ่ึงจะทําให
ทราบความแตกตางของภาษาถ่ินท่ีใชในจังหวัดหนองบัวลําภู  วิ ธี เก็บรวบรวมขอมูลใช
แบบสอบถามซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถท่ีเปนความหมายของคําท่ีเปนคําพ้ืนฐาน ท่ีเปนคํานาม คํา
สรรพนาม คํากริยา และคําวิเศษณท่ีมีรูปศัพทแปรตัง้แต ๒ รูปศัพทขึ้นไป จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ 
นําไปสอบถามผูบอกภาษาตําบลละ ๒ คนซ่ึงมีคุณสมบัติตามท่ีกําหนดไว และใชภาษาไทยถ่ิน
อีสานแตละพ้ืนท่ีของจังหวัดหนองบัวลําภู จํานวน ๖ อําเภอ ทุกตําบล จํานวน ๕๙ ตําบล 

 ผลการศึกษาวิจัยพบวา  
 ๑)  ดานการแปรคําศัพท การแปรรูปของหนวยอรรถแตละหนวยอรรถ พบวามี การแปร
เสียงพยัญชนะ การแปรเสียงสระ การกลมกลืนเสียง การสับเสียง การเติมเสียง การตัดเสียง และการ
แปรดานคําพบการเติมคํา 
 ๒)  ดานการแบงเขตภาษา สามารถแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานจากเสนแบงเขตคําศัพท
ท่ีกระจายอยางเปนระบบจํานวน ๒๕ เสน ไดเพียง ๑ กลุมเทานั้น คือ กลุมภาษาไทยถ่ินอีสาน ซ่ึง
ไดแก อําเภอเมือง อําเภอศรีบุญเรือง อําเภอนากลาง อําเภอโนนสัง อําเภอนาวัง และอําเภอสุวรรณ
คูหา 
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ABSTRACT 
 The aim of this thesis was to study “The Linguistic Geography of the Northeastern 
Thai Dialect in Nongbua Lamphu Province” to examine changes and distribution of words as well 
as the areas where words are used and to study the results for making a linguistic map in order to 
distinguish the Thai dialects used in Nongbua Lamphu. Data were obtained through a 
questionnaire consisting of meaning unit having more than three words for each word. In this 
study, 30 meaning units were used. The meaning units used in the questionnaire were obtained 
from primary data namely; noun, pronoun, verb, and adverb collection and representing the words 
used in all of 6 Amphoes in Nongbua Lamphu; and this meaning units were used for asking key 
informants in all of 59 Sub-districts, two informants and used the Northeastern Thai dialect. 
 The findings of the study found that:  
 1.  In respect of variation of lexicon, the transforming of meaning units of each 
meaning unit was found that there was consonant sound change, vowel sound change , sound 
harmony, sound changing over, sound adding, sound cutting. For word change it was found that 
word adding consisted. 
 2.  In respect of Linguistic boundary, the area of Northeastern Thai dialect could be 
divided into 1 group from vocabulary Isogloss that were scattered systematically  on over the 
bound any of the proving that is; dialect Northeastern Thai consisting of Amphoe Mueang, 
Amphoe Sibunrueng, Amphoe Naklang, Amphoe Nonsang, Amphoe Nawang, and Amphoe 
Suwannakhuha. 
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กิตติกรรมประกาศ 

 วิทยานิพนธเลมนี้ สําเร็จลงไดดวยดวยความเมตตาจากบุคคลหลายฝาย ซ่ึงผูวิจัยขอระบุ
นามไว เพ่ือแสดงความขอบคุณดังตอไปนี้ พระสุธีธรรมานุวัตร,ผศ.ดร. คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย  
พระมหาขวัญชัย กิตฺติปาโล คณบดีคณะมนุษยศาสตร พระสุธีวรญาณ,รศ.ดร. ประธานกรรมการ
ตรวจสอบวิทยานิพนธ พระมหาสุริยา วรเมธี,ผศ.ดร. ประธานกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ รศ.ดร.
ปรีชา คะเนตนอก และ ดร.วีระกาญจน กนกกมเลศ กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ รศ.ดร.เรืองเดช 
ปนเขื่อนขัติย  และ ผศ.ดร.เมธาพันธ โพธิธีรโรจน ท่ีกรุณาใหความอนุเคราะหแกผูวิจัยในการ
ตรวจสอบ และใหคําแนะนําอันเปนประโยชนอยางมาก 

 ขอขอบคุณผูเปนเจาของผลงานทางวิชาการทุกทาน ท่ีผูวิจัยนํามาอางอิงประกอบในการ
ทําวิจัยครั้งนี้ 
 ขอบพระคุณคณาจารยประสิทธ์ิประสาทวิชาอันเปนพ้ืนฐานความรูใหแกผูวิจัย และ
เจาหนาท่ีคณะมนุษยศาสตรทุกทาน ท่ีคอยประสานงานชวยเหลือผูวิจัยในดานตางๆ ตลอด
ระยะเวลาท่ีศึกษาและทําวิทยานิพนธอยู  
 ขอบคุณพ่ีชายและพ่ีสะใภ ท่ีอนุเคราะหรถยนตสวนตัว ขับพาผูวิจัยไปเก็บขอมูล
ภาคสนามทุกอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภูจนครบ ตลอดท้ังผูใหสัมภาษณและตอบแบบสอบถาม 
ซ่ึงเปนชาวจังหวัดหนองบัวลําภูทุกทานท่ีใหความรวมมือดวยด ี
 ขอบคุณเพ่ือนๆ สาขาวิชาภาษาศาสตร รุน ๑ ทุกรูป/คน ท่ีมีน้ําใจท่ีชวยเหลือผูวิจัยใน
ดานการศึกษาเรื่อยมา 
 คุณความดี  และคุณประโยชนอันเกิดจากงานวิจัยนี้  ผูวิจัยขอนอบนอมบูชาแด 
พระรัตนตรัย และอานิสงสใดๆ จากวิทยานิพนธเลมนี้ ขอมอบแดบิดามารดา ครูอุปชฌาย อาจารย 
ญาติพ่ีนอง มิตรสหาย และสรรพสัตวท้ังปวง  

 

 พระเสมอ กลฺยาณธมฺโม (ตะหนอง) 
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สารบัญ 
 
เร่ือง หนา 
 
บทคัดยอภาษาไทย ก 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ ข 
กิตติกรรมประกาศ ค 
สารบัญ ง 
สารบัญตาราง ฉ 
สารบัญภาพ ฌ 
 
บทที่  ๑  บทนํา ๑ 
 ๑.๑   ความเปนมาและความสําคัญของปญหา ๑ 
 ๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย ๓ 
 ๑.๓   ขอบเขตการวิจัย ๓ 
 ๑.๔ ปญหาท่ีตองการทราบ ๓ 
 ๑.๕   คําจํากัดความของศัพทท่ีใชในการวิจัย ๓ 
 ๑.๖   วิธีดําเนินการวิจัย ๔ 
 ๑.๗ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ ๗ 
 
บทที่  ๒ แนวคิดและทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ๘ 
 ๒.๑ แนวคิดและทฤษฎีในการวิจัย ๘ 
 ๒.๒ เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ๑๑ 
 ๒.๓  ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๓๐ 
 ๒.๔  ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับภาษาไทยถ่ินอีสาน ๔๑ 
 
บทที่  ๓   การแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๔๕ 
 ๓.๑  กลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ ๔๒ 
 ๓.๒  วิเคราะหการแปรของคําศัพท ๔๙ 
 ๓.๓  วิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท ๕๑ 
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เร่ือง หนา 
 
บทที่  ๔ การกระจายคําศัพท และแนวแบงเขตภาษาไทยถิ่นอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๖๐ 
 ๔.๑  อัตราสวนรอยละของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแตละอําเภอ ๖๐ 
 ๔.๒  แสดงการใชคําศัพทในแผนท่ี ๗๖ 
 ๔.๓  การแบงเขตการใชคําศัพทเปนเขตภาษาถ่ินยอย ๑๐๗ 
 
บทที่  ๕  สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ ๑๑๑ 
 ๕.๑  สรุป  ๑๑๑ 
 ๕.๒  อภิปรายผล ๑๑๒ 
 ๕.๓  ขอเสนอแนะ ๑๑๓ 
 
บรรณานุกรม ๑๑๔ 
ภาคผนวก  ๑๑๖ 
 ภาคผนวก  ก.  รายการคํา ๑๑๙ 
 ภาคผนวก  ข.  แบบสอบถามเพ่ือการวิจัย ๑๒๑ 
 ภาคผนวก  ค.  หนังสือขอความอนุเคราะหใหนิสิตเก็บขอมูลภาคสนาม ๑๒๙ 
ประวัติผูวิจัย ๑๓๑ 
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สารบัญตาราง 
 
ตาราง  หนา 

   

๒.๑ การแบงเขตการปกครอง ๓๓ 
๒.๒ ระยะทางจากจังหวัดถึงอําเภอ ๓๔ 
๒.๓ จํานวนประชากรในจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๓๔ 
๒.๔ แสดงจํานวนสถาบันการศึกษาและจํานวนครูของภาครัฐและเอกชนจําแนก

รายอําเภอ ป พ.ศ. ๒๕๕๑ 
 

๓๕ 
๓.๑ แสดงคําท่ีใชในแตละคํารวมเผาพันธุ ๔๖ 
๓.๒ แสดงคาความถ่ีรอยละของผูตอบแบบสอบถามท่ีใชคําศัพทแตละคํา ๕๒ 
๓.๓ จํานวนคําศัพทท่ีใชสูงสุดแตละหนวยอรรถ ท่ีใชตรงกันในอําเภอตาง  ๆ ๕๙ 
๔.๑ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑ “ริมฝปาก” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู
 

๖๑ 
๔.๒ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒ “ขอศอก” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู
 

๖๑ 
๔.๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๓ “รักแร” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู
๖๒ 

๔.๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๔ “ไฝ” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

๖๒ 

๔.๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๕ “ยาย” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

๖๓ 

๔.๖ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๖ “พระ” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

๖๓ 

๔.๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๗ “เณร” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

๖๔ 

๔.๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๘ “ตา” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

๖๔ 

๔.๙ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๙ “โกรธ” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 

 
๖๕ 
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๔.๑๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๐ “พอง” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๕ 

๔.๑๑ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๑ “งม” ของแตละอําเภอในจงัหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๖ 

๔.๑๒ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๒ “ปวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๖ 

๔.๑๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๓ “ดู” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๗ 

๔.๑๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๔ “สวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๗ 

๔.๑๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๕ “โกหก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๘ 

๔.๑๖ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๖ “ฉลาด” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๘ 

๔.๑๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๗ “กะละมัง” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๖๙ 

๔.๑๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๘ “ทัพพี” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๖๙ 

๔.๑๙ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๙ “รม” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๐ 

๔.๒๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๐ “กระดาษ” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๐ 

๔.๒๑ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๑ “ตุมหู” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๑ 

๔.๒๒ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๒ “กรรไกร” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๑ 

๔.๒๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๓ “ตะไคร” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๒ 
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๔.๒๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๔ “พริก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๒ 

๔.๒๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๓ 

๔.๒๖ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๖ “กิ้งกา” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๓ 

๔.๒๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๗ “จิ้งจก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๔ 

๔.๒๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๘ “แมลงปอ” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๗๔ 

๔.๒๙ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๙ “ใคร” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๕ 

๔.๓๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๗๕ 

 



 

 

ฌ 

สารบัญภาพ 
 
ตาราง  หนา 

   

๑.๑ แผนท่ีแสดงตําบลตางๆ ของจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๖ 
๒.๑ แผนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภ ู ๓๔ 
๔.๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๗๗ 
๔.๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๗๘ 
๔.๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๗๙ 
๔.๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๔ “ไฝ” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๐ 
๔.๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๑ 
๔.๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๖ “พระ” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๒ 
๔.๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๗ “เณร” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๓ 
๔.๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๘ “ตา” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๔ 
๔.๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๙ “โกรธ” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๕ 
๔.๑๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๐ “พอง” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๖ 
๔.๑๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๗ 
๔.๑๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๒ “ปวย” ของแตละอําเภอใน

จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 

๘๘ 
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๔.๑๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๓ “ด”ู ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๘๙ 

๔.๑๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๔ “สวย” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๐ 

๔.๑๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๑ 

๔.๑๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๖ “ฉลาด” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๒ 

๔.๑๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๓ 

๔.๑๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๔ 

๔.๑๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๕ 

๔.๒๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๖ 

๔.๒๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๑ “ตุมหู” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๗ 

๔.๒๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๘ 

๔.๒๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๙๘ 

๔.๒๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๔ “พรกิ” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๐ 

๔.๒๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๑ 

๔.๒๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๒ 
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๔.๒๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๗ “จิ้งจก” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๓ 

๔.๒๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๘ “แมลงปอ” ของแตละอําเภอ
ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๔ 

๔.๒๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๙ “ใคร” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๕ 

๔.๓๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น” ของแตละอําเภอใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๖ 

๔.๓๑ แผนท่ีแสดงการลากเสนภูมิศาสตรแสดงแนวแบงเขตการใชศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
๑๐๘ 

๔.๓๒ แผนท่ีแสดงการแนวแบงเขตการใชศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
๑๑๐ 

 



 
บทที่ ๑ 

 
บทนํา 

 
๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 ภาษาถ่ินเปนภาษายอยของภาษาท่ีแตกตางกันตามทองถ่ินตางๆ ท่ีผูพูดภาษานั้นอาศัยอยู 
โดยปกตินักภาษาศาสตรนิยมแบงกลุมภาษาถ่ินตางๆ โดยพิจารณาจากลักษณะสําคัญ ๓ ลักษณะ 
ไดแก ลักษณะแรก พิจารณาจากเช้ือชาติของเจาของภาษา โดยถือตามความสัมพันธระหวางเช้ือชาติ
ท่ีมีตอกัน ลักษณะท่ีสอง พิจารณาจากลักษณะโครงสรางของภาษา วามีโครงสรางทางไวยากรณ 
เชน มีระบบเสียง ระบบคํา และระบบประโยค ท่ีมีลักษณะเหมือนกันหรือคลายคลึงกันมากท่ีสุดเม่ือ
นํามาเปรียบเทียบกัน และลักษณะท่ีสาม พิจารณาจากเขตการปกครองประเทศหรือสภาพภูมิศาสตร 
คือสถานท่ีภาษาถ่ินนั้นๆ พูด วาอยูสวนไหนของประเทศ เชน ถาอยูทางเหนือหรือทางใตก็จะเรียก
ถ่ินนั้นๆ วาเปนถ่ินเหนือหรือถ่ินใต เปนตน๑  
 สําหรับการแบงกลุมภาษาถ่ินในประเทศไทยนั้น บุคคลท่ัวไปมักพิจารณาจากเขตการ
ปกครองหรือสภาพภูมิศาสตร ดังนั้น ภาษาถ่ินในประเทศไทย จึงแบงเปน ๔ ถ่ิน คือ ภาษาไทยถ่ิน
เหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ภาษาไทยถ่ินกลาง และภาษาไทยถ่ินใต อยางไรก็ตามหากศึกษาภาษาถ่ิน
อยางละเอียด จะพบวา ภาษาถ่ินแตละถ่ินสามารถแบงยอยลงไปไดอีก เปนภาษาของแตละจังหวัด 
แตละอําเภอ แตละตําบล แตละหมูบาน 
 ในการศึกษาภาษาไทยถ่ิน กัลยา ติงศภัทิย๒ กลาววา หากพิจารณาจากลักษณะเนื้อหา
และวิธีการท่ีใชในการศึกษา สามารถแบงยอยลงไปไดอีก เปนภาษาถ่ินไดเปน การศึกษาระบบเสียง 
การศึกษาการใชคําศัพทหรือการกระจายของคําศัพท การรวบรวมคําศัพทเพ่ือทําพจนานุกรม 
การศึกษาหาแนวแบงเขตภาษาถ่ินหรือภาษายอย และการศึกษาโครงสรางประโยคของภาษาไทยถ่ิน 

                                                             

 
๑
 รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย,  แบบทดสอบระบบเสียงวรรณยุกตภาษาถ่ิน,  (นครปฐม : 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๑), หนา ๖๐. 
 

๒
 ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย, “หนวยท่ี ๑๕ ภาษาและภาษายอยในประเทศไทย”  ใน เอกสารการสอนชุด

วิชาภาษาไทย ๓ หนวยที่ ๗-๑๕, พิมพครั้งท่ี ๑๐. (นนทบุรี : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๔๕), หนา 
๔๗๙-๔๗๗. 



 

๒ 

 การศึกษาภาษาไทยถ่ินเพ่ือหาแนวเบงเขตภาษานั้น เปนการศึกษาภาษากับถ่ินท่ีอยูอาศัย
หรือถ่ินทางภูมิศาสตร เรียกวา ภูมิศาสตรภาษาถ่ิน (Dialect Geography) มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษา
รูปแบบของภาษาในดานตางๆ เชน ดานเสียง ดานคําศัพท ท่ีแตกตางกันไปตามถ่ินทางภูมิศาสตร 
และนําความแตงตางดังกลาวมาจัดเขตทางภูมิศาสตรของภาษาโดยแสดงบนแผนท่ีในแผนท่ี ใน
แผนท่ีจะมีเสนซ่ึงลากขึ้นเพ่ือแบงเขตหนึ่งออกจากอีกเขตหนึ่ง โดยใชเกณฑทางภาษาซ่ึงสรุปได
จากการวิเคราะหความแตกตางดังกลาว เขตเดียวกันจะมีลักษณะทางภาษาท่ีเหมือนกัน เสนเหลานี้
เรียกวา เสนแบงเขตภาษา (Isogloss)๓ 
 คําศัพทท่ีปรากฏในภาษาไทยแตละถ่ินถือเปนขอมูลท่ีสําคัญในการติดตอส่ือสาร
ระหวางชนชาติไทยดวยกัน นอกจากนี้ยัง เปนขอมูลท่ีสําคัญและจําเปนอยางยิ่ งสําหรับ
นักภาษาศาสตรทุกคน ในการนําไปใชในการศึกษาวิเคราะหภาษา สืบสรางภาษา นําไปใชในการ
จัดแบงกลุมภาษาถ่ินตระกูลไทยออกเปนกลุมตางๆ นําไปใชในการศึกษาวรรณกรรมทองถ่ิน 
นําไปใชในการศึกษาหาความสัมพันธของภาษาไทยถ่ินตางๆ เปนตน๔ 
 จังหวัดหนองบัวลําภูเปนจังหวัดหนึ่งในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ โดยดานทิศ
ตะวันออก ติดตอกับ  อําเภอบานผือ อําเภอกุดจับ อําเภอหนองวัวซอ จังหวัดอุดรธานี ดานทิศ
เหนือ  ติดตอกับ  อําเภอน้ําโสม อําเภอบานผือ จังหวัดอุดรธานี ดานทิศใต  ติดตอกับ อําเภอสีชมภู 
กิ่งอําเภอหนองนาคํา จังหวัดขอนแกน ดานทิศตะวันตก  ติดตอกับ  อําเภอภูกระดึง อําเภอวังสะ
พุง อําเภอเอราวัณ จังหวัดเลย จากการศึกษาเบ้ืองตนเกี่ยวกับการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัด
หนองบัวลําภู ทําใหทราบวาประชาชนในจังหวัดใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสาน ซ่ึงคําศัพทท่ีใชนั้นมี
ความแตกตางกันท้ังทางดานรูปคําและเสียง 
 การศึกษาดังกลาวขางตน ยังไมมิอาจทราบถึงลักษณะการใชคําศัพทของประชาชนใน
จังหวัดแตอยางใด ดังนั้น เพ่ือใหไดรับความรูเกี่ยวกับภาษาไทยถ่ินในจังหวัดหนองบัวลําภูชัดเจน
ยิ่งขึ้น ผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินในจังหวัดหนองบัวลําภู โดยใชคําศัพทเปน
เกณฑ โดยในการศึกษาครั้งนี้จะศึกษารูปแปรของคําศัพทและการกระจายของคําศัพทภาษาไทยถ่ิน
ท่ีใชในจังหวัดหนองบัวลําภู เพ่ือนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีภาษาไทยในจังหวัดหนองบัวลําภู  

 
 

                                                             

 ๓ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, ภาษาศาสตรสังคม, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพแหง
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๑), หนา ๘๙-๙๐. 
 ๔ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, แบบทดสอบระบบเสียงวรรณยุกตภาษาถ่ิน, หนา ๘๗. 



 

๓ 

๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย  
 ๑.๒.๑  เพ่ือศึกษาการแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 ๑.๒.๒  เพ่ือศึกษาวิเคราะหการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานใน
จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 ๑.๒.๓  เพ่ือทําแผนท่ีภาษาเกี่ยวกับการกระจายคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 
๑.๓  ขอบเขตของการวิจัย 
 ๑.๓.๑  ในการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภูครั้งนี้ 
จะศึกษาเฉพาะความแตกตางของการใชคําศัพทแทนหนวยอรรถเดียวกันของภาษาไทยถ่ินอีสานใน
จังหวัดหนองบัวลําภู  จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ โดยการเก็บขอมูลในการวิจัยครั้งนี้จากทุกตําบล 
จํานวน ๕๙ ตําบล ผูอาศัยอยูในตําบลอยางนอย ๒ คน เปนผูตอบแบบสอบถามท่ีใชในการรวบรวม
ขอมูลในการวิจัย  
 ๑.๓.๒  ขอบเขตดานพ้ืนท่ีและประชากร  ประชาชนท่ีใชภาษาไทยถ่ินอีสาน เขตพ้ืนท่ี  
จังหวัดหนองบัวลําภ ู
  ๑.๓.๓  ขอบเขตดานระยะเวลาดําเนินการดําเนินการโครงการระหวางเดือน กุมภาพันธ  
๒๕๕๔  - กุมภาพันธ ๒๕๕๕ 
 ๑.๓.๔  ในการวิจัยครั้งนี้จะศึกษาเฉพาะภาษาไทยถ่ินอีสานเทานั้น 
 
๑.๔  ปญหาที่ตองการทราบ 
 ๑.๔.๑  การแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 ๑.๔.๒ การกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
๑.๕  คําจํากัดความของศัพทที่ใชในงานวิจัย 
 ภาษาไทยถิ่นอีสาน  หมายถึง ภาษาถ่ินอีสานท่ีใชพูดในทองถ่ินตางๆ ของจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสาน หมายถึง การศึกษาความแตกตางของคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินในดานการแปรของคําศัพทและการกระจายของคําศัพท และแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ิน
อีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ู



 

๔ 

 รูปศัพท หมายถึง คําท่ีใชในภาษาไทยถ่ิน และใชในชีวิตประจําวันในทองถ่ินตางๆ ของ
จังหวัดหนองบัวลําภ ู
 คําศัพท หมายถึง คําท่ีผานขั้นตอนของการวิเคราะหมาแลววาเปนหนวยคําท่ีใชแทน
หนวยอรรถ ซ่ึงหนวยอรรถหนึ่งอาจถูกแทนท่ีดวยคําศัพท ๑ คําศัพท หรือมากกวาก็ได และแตละ
คําศัพทอาจมีรูปแปรของคําศัพทหรือไมมีก็ได 
 หนวยอรรถ หมายถึง ความหมายของคําท่ีจะนําไปสอบถามผูบอกภาษาในแตละพ้ืนท่ี
ซ่ึงแตละหนวยอรรถแทนดวยหนึ่งคําศัพทหรือมากกวาก็ได 
 การแปรคําศัพท หมายถึง การใชคําท่ีตางกัน แตมีความหมายเดียวกัน และการแปรเสียง
ของพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตในบางคําศัพท 
 การกระจายคําศัพท หมายถึง การใชคําศัพทตางกัน แตมีความหมายเดียวกัน การใช
คําศัพทมีความแตกตางกันในดานเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกต แตมีความหมายเดียวกันของ
แตละตําบล แตละอําเภอ ในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 แนวแบงเขตภาษา หมายถึง เสนสมมติท่ีลากแบงบริเวณท่ีมีลักษณะของภาษาอยางใด
อยางหนึ่งท่ีแตกตางกัน 
 ความแตกตางของการใชคําศัพท หมายถึง การใชคําศัพทตางกันในหนวยอรรถเดียวกัน
ท่ีใชคําศัพท ตั้งแตสองคําขึ้นไปในพ้ืนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 
๑.๖  วิธีดําเนินการวิจัย 
 ๑.๖.๑  ขั้นรวบรวมขอมูล 
  ๑.   รวบรวมเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ดังตอไปนี ้
   ๑)  ความรูเกี่ยวกับจังหวัดหนองบัวลําภ ู
   ๒) ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับการศึกษาภาษาถ่ิน 
   ๓)  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ิน 
  ๒.  รวบรวมขอมูลภาคสนามเบ้ืองตน ดังตอไปนี ้
   ๑)  สัมภาษณบุคคลตางๆ ในจังหวัดหนองบัวลําภู ไดแก ผูบริหารองคการ
บริหารสวนตําบล กํานัน ผูใหญบาน และบุคคลสําคัญอ่ืนๆ ในพ้ืนท่ีจังหวัด เพ่ือเก็บรวบรวมขอมูล
รายละเอียดตางๆ เชน สภาพภูมิศาสตร การคมนาคม ประวัติศาสตร และภาษาท่ีใชในพ้ืนท่ีจังหวัด
หนองบัวลําภ ูในการเก็บรวบรวมขอมูลเบ้ืองตนกําหนดคุณสมบัติผูบอกภาษาตามเกณฑ ดังนี ้
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   ๒) สัมภาษณบุคคลท่ีอาศัยอยู ในตําบลตางๆ ท้ัง ๖ อําเภอของจังหวัด
หนองบัวลําภู โดยเลือกพ้ืนท่ีท่ีเห็นวามีการใชภาษาถ่ินท่ีเปนเอกลักษณ ผูบอกภาษามีความแตกตาง
กันท้ังเพศและวัย กําหนดเพศชาย ๑ คน เพศหญิง ๑ คน อายุ ๔๐ ปขึ้นไป รวมเปน ๑๒ คน 
สัมภาษณการใชคําพ้ืนฐานท่ัวไปในชีวิตประจําวัน ท่ีเปนคํานาม คําสรรพนาม คํากริยา คําวิเศษณ 
รวมท้ังส้ิน ๑๕๐ คํา (ภาคผนวก ก.) สัมภาษณโดยใชรูปภาพประกอบและของจริงท่ีสามารถหาได 
ถาศัพทใดท่ีเปนคําศัพทในหมวดคํากริยา คําวิเศษณ หรือคําอ่ืนๆ ซ่ึงไมสามารถหารูปภาพหรือของ
จริงประกอบการสัมภาษณได ผูวิจัยจะอธิบายถึงลักษณะคําศัพทนั้นๆ กอนถามคําศัพทนั้น หรือ
ลักษณะเชนนั้นเรียกวาอะไร 
   ๓)  สรางเครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
   เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้เปนแบบสอบถามซ่ึงสรางจากการนําหนวยอรรถ
จาก ขอ ๒) จํานวน ๑๕๐ หนวยอรรถ มาพิจารณาคัดเลือกหนวยอรรถท่ีมีคําศัพทใชตั้งแต ๓ รูป
ศัพท จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ มาสรางเปนแบบสอบถาม (ภาคผนวก ข.) 
   ลักษณะของแบบสอบถามท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม แบง
ออกเปน ๒ ตอน ตอนท่ี ๑ แบบสอบถามเกี่ยวกับสถานภาพของผูตอบแบบสอบถาม ตอนท่ี ๒ 
แบบสอบถามเกี่ยวกบัการใชคําศัพท (ภาคผนวก ข.) 
  ๓. ขอมูลภาคสนามดําเนินการดังนี้ 
   ๑)  นําแบบสอบถามท่ีสรางขึ้นในขอ ๓) ไปใหผูบอกภาษาตอบแบบสอบถาม
จํานวน ๕๙ ตําบล โดยเลือกผูบอกภาษาดังในขอ ๑) ท้ังนี้ผูวิจัยและผูชวยเก็บรวบรวมขอมูลในการ
วิจัย จํานวน ๓ รูป/คน จะรวบรวมขอมูลจากทุกตําบลในจังหวัดหนองบัวลําภู โดยช้ีแจง
วัตถุประสงคของการตอบแบบสอบถามและใหผูบอกภาษาตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับการใชหนวย
อรรถท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ 
   ๒)  จุดท่ีเก็บขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ เปนการเก็บขอมูลระดับตําบลทุกตําบล 
จํานวน ๕๙ ตําบล คือ 
    (๑)  อําเภอเมืองหนองบัวลําภู มี ๑๕ ตําบล ดังนี้ ตําบลหนองบัว ตําบล
หนองภัยศูนย ตําบลโพธ์ิชัย ตําบลหนองสวรรค ตําบลหัวนา ตําบลบานขาม  ตําบลนามะเฟอง  
ตําบลบานพราว ตําบลโนนขม้ิน ตําบลลําภ ูตําบลกุดจิก  ตําบลโนนทัน ตําบลนาคําไฮ ตําบลปาไม
งาม และตําบลหนองหวา 
    (๒)  อําเภอศรีบุญเรือง มี ๑๒ ตําบล ดังนี ้ตําบลเมืองใหม ตําบลศรีบุญเรือง
ตําบลหนองบัวใต ตําบลกุดสะเทียน ตําบลนากอก ตําบลโนนสะอาด ตําบลยางหลอ ตําบลโนนมวง 
ตําบลหนองกุงแกว ตําบลหนองแก ตําบลทรายทอง และตําบลหันนางาม 
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    (๓)  อําเภอนากลาง มี ๙ ตําบล ดังนี้ ตําบลนากลาง ตําบลดานชาง ตําบล    
กุดดินจี่ ตําบลฝงแดง (๕) ตําบลเกากลอย ตําบลโนนเมือง ตําบลอุทัยสวรรค ตําบลดงสวรรค และ
ตําบลกุดแห 
    (๓)  อําเภอโนนสัง มี ๑๐ ตําบล ดังนี ้โนนสัง ตําบลบานถ่ิน ตําบลหนองเรือ 
ตําบลกุดดู ตําบลบานคอ ตําบลโนนเมือง ตําบลโคกใหญ ตําบลโคกมวง ตําบลนิคมพัฒนา และ
ตําบลปางกู 
    (๔)  อําเภอนาวงั มี ๕ ตําบล ดังนี้ ตําบลนาเหลา ตําบลนาแก ตําบลวังทอง 
ตําบลวังปลาปอน และตําบลเทพคีร ี
    (๕)  อําเภอสุวรรณคูหา มี ๘ ตําบล ดังนี ้ตําบลนาสี ตําบลบานโคก ตําบลนา
ดี ตําบลนาดาน ตําบลดงมะไฟ ตําบลสุวรรณคูหา ตําบลบุญทัน และตําบลกุดผ้ึง 
  
 
 
 
 
 
ภาพ ๑.๑  แผนท่ีแสดงตําบลตางๆ 
 ของจังหวัดหนองบัวลําภ๕ู 
 
 
 
 
  
 
 
 

                                                             

 ๕ สํานักงานจังหวัดหนองบัวลําภู, บรรยายสรุปจังหวัดหนองบัวลําภู, (๒๕๕๓), หนา ๙. 
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  การเก็บรวบรวมขอมูลคําศัพทท่ีใชในจังหวัดหนองบัวลําภู โดยวิธีเก็บรวบรวม
ขอมูลภาคสนาม ซ่ึงผูวิจัยมีผูชวยในการเก็บรวบรวมขอมูลจํานวน ๓ รูป/คน ดําเนินการเก็บ
รวบรวมขอมูลโดยใชแบบสอบถามในเดือนกุมภาพันธ ๒๕๕๔ เปนตนไป 
 
 ๑.๖.๒  ขั้นวิเคราะหขอมูล 
  นํารูปศัพทในหนวยอรรถตางๆ ท่ีไดจากแบบสอบถามมาศึกษาการแปรรูปศัพทและ
ความแตกตางของการใชคําศัพท การกระจายของคําศัพท เพ่ือหาแนวแบงเขตภาษาถ่ิน การวิเคราะห
คําศัพทและความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกัน มีขั้นตอน ดังนี ้
  ๑.  วิเคราะหการแปรของรูปศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพท ดังนี ้
   ๑)   จัดกลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ 
   ๒)  วิเคราะหการแปรรูปของคําศัพทรวมเผาพันธุ ดังนี ้
    (๑)  การแปรดานเสียงพยัญชนะ เสียงสระ 
    (๒) การแปรดานคํา 
   ๓) วิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท ดังนี้ 
    (๑)  ความถ่ีและปริมาณการใชคําศัพท 
    (๒) การใชคําศัพทรวมกัน 
    (๓)  การใชคําศัพทเฉพาะถ่ิน 
  ๒.  วิเคราะหการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาถ่ิน 
   ๑) หาอัตรารอยละของการใชคําศัพทท่ีใชหนวยอรรถเดียวกัน 
   ๒) แสดงการใชคําศัพทในแผนท่ี 
   ๓) แบงเขตการใชคําศัพทออกเปนเขตภาษาถ่ินยอย 
 ๑.๖.๓  ขั้นเสนอผลการวิจัย 
   เสนอผลการวิจัยดวยการพรรณนาวิเคราะห 
 
๑.๗  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 ๑.๗.๑  ทําใหทราบการแปรคําศัพท และความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู  
 ๑.๗.๒  ทําใหทราบการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู
 ๑.๗.๓  ทําใหทราบแผนท่ีภาษาเกี่ยวกับการกระจายคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู



 
บทที่ ๒ 

 
แนวคิดทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 การศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู เปนการศึกษา
การแปรคําศัพท ความแตกตางของการใชคําศัพท การกระจายคําศัพท และแนวแบงเขตภาษาไทย
ถ่ินอีสาน ดังนั้น เพ่ือใหทราบแนวทางในการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยกลาวถึงแนวคิดทฤษฎีท่ีใชในการ
วิจัย และเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ดังนี ้
 ๒.๑  แนวคิดและทฤษฎีในการวิจัย 
 ๒.๒  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
  ๒.๒.๑   เอกสารการศึกษาภาษาถ่ินและการศึกษาภาษาถ่ินภาคสนาม 
  ๒.๒.๒  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ิน 
  ๒.๒.๓  งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 ๒.๓  ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับจังหวัดหนองบัวลําภ ู
  ๒.๓.๑  สภาพทางประวัติศาสตร 
  ๒.๓.๒ สภาพทางภูมิศาสตร 
  ๒.๓.๓ สภาพทางภาษา 
 ๒.๔  ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับภาษาไทยถ่ินอีสาน 
  ๒.๔.๑  ระบบเสียงภาษาไทยถ่ินอีสาน 
  ๒.๔.๒  ระบบคําในภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
๒.๑  แนวคิดและทฤษฎีในการวิจัย 
 การวิเคราะหการแปรของรูปศัพท และลักษณะความแตกตางของการใชคําศัพทใน
หนวยอรรถเดียวกันของจังหวัดหนองบัวลําภู และการกระจายของคําศัพท เพ่ือหาแนวแบงเขตภาษา
ถ่ิน ผูวิจัยใชเกณฑตามแนวของภาษาศาสตร ดังนี ้
  ๒.๑.๑  วิเคราะหคําศัพทและลักษณะความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถ
เดียวกัน 
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   ๑.  วิเคราะหคําศัพทรวมเผาพันธุ ตามแนวคิดของ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเขื่อน
ขัติย๑ ไดแบงคําศัพทรวมเผาพันธุออกเปน ๒ ชนิด ดังนี ้
    ๑) คําศัพทรวมแท (Common Cognate) ไดแก คําศัพทท่ีมีปรากฏในรูปของ
คําศัพทเหมือนหรือคลายคลึงกันมากท่ีสุด โดยเฉพาะมีคําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนเหมือนกันหรือเปน
หนวยเสียงเดียวกันถือวาเปนคําศัพทรวมแท 
    ๒) คําศัพทรวมปฏิภาค (Correspondent Cognate) ไดแก คําศัพทท่ีมี
รูปลักษณะตางกันเพียงจุดใดจุดหนึ่งหรือสวนใดสวนหนึ่ง เชน พยัญชนะหรือสระ เปนตน แต
สามารถหาลักษณะรวมเผาพันธุของภาษาไดวามีลักษณะคลายคลึงกันระหวาภาษาถ่ินตระกูลไทย
ดวยกัน คําศัพทท่ีมีหนวยเสียง (phoneme) แตกตางกันเชนนี้จะเปนเสียงปฏิภาค (Correspondence) 
ซ่ึงกันและกนอยางมีระบบระหวางภาษาถ่ินหนึ่งกับภาษาอีกถ่ินหนึ่ง แบงออกไดเปน ๕ ชนิด คือ 
คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนคําตางกัน คําศัพทท่ีมีสระตางกัน คําศัพทท่ีมีพยัญชนะควบกลํ้าตางกัน 
คําศัพทท่ีมีพยัญชนะตนและสระตางกัน คําศัพทท่ีมีพยัญชนะทายตางกัน 
   ๒.๑.๒  วิเคราะหการแปรรูปของคําศัพทรวมเผาพันธุ ตามแนวคิดของพระยา
อนุมานราชธน๒  ดังนี ้
    ๑.  การแปรดานเสียง ไดแก การกลมกลืนเสียง การสับเสียง การสูญเสียง 
การเติมเสียง การผลักเสียง 
    ๒. การแปรดานคํา ไดแก การเติมคํา การตัดคํา การเรียงคํา 
   การวิเคราะหคําท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันจากแบบสอบถามท่ีรวบรวมมาได 
โดยใชเกณฑการวิเคราะหคําศัพทดังกลาวมาขางตน จะไดผลวาในแตละหนวยอรรถมีคําศัพทท่ีใชกี่
คําศัพท และแตละคําศัพทมีรูปแบบหรือไม ซ่ึงจะนําผลไปใชในการศึกษาลักษณะความแตกตาง
ของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันและในการแบงเขตภาษาถ่ินตอไป 
   ๒.๑.๓ วิเคราะหลักษณะความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกัน 
จากผลการวิเคราะหคําศัพท ในหนวยอรรถหนึ่งๆ จะมีคําศัพทท่ีใชอยางนอย ๒ คําศัพท การ
วิเคราะหลักษณะความแตกตางของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันนี้ ผูวิจัยจะวิเคราะหในหนวย
อรรถทุกหนวยอรรถ โดยพิจารณาในหนวยรวมวาคําท่ีใชตางกันในแตละหนวยอรรถนั้น มีลักษณะ
แตกตางกันอยางไร โดยวิเคราะหในเรื่องตอไปนี ้

                                                             

 ๑ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๑), หนา ๘๘-๙๐. 
 ๒ พระยาอนุมานราชธน, นิรุกติศาสตร ภาค ๑, (กรุงเทพมหานคร : คลังวิทยา, ๒๕๑๓), หนา ๕๖-๙๓. 



 

๑๐ 

    ๑. ความถ่ีและปริมาณของการใชคําศัพท โดยใชสถิติประเภทรอยละ 
    ๒.  การใชคําศัพทรวมกัน วิเคราะหตามแนวคิดของเรืองเดช ปนเขื่อนขัติย๓   
วาไดแกคําศัพทท่ีใชในกลุมยอยของภาษาถ่ินแตละกลุมโดยเฉพาะ โดยไมปรากฏคําศัพทเหลานี้ใน
กลุมอ่ืนๆ 
    ๓.  การใชคําศัพทเฉพาะถ่ินวิเคราะหตามแนวของเรืองเดช ปนเขื่อนขัติย๔ 
วาไดแกคําศัพทท่ีปรากฏใชเฉพาะในภาษาถ่ินใดถ่ินหนึ่ง แตไมปรากฏใชในอีกถ่ินหนึ่งหรือถ่ินอ่ืน 
มี ๓ ลักษณะคือ คําศัพทท่ีใชมาตั้งแตดั้งเดิม คําศัพทท่ีบัญญัติขึ้นใชในภายหลัง คําศัพทท่ียืมมาจาก
ภาษาอ่ืน 
  ๒.๑.๒  พิจารณาการกระจายของคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาถ่ิน 
   เม่ือวิเคราะหขอมูลไดวาหนวยอรรถแตละหนวยอรรถใชคําศัพทกี่คําศัพท ใน
ขั้นตอนตอไปผูวิจัยจะนําผลการวิเคราะหมาเพ่ือวิเคราะหการกระจายของคําศัพท วาคําศัพทแตละ
คําศัพทปรากฏในจุดเก็บขอมูลบริเวณใดของจังหวัดและปรากฏแนนเพียงใดตามคิดของ จิราภรณ 
ธรรมสะโร๕  เพ่ือใชในการแบงเขตภาษาถ่ินยอยโดยมีขั้นตอนในการศึกษา ดังนี้ 
   ๑.  หาอัตราสวนรอยละของการใชคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแตละ
อําเภอ โดยคํานวณจากจํานวนตําบลท่ีใชคําศัพทนั้นๆ 
   ๒.  หาคําศัพทท่ีมีการใชสูงสุดกับคําศัพทท่ีมีการใชอันดับรองลงมา มีความ
แตกตางกันไมเกินรอยละ ๑๐ ของคําศัพทท้ังหมด จะถือวาในอําเภอนั้นมีคําศัพทใชหนาแนน
ใกลเคียงกัน ๒ คําศัพท 
   ๓.  แสดงการใชคําศัพทในแผนท่ี โดยใชสัญลักษณรูปทรงเรขาคณิตแทน
คําศัพท ๑ คําศัพท จะลงสัญลักษณแทนคําศัพทไปทีละอําเภอ 
    ตัวอยาง “พริก” มีรูปศัพทท่ีใชคอื พิก หมักพิก หมากพิก และหมากขิด การ
แทนสัญลักษณของรูปศัพทจะใชรูปทรงเรขาคณิตแทนคําศัพทละ ๑ รูป ดังนี ้
    แทน พิก 
    แทน หมักพิก 
    แทน หมากพิก 

                                                             

 ๓ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, หนา ๙๐. 
 ๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๙๑-๙๔. 
 ๕ จิราภรณ ธรรมสะโร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดปตตานี”,  ปริญญานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ภาคใต, ๒๕๓๖), หนา ๔๑-๔๒. 



 

๑๑ 

    แทน หมากขิด 
   ๔.  แบงเขตการใชคําศัพทออกเปนเขตภาษาถ่ินยอย โดยการเปรียบเทียบการ
กระจายของคําศัพท วามีการรวมตัวของเสนแบงเขตศัพทหนาแนนในบริเวณใด หากไมปรากฏการ
รวมตัวกันเสนแบงเขตจะใชการคํานวณจํานวนคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชเหมือนกันโดยคํานวณวา
ในจํานวนหนวยอรรถท่ีมีการใชสูงสุดอําเภอใด เหมือนกับอําเภอใดและเปนจํานวนเทาใดแลวจึง
จัดแบงเขตภาษาตามจํานวนการใชคําศัพทท่ีเหมือนและแตกตางกัน 
 
๒.๒ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 ๒.๒.๑  เอกสารการศึกษาภาษาถิ่นและการศึกษาภาษาถิ่นภาคสนาม 
 พระยาอนุมานราชธน๖ ไดกลาวถึงการกลายเสียงไววาคําท่ีมีอยูในภาษาถ่ินและภาษาอ่ืน
อยูในตระกูลเดียวกัน มีเสียงเพ้ียนแตกตางกัน แสดงวา ภาษานั้นไมไดอยูคงท่ียอมมีการกลายเสียง
ไปตามกาลเทศะ การกลายเสียงของภาษานี้แบงเปนเสียงกรอน หมายถึง เสียงของคําจะหดส้ันเขา 
เม่ือเปลงเสียงอยางไมระมัดระวัง หรือออกเสียงพูดไมชัดถอยชัดคํานานๆ ทําใหเสียงของคําเกิดการ
เปล่ียนแปลง เชน อันหนึ่ง อันนี้ กรอนเปน อนึ่ง อนี้ คํากรอนสวนมากมักจะเกิดกับคําประสม 
เพราะเม่ือเอาคํามาตอกันเขาใหมีความหมาย โดยเฉพาะการออกเสียง ก็มักจะเร็วกวาเสียงธรรมดา 
ถาเปนเสียงยาวดวยกันจะทําใหคําหนึ่งเสียงเบาลง เพราะไปออกเสียงเนนท่ีอีกคําหนึ่ง จึงทําใหเสียง
กรอนไป สําหรับภาษาถ่ินในประเทศไทยก็มีกรอนเสียง เชน ฝาก เปน ฝะ ดอก เปน เดาะ การสับ
เสียง หมายถึง การเปลงเสียงออกมาดวยอาการรีบรอน ทําใหเสียงในคําอาจสับกัน คือเสียงหนาไป
เปนหลัง เสียงหลังไปเปนหนา คําสับเสียงมักเกิดในคําท่ีมี ร ล กลํ้า เชน ตะกรุด เปนกะตุด ตะกรอ-
กะตอ เสียงเล่ือน หมายถึง คําซ่ึงมีพยัญชนะกลํ้า หรือควบกัน เชน คราว กรวง เม่ือออกเสียงเออ 
หรือ อิ อี แทรกอยูในระหวางเสียงท่ีกลํ้ากันเปน เคอ-ราว เกอ-วาง แตเสียงท่ีแทรกอยูนี้ ถาออกเสียง
เร็วๆ จะไมไดยิน และการกลมกลืนเสียง หมายถึง เสียงสองเสียงท่ีอยูใกลเคียงกัน เสียงหนึ่งจะ
กลายเปนมีเสียงคลายหรือเหมือนกันกับอีกเสียงหนึ่ง มีดวยกัน ๔ แบบ คือ เสียงกลมกลืนไป
ขางหนา เชน สิบเอ็ด เปนสิบเบ็ด เสียงกลมกลืนกันไปขางหลัง เชน มะนิลา เปน มะลิลา เสียง
กลมกลืนรวมกัน เชน ทีเดียว เปน เทียว และเสียงกลมกลืนกันบางสวน เชน บเกิด เปน บังเกิด 

                                                             

 ๖ พระยาอนุมานราชธน, นิรุกติศาสตร ภาค ๑, หนา ๑๔๙-๑๖๔. 



 

๑๒ 

 Hans Kurath๗ กลาวถึงการออกเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามเกี่ยวกับภูมิศาสตรคําศัพท
วาจะตองคํานึงถึงส่ิงตอไปนี ้
  ๑. การกําหนดขอบเขตความหมายของคํา 
  ๒. การกระจายของคําในภาษาเดียวกันท่ีมีความหมายเหมือนกันหรือใกลเคียงกัน 
การกําหนดเขตพ้ืนท่ีและกลุมอายุของผูใหขอมูล 
  ๓. สภาพการณ บุคลิกภาพ การแสดงออกทางความรูสึก ตองปรับใหมีความ
เหมาะสมในขณะท่ีปฏิบัติการภาคสนาม 
  ๔. ขอความในแบบสอบถาม การตอบสนองของผูใหขอมูล และการปรับเปล่ียน
อ่ืนๆ ใหเหมาะสมกับสถานการณ 
  ๕. ความเปนกันเองของผูเก็บขอมูลท่ีมีตอผูใหขอมูลขณะเดียวกันก็ตองคํานึงถึง
มารยาทในสังคมในแตละถ่ินอีกดวย 
  ๖. ลักษณะเฉพาะวิชา การแปรดานเสียงตามท่ีแพรกระจายอยูในสังคมและ
ปฏิกิริยาตอบสนองของผูใหขอมูลตลอดจนการสังเกตสวนอ่ืนๆ ในขณะเก็บขอมูล 
  ๗. การเลือกผูรวมงานหรือผูเกี่ยวของท่ีซ่ือสัตยมีความรับผิดชอบเพ่ือจะไดขอมูล
ถูกตองแนนอน 
  ๘. ความสามารถท่ีมีขอแตกตางกันของผูออกทํางานภาคสนามท่ีจะลวงเก็บเอา
ขอมูลจากผูใหขอมูลหรือความประณีตเอาใจใสขณะเก็บขอมูล 
 ภิญโญ  จิตตธรรม๘ ไดกลาวถึงสาเหตุท่ีทําใหเกิดภาษาถ่ินไววา ภาษาถ่ินเกิดจากหลาย
สาเหตุ เชน ประวัติศาสตร สภาพภูมิศาสตร ดินฟาอากาศ ความเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม และ
ความเปนอยู การอยูหางไกลกัน มีธรรมชาติขวางกั้นทําใหไมสามารถติดตอกันได ภาษาถ่ินตองมี
ความผิดแผกแตกตางกันออกไปตามทองถ่ินตางๆ เพราะคนไทยท้ังหมดไมไดรวมกันอยูในท่ีแหง
เดียวกัน ภูมิศาสตรท่ีกีดกั้น การติดตอถึงกันยอมทําให คํา เสียงพูด แตกตางกันออกไป เม่ือมีการอยู
ใกลชิดกันกับชนชาติใดยอมจะมีการติดตอไปมาหาสูกันและรับเอาอิทธิพลของชาตินั้นๆ เขามา 
จากเหตุผลดังกลาวจึงทําใหเกิดการ กลายเสียง กลายความหมาย การเลียนเสียง การยืมภาษากันใช 
และมีการสรางคําขึ้นมาใหม หรือแมแตคําท่ีเคยใชรวมกันมา เม่ือนานๆ เขาท้ังคําและความหมายก็
ยิ่งผิดแผนแตกตางกันไปยิ่งขึ้น ภาษาท่ีมีความสําคัญคือภาษาท่ีเปนเอกลักษณประจําถ่ิน เปน

                                                             

 ๗ Kuraths, Hans, Studies in Area Linguistics, (Ontario : Fitzbenry & Whiteside Limited, 1972), 
page 18. 
 ๘ ภิญโญ  จิตตธรรม, ภาษาถ่ิน, (สงขลา : โรงพิมพเมืองสงขลา, ๒๕๑๗), หนา ๓-๒๒. 



 

๑๓ 

วัฒนธรรมแขนงหนึ่งท่ีควรศึกษาเปนประโยชนในการคนควาท่ีมาของภาษาปจจุบันและวรรณคดี 
การกลายเสียงภาษาถ่ินแบงไดเปน ๓ ประเภท คือ การกลายเสียงสระ กลายเสียงพยัญชนะ และ
กลายเสียงวรรณยุกต 
 อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ๙ ไดกลาวถึงการศึกษาภาษาถ่ินไววา ศึกษารูปแบบของภาษาใน
ดานตางๆ เชน ดานเสียง ดานคําศัพทท่ีแตกตางกันไปตามถ่ินภูมิศาสตร และนําความแตกตาง
ดังกลาวมาจัดเขตทางภูมิศาสตรภาษาโดยแสดงบนแผนท่ี ในแผนท่ีจะมีเสนซ่ึงลากขึ้นเพ่ือแบงเขต
หนึ่งออกจากเขตหนึ่งโดยใชเกณฑทางภาษา ซ่ึงสรุปไดจากการวิเคราะหความแตกตางกังกลาว เขต
เดียวกันจะมีลักษณะทางภาษาเหมือนกัน เสนเหลานี้เรียกวา เสนแบงเขตภาษา (Isogloss) การศึกษา 
มักศึกษาภาษาของผูบอกภาษาในเขตชนบท และเลือกศึกษาภาษาของคนสูงอายุ ท่ีไมมีการศึกษา
หรือเดินทางไปตางถ่ินหรืออยูในท่ีหางไกลซ่ึงแยกตัวจากหมูบานอ่ืนๆ  ท้ังนี้เพราะเช่ือวาภาษาของ
คนแกและไมมีการศึกษาเปนภาษาท่ี “แท) หรือ “บริสุทธ์ิ” กวาภาษาของคนรุนหนุมสาว หรือคนท่ี
มีการศึกษา ซ่ึงอาจไดรับอิทธิพลภาษามาตรฐาน และในปจจุบันการศึกษาภาษาถ่ินไดเริ่มมีการ
คํานึงถึงตัวแปรทางสังคมอ่ืนๆ ดวย 
 สมทรง  บุรุษพัฒน๑๐  ไดเขียนตําราเรื่อง “ภูมิศาสตรภาษาถ่ิน” โดยใหความรูเกี่ยวกับ
วิธีการศึกษาภูมิศาสตรภาษาถ่ิน การจัดทําแผนท่ีภาษา และสถานภาพการศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทย
ถ่ินในประเทศไทย สรุปไดวา วิธีการศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินนั้นมีขั้นตอนการดําเนินงาน
ไดแก การสํารวจพ้ืนท่ีท่ีจะศึกษา การเลือกชุมชนท่ีจะศึกษา การเลือกผูบอกภาษา การจัดกลุมผูบอก
ภาษา การสรางแบบสอบถาม เชน การใชหนวยอรรถหรือแบบทดสอบเรื่องเสียง ทดสอบและ
ปรับปรุงแบบสอบถาม สวนวิธีการเก็บขอมูลมี ๒ วิธี คือ การเก็บขอมูลทางไปรษณียและการเก็บ
ขอมูลโดยการสัมภาษณ เกณฑท่ีใชในการศึกษานั้นสามารถใชเกณฑทางเสียง ซ่ึงไดแก เสียง
พยัญชนะ สระ หรือวรรณยุกต หรือใชเกณฑคําศัพท ซ่ึงท้ัง ๒ เกณฑนั้น ลวนมีจุดประสงคเพ่ือแบง
เขตภาษาถ่ินหรือหาแนวแบงเขตหรือรอยตอของการใชภาษา ซ่ึงสวนใหญจะไมตรงกับแนวแบง
เขตการปกครอง การศึกษาภูมิศาสตรภาษาถ่ินจะแสดงผลการวิเคราะหโดยใชแผนท่ี เชน แผนท่ี
กระจายเสียง แผนท่ีการกระจายศัพท แผนท่ีแสดงเสนแบงเขตศัพทและเสียงแผนท่ีแสดงเสนแบง
เขตภาษา การจัดทําแผนท่ีภาษาศาสตร แบงออกเปน ๒ ชนิด คือ แผนท่ีแสดงขอมูลดิบ (Display 

                                                             

 ๙ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, ภาษาศาสตรสังคม, พิมพครั้งท่ี ๔, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพแหง
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐), หนา ๘๙-๙๐. 
 ๑๐ สมทรง  บุรุษพัฒน,  ภูมิศาสตรภาษาถ่ิน, (นครปฐม : สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา
ชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๔๓), หนา ๑๔๗. 



 

๑๔ 

Maps) และแฟนท่ีแสดงการวิเคราะห (Interpretive Maps) หากขอมูลในการทําแผนท่ีมีเปนจํานวน
มากจะใชโปรแกรมคอมพิวเตอรชวยวิเคราะหและการนําเสนอขอมูลโดยใชเทคโนโลยีทางระบบ
ขอมูลดานภูมิศาสตร (Geographical Information System : GIS) สําหรับการศึกษาภูมิศาสตร
ภาษาไทยถ่ินนั้น ท่ีผานมามีการศึกษาเรื่อง สระ พยัญชนะ วรรณยุกต และคําศัพท ซ่ึงยังมีหลาย
จังหวัดท่ียังไมมีการศึกษาดังกลาว ท้ังนี้การศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินในพ้ืนท่ีท่ีมีการศึกษาแลว 
บางพ้ืนท่ียังสามารถศึกษาเจาะลึกลงไปในรายละเอียดของทองท่ีถึงระดับหมูบานได 
 ประสิทธ์ิ  กาพยกลอน๑๑ ไดกลาวถึงการนํากฎการกลายเสียงของกริมสมาเทียบใน
ภาษาไทยจะจัดเปนกลุมเสียงได ๓ กลุม คือ  
  ๑. กลุม T ตรงกับพยัญชนะเสียงระเบิด อโฆษะ สิถิล ไดแก เสียง /ป/, /ต/, /ก/, /จ/  
  ๒. กลุม A ตรงกับเสียงเสียดแทรก อโฆษะ ไดแก /ซ/, /ฮ/, /ฟ/ และพยัญชนะเสียง
ระเบิดอโฆษะ ธนิต ไดแก เสียง /พ/, /ท/, /ซ/ , /ค/  
  ๓. กลุม M ตรงกับพยัญชนะเสียงระเบิด โฆษะ ไดแก เสียง /บ/, /ด/  
 จากกฎการกลายเสียงของกริมส เม่ือนํามาเทียบกับเสียงภาษาไทยทําใหมองเห็นแนว
การกลายเสียงของคําท่ีใชในภาษาไทยกลายไปตามกฎและเปนตรงกันขามกับกฎคือ 
  ๑. กลุมเสียง T กลายเปนเสียงกลุม A หรือเปนตรงกันขาม คือ เสียงระเบิดอโฆษะ 
สถิล กลายเปนเสียงระเบิดอโฆษะ ธนิต เชน เปรียว เปน เพรียว ตังวาย เปน ถวาย ตะพาย เปน 
สะพาย จังหัน เปน ฉัน กําแหง เปน คําแหง  
  ๒. เสียงกลุม A กลายเปนเสียงกลุม M หรือเปนตรงกันขามคือ เสียงระเบิดอโฆษะ 
ธนิตหรือเสียงเสียดแทรกอโฆษะ กลายเปนเสียงระเบิดโฆษะ หรือเปนตรงกันขาม เชน ผจง เปน 
บรรจง เถกิง เปน ดําเกิง กระเซ็น เปน กระเด็น  
  ๓. กลุมเสียง M กลายเปนกลุมเสียง T หรือเปนตรงกันขาม เชน ประจง เปน บรรจง 
ตรัส เปน ดํารัส 
 กาญจนา คูวัฒนะศิริ๑๒ กลาวถึงความมุงหมายในการศึกษาภาษาถ่ินยอยโดยท่ัวไปดังนี้ 
เพ่ือไดใชความรูความเขาใจของภาษาวา ภาษาในโลกนี้อาจมีหลายตระกูลและภาษาในแตละตระกูล
ยังมีภาษายอย และภาษายอยยังสามารถยอยไดอีกมากมาย เพ่ือไดใชความรูความเขาใจในเรื่องของ

                                                             

 ๑๑ ประสิทธิ์  กาพยกลอน, การศึกษาภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตร, (กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนา
พานิช, ๒๕๒๓), หนา ๑๙๒-๑๙๙. 
 ๑๒ กาญจนา คูวัฒนะศิร,ิ ภาษาไทยถ่ิน, (กรุงเทพมหานคร : หนวยศึกษานิเทศก กรมการฝกหัดคร,ู 
๒๕๒๔), หนา ๓-๔. 



 

๑๕ 

ภาษา เพ่ือเปนส่ือใหเกิดคามเขาใจภาษาถ่ินท่ีผูอ่ืนพูด และนําภาษาถ่ินไปแกปญหาในการเรียนการ
สอนเพ่ือใหเรียนรูวิธีการศึกษาและวิเคราะหภาษาเพ่ือใหไดความรูจากการศึกษาเปนพ้ืนฐานใน
การศึกษาใหกวางขวางลึกซ้ึงยิ่งขึ้น 
 กัลยา ติงศภัทิย๑๓ กลาวถึงการศึกษาภาษาไทยถ่ินยอยวา การศึกษาภาษาไทยถ่ินนั้นแบง
ไดเปน ๒ ประเภทใหญๆ คือการศึกษาท่ีพูด ณ ท่ีเดียวกันและการศึกษาท่ีพูดกันในบริเวณตางๆ 
สําหรับการศึกษาท่ีพูดในบริเวณท่ีพูดมากกวาหนึ่งบริเวณ จะพิจารณา ๔ เรื่อง คือ จุดมุงหมายของ
การศึกษา อาจศึกษาการแปรของลักษณะใดลักษณะหนึ่ง สระ พยัญชนะ วรรณยุกต คําศัพท 
พิจารณาเนื้อหาของภาษา ๓ แนวใหญๆ คือ ระบบเสียง คําศัพท โครงสราง ประโยค พิจารณา
บริเวณท่ีจะศึกษา พิจารณาวิธีการเก็บขอมูล นอกจากนั้นยังตองศึกษาจํานวนจุดท่ีจะเก็บขอมูล และ
ศึกษาการเลือกจุดเก็บขอมูล การกําหนดจุดเก็บขอมูลนั้นขึ้นอยูกับบริเวณท่ีจะศึกษา เวลา ทุนทรัพย 
การเลือกจุดเก็บขอมูลมากจุดจะทําใหไดขอมูลละเอียดควรใชวิธีการสงแบบสอบถามไปทาง
ไปรษณีย การเลือกผูบอกภาษาโดยการใชแบบสอบถามควรเลือกผูท่ีมีความคุนเคยกับทองถ่ินและ
ประชาชนอยางดี การสรางรายการคําเพ่ือจะศึกษาเปรียบเทียบการแปรของศัพท ผูวิจัยควรทํา
โครงการนํารองกอน โดยเลือกผูบอกภาษาจํานวนไมมาก แลวทดลองคําศัพทวามีการใชศัพท
อะไรบาง หากตองการศึกษาภาษาถ่ินเพ่ือตองการทําแนวแบงเขตภาษาตองคัดเลือกคําอยางพิถีพิถัน 
สมมติวาตองการหาแนวแบงเขตภาษาถ่ิน ก กับภาษาถ่ิน ข รายการคําท่ีตองใชตองมีคําประกอบ
ดวยคําศัพทท่ีมีหนวยอรรถท่ีภาษา ก ใชศัพทหนึ่ง ภาษา ข ใชศัพทหนึ่ง จํานวนหนวยอรรถท่ีใชเปน
เครื่องมือจะตองใชหนวยอรรถท่ีเปนตัวแทนไดเพียง ๑๐-๒๐ หนวยอรรถก็เพียงพอแลว 
 เรืองเดช ปนเขื่อนขัติย๑๔ กลาวถึงภาษาถ่ินวาตรงกับภาษาอังกฤษในคําวา (Dialect) เปน
ภาษายอย (Sub language) ของภาษาท่ีคนสวนใหญพูดกันในแตละประเทศ การศึกษาภาษาถ่ินนั้นมี
ความสําคัญ เปนการอนุรักษวัฒนธรรมทองถ่ิน เปนสัญลักษณของความเขาใจอันดีของเจาของ
ภาษาทองถ่ิน เปนท่ีมาและเปนสวนหนึ่งของภาษาและวรรณคดีไทย อีกท้ังเปนการแลกเปล่ียน
วัฒนธรรมและทัศนคติท่ีดีตอกันระหวางชนในชาติ 
 
 จากเอกสารท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาภาษาถ่ินและการศึกษาภาษาถ่ินภาคสนาม จะทําให
ผูวิจัยเกิดความรูความเขาใจเกี่ยวกับภาษาถ่ิน เชน การแปรของคําศัพทภาษาถ่ิน ความแตกตางของ

                                                             

 ๑๓ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย, “หนวยท่ี ๑๕ ภาษาและภาษายอยในประเทศไทย”, ใน เอกสารการสอนชุด
วิชาภาษาไทย ๓ หนวยที่ ๗-๑๕, พิมพครั้งท่ี ๑๐, (นนทบุรี : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๔๕). 
 ๑๔ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, หนา ๒๗-๓๐. 



 

๑๖ 

การใชคําศัพท อีกท้ังทําใหเขาใจหลักการเก็บขอมูลภาคสนามอันจะเปนผลทําใหทราบการกระจาย
ของคําศัพทและจัดแบงเขตภาษาถ่ินไดถูกตองตอไป 
 
 ๒.๒.๒ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่น 
 วันทนีย พันธชาติ๑๕ ศึกษาวิจัยภาษาถ่ินยอยคําเมือง : การศึกษาศัพท บริเวณท่ี
ทําการศึกษา ๘ จังหวัดภาคเหนือ คือ จังหวัดแมฮองสอน เชียงใหม เชียงราย ลําพูน ลําปาง พะเยา 
แพร และนาน การเก็บขอมูลใชวิธีการสงแบบสอบถามทางไปรษณีย ไปยังอาจารยในโรงเรียน
ประชาบาล ประจําหมูบาน ๑๒๕ พ้ืนท่ี ใชหนวยอรรถ ๖๓ หนวยอรรถ แบงเขตการใชภาษาจาก
แผนท่ีท่ีสรุปผลการศึกษาเปน ๒ เขตศัพท ทําใหสรุปไดวา ภาษาถ่ินยอยคําเมืองแบงเปน ๒ ภาษา
อยางชัดเจน คือ ภาษาถ่ินยอยคําเมืองตะวันตก ใชพูดในเขตจังหวัดแมฮองสอน ลําพูน เชียงใหม 
และเชียงราย ภาษาถ่ินยอยคําเมืองตะวันออก ใชพูดในเขตจังหวัดลําปาง ลําพูน แพร  พะเยา และ
นาน โดยมีแนวแบงเขตภาษาถ่ินยอยท้ังสองอยูใกลกับเสนแบงอาณาเขตของจังหวัดลําปาง และ
เชียงราย ภาษาถ่ินยอยคําเมืองตะวันออก มีเขตแบงภาษาถ่ินยอยอยูท่ีจังหวัดลําปาง ภาษาถ่ินยอยคํา
เมืองตะวนตกมีแนวแบงเขตยอยอยูท่ีจังหวัดแมฮองสอน และเชียงราย ดูจากประวัติของทองถ่ิน
และสภาพภูมิศาสตรทําใหกลาวไดวา ท้ังสองอยางนี้มีบทบาทสําคัญทําใหมีอิทธิพลตอการแบงแนว
ภาษาถ่ินยอยคําเมืองดังกลาว 
 สมทรง บุรุษพัฒน๑๖ ไดศึกษาการกระจายของคําศัพทในจังหวัดพิษณุโลก เพ่ือศึกษา
การใชคําศัพทท่ีกระจายแตกตางกันในทองท่ีและการใชคําศัพทท่ีมีการกระจายแตกตางกันตามอายุ 
การศึกษา อาชีพ และเพศ เพ่ือตัดสินใจวาจังหวัดพิษณุโลกอยูในภาคใดของประเทศ ผูวิจัยรวบรวม
ขอมูลดวยวิธีการใชแบบสอบถามสงไปยงโรงเรียนแตละโรงเรียนใน ๗๔ ตําบล ตําบลละ ๙ ฉบับ
ใหครูใหญเปนผูตอบแบบสอบถาม ผลการวิจัยเสนอในรูปของแผนท่ีกระจายคําศัพทใหเห็นวา
ประชาชนใชคําศัพทภาษาไทยกลางมากกวาภาษาไทยถ่ินอ่ืนๆ นอกจากนั้นยังสรุปไดวาลักษณะภูมิ
ประเทศ เชน ท่ีราบลุม เขตท่ีราบสูง และภูเขามีความสัมพันธกับการกระจายของศัพทและ
องคประกอบเรื่องอายุ การศึกษา อาชีพ และเพศ ก็มีสวนทําใหการกระจายและการใชคําศัพท

                                                             

 ๑๕ วันทนีย พันธชาติ, “ภาษาถิ่นยอยคําเมือง : การศึกษาศัพท”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหา
บัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๖). 
 ๑๖ สมทรง  บุรุษพัฒน, “การศึกษาการกระจายของคําศัพทในจังหวัดพิษณุโลก”,  รายงานการวิจัย, 
(นครปฐม: สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๒๔). 



 

๑๗ 

แตกตางกันไปแตก็มิไดเปนองคประกอบสําคัญ ทําใหสรุปไดวาพิษณุโลกอยูในภาคกลางของ
ประเทศไทย 
 วารี วีสกุล๑๗ ไดศึกษาเรื่องภูมิศาสตรจังหวัดสุโขทัย : การศึกษาโดยการใชคําศัพท 
จุดประสงคของการศึกษาตองการทราบวาในจังหวัดสุโขทัยมีการใชภาษาถ่ินใดบางท่ีพูดกันและ
พูดอยูในบริเวณใดของจังหวัด นอกจากนี้ยังตองการทราบผลการศึกษาเพ่ือทําแผนท่ีภาษาของ
จังหวัดสุโขทัย การศึกษาครั้งนี้เก็บขอมูลโดยการใชแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถ
จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ ซ่ึงแทนดวยภาษาถ่ินกลาง ถ่ินอีสาน และภาษาถ่ินเหนือ ผูวิจัยสง
แบบสอบถามไปใหผูใหญบางทุกหมูบานในจังหวัดสุโขทัยเปนผูกรอกแบบสอบถามรวม ๕๖๗ 
หมูบาน ไดรับแบบสอบถามคืนรอยละ ๗๘.๔ ของแบบสอบถามท้ังหมดตอจากนั้นไดนําขอมูลไป
วิเคราะห จากผลการวิเคราะหขอมูลสรุปไดวาในจังหวัดสุโขทัยมีภาษาไทยถ่ินใช ๓ ภาษาคือ 
ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือพูดกันในพ้ืนท่ี
ราบของทางทิศตะวันออกและทิศใตของจังหวัด ผูวิจัยพบวา จังหวัดสุโขทัยมีบางสวนของแนบแบง
เขตภาษาระหวางภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินกลางอยูระหวางอําเภอทุงเสล่ียมกับอําเภอศรี
สําโรง นอกจากนั้นยังอยูในบริเวณตอนเหนือของอําเภอศรีสัชนาลัย 
 จําลอง คําบุญชู๑๘ ไดศึกษาภาษาถ่ินยอยของคําเมืองในจังหวัดลําปางโดยใชศัพทใน
การศึกษามีจุดประสงคเพ่ือท่ีจะแบงเขตภาษาคําเมืองในจังหวัดลําปางออกเปนภาษาถ่ินยอย การเก็บ
ขอมูลดวยวิธีนําหนวยอรรถจํานวน ๑๒๔ หนวยอรรถ ท่ีผานการคัดเลือกไปสอบถามประชาชนใน
จังหวัดลําปาง ทุกหมูบานหมูบานละ ๑ คน รวมจุดเก็บขอมูล ๖๔๑ หมูบาน และไดรับขอมูล
คืนกลับมา ๕๗๗ จุด หนวยอรรถท่ีนําไปสอบถาม ไดมาจากหนวยอรรถท่ีประชาชนในจังหวัด
ลําปาง ใชคําแทนแตกตางกันจากขอมูลท่ีรวบรวมได ปรากฏวาในหนวยอรรถท่ีหนึ่ง หนึ่งคํามีคํา
แทนไดมากกวาหนึ่งคํา ผูวิจัยจงึตองนําคําเหลานี้มาวิเคราะหเพ่ือพิจารณาวา หนวยอรรถหนึ่งๆ มี
ศัพทท่ีใชแทนจํานวนเทาใดมีคําใดบางท่ีจัดใหเปนรูปศัพทเดียวกันและคําใดบางท่ีจัดเปนรูปศัพท
คนละคํา ผลการวิเคราะหศัพทพบวา หนวยอรรถหนึ่งๆ มีศัพทใชแทนตั้งแต ๒ ศัพทขึ้นไป และ
มากท่ีสุดคือ ๒๓ ศัพท เม่ือไดศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแลวจึงแสดงการกระจายของศัพท
บนแผนท่ีหนึ่ง ๑ แผน ตอหนึ่งหนวยอรรถ ปรากฏวาหนวยศัพทท่ีไมมีเสนแบงเขตศัพท ๔๖ หนวย

                                                             

 ๑๗ วารี วีสกุล, “ภูมิศาสตรภาษาจังหวัดสุโขทัย : การศึกษาโดยใชคําศัพท”,  วิทยานิพนธอักษร
ศาสตร มหาบัณฑิต, (ภาควิชาภาษาศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๖), บทคัดยอ. 
 ๑๘ จําลอง คําบุญชู, “ภาษาถิ่นยอยของคําเมืองในจังหวัดลําปาง : การศึกษาคําศัพท”,  วิทยานิพนธ
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต, (ภาควิชาภาษาศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗), บทคัดยอ. 



 

๑๘ 

อรรถ และสามารถลากเสนแบงเขตศัพทไดจํานวน ๙๖ หนวยอรรถ ผูวิจัยจึงใชวิธีคํานวณศัพทท่ี
อําเภอตางๆ ใชเหมือนกันคือ คํานวณวาในจํานวน ๙๖ หนวยอรรถนี้ศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุดของ
อําเภอใดเหมือนกับอําเภอใดบาง ผลการศึกษาสามารถแบงภาษาถ่ินยอยของจังหวัดลําปางเปนภาษา
ถ่ินยอยลําปางตอนเหนือกับภาษาถ่ินยอยลําปางตอนใต 
 ประคุณ เทพสกุลรัตน๑๙ ไดศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินจังหวัดสงขลา เพ่ือวิเคราะห
ความแตกตางของศัพทและศึกษาการกระจายของศัพทและนําการศึกษามาแบงเขตภาษาถ่ินยอย 
โดยใชแหลงขอมูลจากทุกตําบลของจังหวัดสงขลา จํานวน ๑๒๒ ตําบล เครื่องมือท่ีใชในการเก็บ
รวบรวมขอมูลเปนแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบไปดวยหนวยอรรถ ๗๒ หนวยอรรถ ผูวิจัยเก็บ
รวบรวมขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาโดยเลือกผูบอกภาษาอยางมีกฎเกณฑ ผลการวิจัยการ
ใชศัพทในหนวยอรรถเดียวกันในทองถ่ินตางๆ มีความแตกตางกัน ๓ ลักษณะคือ แตกตางกันใน
โครงสรางของคํา แตกตางกันทางลักษณะของการใชคําแตกตางกันทางธรรมชาติของภาษา การ
กระจายของศัพทท้ัง ๗๒ หนวยอรรถ ไมปรากฏการรวมตัวของเสนแบงเขตภาษาในบริเวณใด
ชัดเจน ดังนั้นจึงแบงเขตภาษายอยโดยการพิจารณาจํานวนศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุด จึงแบงเขต
ภาษาถ่ินยอย ในจังหวัดสงขลาได ๓ เขตคือ เขตท่ี ๑ ใชในอําเภอเมือง อําเภอระโนด อําเภอสะทิง
พระ กิ่งอําเภอกระแสสินธุ กิ่งอําเภอควนเนียง และกิ่งอําเภอสิงหนคร เขตท่ี ๒ ไดแกภาษาท่ีพูดกัน
ในอําเภอหาดใหญ อําเภอสะเดา อําเภอรัตนภูมิ กิ่งอําเภอนาหมอม กิ่งอําเภอบางกลํ่า เขตท่ี ๓ ใชกัน
ในอําเภอจะนะ อําเภอนาทวี อําเภอเทพา และอําเภอสะบายอย 
  วรรณพร ทองมาก๒๐ ศึกษาแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ินใต โดยใช
ศัพทเปนเกณฑนั้น มีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาการใชศัพทบริ เวณตั้งแตอําเภอกุยบุรี  จังหวัด
ประจวบคีรีขันธจนถึงอําเภอทาตะโก จังหวัดชุมพร เพ่ือหาแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินกลางกับ
ภาษาไทยถ่ินใต โดยใชหนวยอรรถ ๑๒๐ หนวยอรรถ ผูบอกภาษา ๑๙๐ คน จากจุดขอมูล ๑๙ จุด 
ผลการวิจัยแสดงวาศัพทท่ีใชในบริเวณทําการวิจัยสามารถแบงออกเปน ๓ ประเภท คือ สวนท่ีใช
ศัพทไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ินใต และสวนท่ีใชภาษาไทยเฉพาะถ่ิน การหาแนวแบงเขต
ภาษาไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ินใตโดยใชศัพทเปนเกณฑนั้น ทําได ๒ วิธี คือการหาแนวแบงเขต
ภาษาโดยการใชสัดสวนของการใชศัพทแตละจุดและหาแนวแบงเขตภาษาโดยดูจากการกระจาย

                                                             

 ๑๙ ประคุณ เทพสกุลรัตน, “ภูมิศาสตรภาษาไทยถิ่นจังหวัดสงขลา”,  ปริญญานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๓๔), บทคัดยอ. 
 ๒๐ วรรณพร ทองมาก, “แนวแบงเขตภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต โดยใชศัพทเปนเกณฑ”,  
วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, (ภาควิชาภาษาศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๕), บทคัดยอ. 



 

๑๙ 

ของศัพท เม่ือนําผลมาหาแนวแบงเขตภาษาจะพบวาแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินกลางกับภาษาไทยถ่ิน
ใตอยูท่ีตําบลหวยยาง อําเภอทับสะแก กับบานกรูด อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ 
 วิจิตร ศรีสุวิทธานนท๒๑  ไดศึกษาการจําแนกภาษาโดยใชศัพทเปนเกณฑ : ภาษาไท
กลุมตากใบ โดยมีวัตถุประสงคท่ีจะศึกษาการใชศัพทในกลุมภาษาตากใบในดานชนิดของศัพทท่ีใช
การกระจายของศัพทและตองการทราบวาจะสามารถใชคําศัพทเปนเกณฑในการกําหนดพ้ืนท่ีทาง
ภาษาถ่ินกลุมนี้ไดหรือไม ผลการวิจัยพบวาภาษาไทยกลุมตากใบมีการใชศัพท ๓ ชนิด คือ ศัพทท่ี
ใชรวมกันกับภาษาใตจํานวนหนึ่ง ศัพทท่ีใชรวมกับภาษาใตท่ัวไปมีลักษณะปฏิภาคกันในเรื่องของ
จํานวนพยางค เสียงพยัญชนะและเสียงสระเปนสําคัญ ลักษณะของการใชคําศัพทเฉพาะถ่ินกระจาย
อยูท่ัวไปทําใหสามารถใชเปนขอมูลในการหาแนวแบงเขตภาษาไดวา แนวแบงเขตภาษาไทยถ่ิน
กลุมตากใบกับภาษาไทยถ่ินใตท่ัวไปอยูท่ีเขตแดนระหวางอําเภอ ปะนาเระ อําเภอมายอ กิ่งอําเภอทุง
ยางแดงตอกับอําเภอยะหริ่งและอําเภอยะรัง จังหวัดปตตานี จากแนวแบงเขตภาษาดังกลาวทําให
สามารถกําหนดไดวาภาษาไทยถ่ินกลุมตากใบมีพ้ืนภาษาครอบคลุมพ้ืนท่ีตั้งแตเหนือจดใต คือตั้งแต
อําเภอปะนาเระ อําเภอมายอ กิ่งอําเภอทุงยางแดง อําเภอสายบุรี(รวมกิ่งอําเภอกะพอ) กิ่งอําเภอไม
แกน จังหวัดปตตานี อําเภอบาเจาะ อําเภอระแงะ (รวมกิ่งอําเภอจะแนะ)  อําเภอสุไหงปาดี อําเภอ
แวง (รวมกิ่งอําเภอสุคิริน) อําเภอรือเสาะ อําเภอยี่งอ อําเภอเมืองนราธิวาส อําเภอตากใบ และพ้ืนท่ีท่ี
ใชภาษาไทยถ่ินในรัฐกลันตัน ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย โดยท่ีภาษาไทยถ่ินกลุมนี้มีศูนยกลางอยู
ท่ีพ้ืนท่ีอําเภอตากใบ อําเภอสุไหงปาดีและรัฐกลันตัน 
 ประภาพรรณ เสนีตันติกุล๒๒ ศึกษาเรื่องศัพทภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดสุราษฎรธานี 
นครศรีธรรมราช และสงขลา มีจุดมุงหมายศึกษาเปรียบเทียบศัพทในภาษาไทยถ่ินสุราษฎรธานี 
นครศรีธรรมราช และสงขลา โดยสรางรายการคําซ่ึงมีหนวยอรรถ ๒๖๑๖ หนวยอรรถ แบงตาม
กลุมความหมายรวม ๖ ประเภท ไดแก คําเรียกช่ือสวนตางๆ ของรางกายคน สัตว พืช เครือญาติ และ
สรรพนาม คําเรียกช่ือเส้ือผาและเครื่องแตงกาย คําเรียกของใชและเครื่องมือเฉพาะถ่ิน เรียกเวลา 
เรียกอาหาร ช่ือโรค คําหมวดตางๆ ๔ หมวดคําท่ีใชเกี่ยวกับความเช่ือ ศาสนา พิธีกรรม และหมวด
เบ็ดเตล็ด แลวนําหนวยอรรถท้ังหมด ไปสัมภาษณผูบอกภาษา ๓ คนซ่ึงเปนตัวแทนของแตละ
                                                             

 ๒๑ วิจิตร ศรีวิสุทธานนท, “การจําแนกภาษาไทยโดยใชศัพทเปนเกณฑ : ภาษาไทกลุมตากใบ”, 
วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๒๘), บทคัดยอ. 
 ๒๒ ประภาพรรณ  เสณีตินติกุล,  “การศึกษาเรื่องศัพทภาษาไทยถิ่นใต  จังหวัดสุราษฎรธานี 
นครศรีธรรมราช และสงขลา”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗), บทคัดยอ. 
 



 

๒๐ 

จังหวัดโดยควบคุมตัวแปรคือ เพศ อายุ อาชีพ การศึกษา ภูมิลําเนา และภูมิหลังของคูสมรสของ
ตัวแทนผูบอกภาษาท้ังหมดนี้จากผลการศึกษานี้ปรากฏวา ภาษาถ่ินท้ังสามมีการใชศัพทมี ๓ 
ประเภทดวยกันคือ ประเภทแรกไดแกศัพทท่ีทุกถ่ินใชเหมือนกันหมด ประเภทท่ี ๒ ศัพทท่ีทุกถ่ิน
ใชแตกตางกัน ศัพทท่ีถ่ินหนึ่งใชแตกตางไปจากถ่ินหนึ่งอยูเพียงถ่ินเดียว ศัพทประเภทท่ีทุกถ่ินใช
เหมือนกันมีจํานวน ๑๘๘๘ หนวยอรรถ รอยละ ๗๒.๕๖ ของหนวยอรรถท้ังหมดแสดงวา ภาษาถ่ิน
ท้ังสามลวนเปนภาษาถ่ินยอยของภาษาไทยถ่ินใต 
 ดวงใจ เอช๒๓ ศึกษาวิจัยภูมิศาสตรคําศัทพภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดสุราษฎรธานีและ
นครศรีธรรมราช แลวนําผลการศึกษามาแบงเขตภาษาไทยถ่ินยอยพรอมท้ังเปรียบเทียบการแปร
ของศัพทกับการแปรทางเสียง ท่ีมีผูศึกษาไวแลว การศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยคัดเลือกหนวยอรรถ จากงาน
ของ ประภาพรรณ เสณีตันติกุล จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ เลือกเฉพาะศัพทท่ีใชตางกันระหวาง
จังหวัดสุราษฎรธานีกับจังหวัดนครศรีธรรมราช จําทําแบบสอบถามไปยังอาจารยใหญของโรงเรียน
ประจําตําบลตําบลละ ๑ โรง รวมจุดเก็บขอมูลท้ังส้ิน ๒๖๗ จุด จากนั้นผูวิจัยไดวิเคราะหคําท่ี
ปรากฏในแบบสอบถามวามีกี่ศัพทและแสดงการกระจายของศัพทลงบนแผนท่ี จากผลการการ
กระจายของศัพทลงบนแผนท่ีทําใหแบงประเภทของแผนท่ีได ๒ ประเภทใหญๆ คือ ประเภทท่ีไม
สามารถแบงบริเวณท่ีศึกษาออกเปนพ้ืนท่ียอยได และประเภทท่ีแบงบริเวณท่ีศึกษาออกเปนพ้ืนท่ี
ยอยได จากการพิจารณาแผนท่ีประเภทท่ีสามารถแบงบริเวณท่ีศึกษาออกเปนพ้ืนท่ียอยได ทําให
สรุปไดวาแนวแบงเขตภาษาท่ีสําคัญอยูท่ีบริเวณเสนเขตจังหวัดโดยมีขอยกเวนอยู ๒ กรณี คือ 
อําเภอขนอมและอําเภอสิชล ในจังหวัดนครศรีธรรมราช ท่ีมีแนวโนมของการใชศัพทเหมือนกับสุ
ราษฎรธานีแถบอําเภอพระแสง และกิ่งอําเภอชัยบุรี จังหวัดสุราษฎรธานีเหมือนกับจังหวัด
นครศรีธรรมราช 
 ระพีพรรณ ใจดี๒๔ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดนครศรีธรรมราช 
สงขลา และพัทลุง เพ่ือแบงเขตภาษาถ่ินยอย เก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถามมีหนวยอรรถ ๓๐ 
หนวยอรรถ ซ่ึงไดจากการวิจัยเบ้ืองตนและงานวิจัยอ่ืนใหเปนตัวแทนของศัพท ๓ จังหวัด ท่ีผูวิจัย
                                                             

 ๒๓ ดวงใจ  เอช, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดสุราษฎรธานีและนครศรีธรรมราช”, 
วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙), บทคัดยอ. 
 ๒๔ ระพีพรรณ  ใจภักดี, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดนครศรีธรรมราช สงขลา และ
พัทลุง”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๕), 
บทคัดยอ. 
 
 



 

๒๑ 

สงแบบสอบถามไปทุกตําบลใน ๓ จังหวัดรวมท้ังส้ิน ๓๒๘ ตําบลผูตอบแบบสอบถามคือ อาจารย
ใหญโรงเรียนประจําตําบล ไดรับแบบสอบถามคืนรอยละ ๘๒ จากการวิเคราะหศัพทแลวจึงแสดง
การกระจําคําศัพทในแผนท่ีหนวยอรรถละ ๑ แผนแลวนํามาลากเสนแบงเขตศัพท หากมีศัพทเดียว
ปรากฏตั้งแต ๒๕ จุดขึ้นไป ขั้นสุดทายนําเสนแบงเขตศัพทท่ีปรากฏเกาะกลุมกันมาแสดง 
ผลการวิจัยพบวาการแปรของศัพท สามารถนํามาแบงเขตภาษาถ่ินยอยบริเวณท่ีได ศึกษาได ๓ 
บริเวณ คือบริเวณจังหวัดนครศรีธรรมราช สงขลา และพัทลุง 
 จิราภรณ ธรรมสะโร๒๕  ศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินจังหวัดปตตานีเพ่ือวิเคราะหความ
แตกตางๆ ของศัพทศึกษาการกระจายของศัพทและนําผลการศึกษามาแบงเขตภาษาถ่ินยอยโดยใช
ขอมูลจากหมูบานทุกตําบลจํานวน ๑๑๒ ตําบล เครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูลคือ 
แบบสอบถามประกอบดวยหนวยอรรถ ๗๐ หนวยอรรถ ผูวิจัยออกเก็บขอมูลดวยการออก
ภาคสนามสัมภาษณผูบอกภาษาซ่ึงพัฒนาตามเกณฑท่ีกําหนดไว ผลการวิจัยภาษาไทยถ่ินใตจังหวัด
ปตตานีในหนวยอรรถหนึ่งมีศัพทท่ีใช ๓-๑๑ ศัพท ลักษณะความแตกตางของศัพทท่ีใชในหนวย
อรรถเดียวกันมี ๓ ลักษณะคือ ความแตกตางดานโครงสรางของคํา ความแตกตางดานลักษณะการ
ใชคํา ความแตกตางดานธรรมชาติของคํา การกระจายของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันไม
ปรากฏการรวมตัวของเสนแบงเขตศัพทหนาแนนบริเวณใดอยางชัดเจน จึงแบงเขตภาษาถ่ินยอยจาก
จํานวนการใชสูงสุดท่ีแตละอําเภอใชตรงกนัแบงเขตได ๒ เขต 
  จรูญ บุญพันธ และวันทนีย พันธชาต๒ิ๖  ศึกษาการกระจายของศัพทภาษาถ่ินทุกภาค
ท่ัวประเทศโดยใชวิธีทางภูมิศาสตรภาษาเพ่ือดูการกระจายของศัพทในถ่ินตางๆ กําหนดบริเวณท่ี
ศึกษาโดยแบงพ้ืนท่ีประเทศไทยเทาๆ กัน ตามกริด (คือบริเวณท่ีเกิดจากเสนรุงและเสนแวงในแผน
ท่ีตัดกัน เปนกรอบส่ีเหล่ียม) ได ๕๑ พ้ืนท่ี และแตละพ้ืนท่ียอยไดจากมุมทแยงตัดกันและทําวงกลม
รัศมี ๑ นิ้ว โดยใชจุดตัดของเสนทแยงมุมเปนจุดศูนยกลาง วงกลมนี้คือ จุดท่ีผูวิจัยไดเลือกเปน
ตัวแทนของบริเวณท่ีจะศึกษาเก็บรวบรวมขอมูลโดยทางไปรษณียสงไปยังครูใหญหรืออาจารยใหญ
ของโรงเรียนประชาบาลประจําหมูบานท่ีคัดเลือกจํานวน ๑๐๒ หมูบาน การวิเคราะหขอมูล ไดนํา
ขอมูลคําศัพทท่ีเก็บรวบรวมไดมาแสดงลงในตาราม เพ่ือเปรียบเทียบดูความเหมือนและความ

                                                             

 ๒๕ จิราภรณ ธรรมสะโร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใตจังหวัดปตตานี”,  ปริญญานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๓๖), บทคัดยอ. 
 ๒๖ จรูญ บุญพันธ และวันทนีย พันธชาติ, “การศึกษาการกระจายของคําศัพทในประเทศไทย : 
โครงการทดลอง”,  (ภาควิชาภาษาศาสตร คณะอักษรศาสตร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๔), บทคัดยอ. 



 

๒๒ 

แตกตางของการใชศัพท แตในกรณีท่ีภาคแตละภาคมีศัพทท่ีใชสําหรับแตละหนวยอรรถ ได
พิจารณาการใชศัพทสามัญประจําภาคโดยพิจารณาศัพทท่ีมีการใชรอยละ ๖๐ ของแตละภาค 
 จันทิราพร สุขปรีดี๒๗ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดระยอง จันทบุรี และ
ตราด มีวตัถุประสงคเพ่ือศึกษาการแปรของศัพทในภาษาไทยถ่ิน จังหวัดระยอง จันทบุรี และตราด 
โดยใชแบบสอบถามท่ีมีหนวยอรรถ ๖๐ หนวยอรรถ ใหผูตอบแบบสอบถามคือ กํานันหรืออาจารย
ใหญโรงเรียนประจําตําบล ไดรับแบบสอบถามคืนคิดเปนรอยละ ๘๑.๓๓ การวิเคราะหขอมูลใน
งานวิจัยครั้งนี้ไมไดวิเคราะหศัพท เชนเดียวกับงานวิจัยอ่ืนๆ ท่ีศึกษาเกี่ยวกับภูมิศาสตรคําศัพท แต
ไดแสดงการกระจายของคําทุกคําลงบนแผนท่ีหนวยอรรถละ ๑ แผนโดยใชสัญลักษณตอ ๑ คําแลว
วิเคราะหปริมาณของการปรากฏของคําในแตละแผนท่ี ตอจากนั้นจึงวิเคราะหแผนท่ีของหนวย
อรรถท้ังหมดเพ่ือการเกาะกุมของคําในการศึกษาครั้งนี้พบวาหนวยอรรถ ๓๖ หนวยอรรถแสดง
ความคลายคลึงของการใชภาษาไทยถ่ินจังหวัดระยอง จันทบุรี และตราด สวนท่ีเหลือ ๒๔ หนวย
อรรถ แสดงการจําแนกภาษาไทยในบริเวณท่ีศึกษาออกเปนภาษาถ่ินยอยระดับจังหวัด ๓ ภาษา 
ไดแก ภาษาไทยถ่ินระยอง ภาษาไทยถ่ินจันทบุรีและภาษาไทยถ่ินตราดและภาษาไทยถ่ินยอยระดับ
อําเภอ ๔ ภาษา ไดแก ภาษาถ่ินยอยโปงน้ํารอน ภาษาถ่ินยอยปลวกแดง ภาษาถ่ินยอยอําเภอเมือง
จันทบุรีและภาษาภาษาถ่ินยอยอําเภอเมืองตราด 
 ประภัสสร มลิวัลย๒๘ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินจังหวัดสระบุรี การศึกษาโดย
ใชคําศัพท มีจุดประสงคเพ่ือศึกษาการแปรของศัพทและการกระจายของศัพทภาษาไทยถ่ินตางๆ คือ 
ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน เพ่ือนําผลของการศึกษามาทําแผนท่ี
ภาษาไทยถ่ินจังหวัดสระบุรีและเพ่ือดูวาภาษาไทยถ่ินเหลานี้มีแนวแบงเขตของภาษาอยูบริเวณใดซ่ึง
จะทําใหทราบวาภาษาไทยถ่ินตางๆ ใชพูดกันในบริเวณใดของจังหวัด และมีผูพูดโดยประมาณ
เทาใด การเก็บรวบรวมขอมูลในการศึกษาครั้งนี้ใชวิธีสงแบบสอบถามไปยังกํานันและผูใหญบาน
ทุกหมูบาน จํานวนหนวยอรรถท่ีใชในการศึกษาจํานวน ๕๐ หนวยอรรถ การวิเคราะหการกระจาย
ศัพทและศัพทแปรแลวแสดงการกระจายศัพทลงในแผนท่ีเนื่องจากผลการกระจายคําศัพทไมมี
ระบบจึงหาแนวแบงเขตภาษาท่ีแนนอนไมไดจึงตองใชวิธีนับจํานวนการใชศัพทของภาษาไทยถ่ิน
ตางๆ เพ่ือเปนเกณฑในการตัดสินวาหมูบานใดใชภาษาใด ผลการศึกษาพบวาจังหวัดสระบุรีมีผูพูด

                                                             

 ๒๗ จันทิราพร  สุขปรีดี, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดระยอง จันทบุรีและตราด”, 
วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๐), บทคัดยอ. 
 ๒๘ ประภัสสร มลิวัลย, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดสระบุรี: การศึกษาโดยใชคําศัพท”, 
วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๐), บทคัดยอ. 



 

๒๓ 

ภาษาไทยถ่ินยอย ๓ กลุม คือ ภาษาไทยถ่ินกลางใชมากท่ีสุด ภาษาไทยถ่ินอีสานเปนอันดับ ๒ และ
ใชภาษาไทยถ่ินเหนือนอยท่ีสุดและบางหมูบานใชภาษาถ่ินแตละถ่ินปะปนกันเปนผลมาจาก
หมูบานนั้นเปนเขตติดตอกันแตเม่ือพิจารณาแนวโนมของภาษาไทยถ่ินท่ีใชในหมูบานท่ีไมสามารถ
ตัดสินวาใชภาษาไทยถ่ินใดแน แตในอนาคตจะทําใหหมูบานนั้นพูดภาษาของหมูบานขางเคียง 
 ชลิดา โรจนวัฒนวุฒิ๒๙ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทย ๔ ถ่ิน การศึกษาเชิงจํากัด โดย
การศึกษาครั้งสุดทายมีจุดประสงคท่ีจะกําหนดเขตของภาษาไทยท้ัง ๔ ภาษา โดยใชเกณฑความ
แตกตางทางดานศัพท หนวยอรรถท่ีนํามาศึกษามีจํานวน ๖ หนวยซ่ึงไดรับการคัดเลือกแลวมี
คุณสมบัติคือ ประกอบดวยศัพทประจําถ่ิน ๔ ศัพทอยางไรก็ตามหลังจากวิเคราะหพบวา ๒ ใน ๖ 
หนวยขาดคุณสมบัติตามกําหนดจึงตองตัดออกจากขั้นตอนการวิเคราะหเพ่ือนําผลมากําหนดเขต
ภาษา การเก็บขอมูลโดยสงแบบสอบถามทางไปรษณียไปยังทุกอําเภอในประเทศไทยคือจํานวน 
๖๖๗ อําเภอ และไดแบบสอบถามคืนท้ังหมด การใชเกณฑทางดานศัพทวิเคราะหพบวาสามารถ
กําหนดเขตภาษาไทยท้ัง ๔ ถ่ินไดแก ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ภาษาไทยถ่ินกลาง 
และภาษาไทยถ่ินใตพรอมท้ังพบบริเวณรอยตอของภาษาอีกดวยรวม ๖ แหง เม่ือเปรียบเทียบเขต
ภาษาไทยถ่ิน เขตการปกครองอันไดแก ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน ภาคใต พบวา ไมได
ครอบคลุมพ้ืนท่ีเดียวกัน 
 อุทุมพร จุลคิร๓ี๐ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดพิจิตร เพ่ือศึกษาการใช
ศัพทภาษาไทยถ่ินตางๆ อันไดแกถ่ินเหนือ ถ่ินกลาง ถ่ินอีสานในจังหวัดพิจิตร โดยการศึกษาการก
แปรกของศัพท การกระจายศัพท และบริเวณการใชศัพท ของภาษาไทยถ่ินตางๆ เพ่ือนําผลมาทํา
แผนท่ีทางภาษาวิธีเก็บขอมูลใชแบบสอบถามประกอบดวย ๔๐ หนวยอรรถแทนดวยศัพท
ภาษาไทยถ่ินเหนือ ถ่ินกลาง ถ่ินอีสาน แจกใหผูใหญบานทุกหมูบานท่ีมาประชุมประจําเดือนท่ี
อําเภอ ผลการเก็บขอมูลนํามาวิเคราะหศัพท และแปรศัพท มีหนวยอรรถ ๒ หนวยอรรถท่ีมีปญหา
จึงจําเปนตองตัดออกเหลือเพียง ๓๘ หนวยอรรถ จากนั้นจึงแสดงการกระจายศัพทลงแผนท่ีหนวย
อรรถละ ๑ แผน แตการกระจายของคําศัพทเปนอยางไมมีระบบไมสามารถหาแนวแบงเขตภาษาได 
ผูวิจัยจึงนับจํานวนการใชศัพทของภาษาไทยถ่ินตางๆ และตัดสินวาหมูบานใดใชภาษาใดหรือมี
แนวโนมท่ีจะใชภาษาใด ผลปรากฏวา จังหวัดพิจิตรมีการใชภาษาไทยถ่ิน ๓ ภาษาคือภาษาถ่ินเหนือ

                                                             

 ๒๙ ชลิดา โรจนวัฒนวุฒิ, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทย ๔ ถิ่น: การศึกษาเชิงจํากัด”, รายงานการวิจัย, 
(โครงการวิจัยภาษาไทยและภาษาทองถิ่น จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๓), บทคัดยอ. 
 ๓๐ อุทุมพร จุลคีรี, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดพิจิตร”,  วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๔), บทคัดยอ. 



 

๒๔ 

ของจังหวัดสําหรับภาษาไทยถ่ินอีสานมีใชไมมากเม่ือเทียบกับภาษาไทยถ่ินกลางและใชในบริเวณ
ตะวันออกของจังหวัดและมีจํานวนเล็กนอยตามชายแดนดานตะวันตกของจังหวัดสวนภาษาถ่ิน
เหนือมีใชอยู  ๒ หมูบานสาเหตุของการใชภาษาไทยถ่ินเหนือและภาษาไทยถ่ินอีสาน ผูวิจัย
สันนิษฐานวาเนื่องมาจากการอพยพยายถ่ินสําหรับหมูบานปะปนกันไมสามารถตัดสินไดวาใชภาษา
ใด อาจเนื่องมาจากการรับอิทธิพลของภาษาอ่ืนท่ีอยูใกลเคียง ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคอีสาน 
ภาคใต พบวาไมไดครอบคลุมพ้ืนท่ีเดียวกัน 
 วิภา สมบูรณศักดิ์๓๑ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดปราจีนบุรี เก็บ
รวบรวมขอมูลโดยใชแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถ ท่ีเปนหนวยของความหมายท่ีมี
คําศัพทใชในความหมายนั้นมากกวาหนึ่งศัพท นําไปสอบถามผูบอกภาษาทุกหมูบาน หมูบานละ ๒ 
คน รวม ๕๒๙ หมูบานใน ๗ อําเภอ ผลการศึกษาพบวา สามารถแบงเขตภาษาถ่ินในจังหวัด
ปราจีนบุรีออกเปน ๔ กลุม คือ กลุมผูใชภาษาไทยถ่ินอีสานในตําบลเนินหอม อําเภอเมือง อําเภอนา
ดี อําเภอประจันตคาม อําเภอศรีมโหสถ และอําเภอกบินทรบุรี กลุมผูใชภาษาไทยกลาง ในอําเภอ
เมือง อําเภอบานสราง ตําบไผชะเลือด อําเภอศรีมโหสถ และตําบลลาดตะเคียนกับตําบลหาดนาง
แกว อําเภอกบินทรบุรี กลุมผูใชภาษาไทยพวน ในอําเภอศรีมหาโพธ์ิและอําเภอศรีมโหสถ และกลุม
ผูใชภาษาไทยโคราช ในตําบลบุพราหมณ และอําเภอนาด ี
  
 ๒.๒.๓ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 วิจินตน ภาณุพงศ๓๒ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทในจังหวดันครราชสีมา เพ่ือเปนโครงการ
นํารองของโครงการภูมิศาสตรคําศัพทภาษาถ่ินอีสาน มีจุดหมายท่ีจะกําหนดแนวแบงเขตภาษาใน
จังหวัดนครราชสีมา โดยใชศัพทคุณสมบัติของผูบอกภาษาคือตองเปนเพศหญิง อายุ ระหวาง ๒๕-
๘๐ ปการศึกษาระดับประถมศึกษา อาศัยอยูในหมูบานนั้นมาตั้งแตเกิด จํานวน ๒๕ คนจาก ๒๕ 
หมูบานในจังหวัดนครราชสีมา ใชวิธีเก็บขอมูลแบบสัมภาษณแลวบันทึกขอมูลลงในแบบสอบถาม
สรางศัพท ๒๗๔ คําแลวนํามาวิเคราะหหารูปแปรของศัพทจากผลของการศึกษา สามารถแยกภาษา
ถ่ินในจังหวัดนครราชสีมาได ๒ กลุม คือภาษาถ่ินกลุมไทยโคราชและภาษาไทยถ่ินกลุมอีสาน 
ภาษาถ่ินกลุมไทยโคราชพูด ๓ ใน ๔ ของพ้ืนท่ีจังหวัด ภาษาไทยอีสานพูดในบริเวณยอย ๓ แหงคือ 

                                                             

 ๓๑ วิจินตน ภานุพงศ, “ภูมิศาสตรคําศัพทในจังหวัดนครราชสีมา : โครงการนํารอง”, รายงานการ
วิจัย, (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙), บทคัดยอ. 
 ๓๒ ประภัสสร มลิวัลย, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดสระบุรี: การศึกษาโดยใชคําศัพท”, 
วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาศาสตร (มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๐), บทคัดยอ. 



 

๒๕ 

ทางทิศเหนือ ทิศตะวันออก และทิศตะวันตกเฉียงใต แนวการแบงเขตภาษาท่ีไดจากการศึกษาครั้งนี้
มีเสนแบงเขตภาษาท่ีทับกันสนิทพอดี ๕๓ เสนและเปนเสนแบงเขตภาษาท่ีทับกันไมสนิทซ่ึง
สนับสนุนแนวแบงเขตภาษาดวยและแสดงใหเห็นวาภาษาไทยถ่ินโคราชมีอิทธิพลตอภาษาไทยถ่ิน
อีสานมากกวาภาษาไทยถ่ินอีสานมีอิทธิพลตอภาษาไทยโคราช ผูวิจัยพบวาภาษาไทยโคราชสวน
ใหญใชศัพทภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาไทย สวนใหญเปนศัพทภาษาถ่ินอีสานนอกจากนั้นผูวิจัย
ยังใชหลักฐานดานวรรณยุกตและดานการกระจายเสียงพยัญชนะและเสียงสระมาสนับสนุนแนว
แบงเขตภาษาทําใหแบงภาษาถ่ินโคราชเปน ๒ กลุม คือกลุมยอยเหนือและกลุมยอยใตจากหลักฐาน
ดานเสียงวรรณยุกตและสามารถแบงกลุมยอยจากหลักฐานดานการกระจายเสียงพยัญชนะและเสียง
สระเปนกลุมยอยตะวันออกและกลุมยอยตะวันตก 
 สลับ เปยมเพ่ิมพูน๓๓ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดบุรีรัมย โดยมี
จุดมุงหมายท่ีจะกําหนดแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินจังหวัดบุรีรัมย โดยใชศัพทเปนเกณฑใชวิธีใหผู
บอกภาษาคือ กํานันหรือผูใหญบานในทุกตําบลในจังหวัดบุรีรัมยเปนผูกรอกแบบสอบถามเกี่ยวกับ
การใชหนวยอรรถจํานวน ๓๐ หนวยอรรถ ผลการศึกษาแสดงใหเห็นวามีหนวยแบงเขตภาษา
เกิดขึ้นจากกลุมเสนแบงเขตศัพททับกันสินทพอดีจํานวน ๑๕ เสนของหนวยอรรถท่ีกระจายอยางมี
ระบบจํานวน ๑๕ รายและแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินในจังหวัดบุรีรัมยออกเปน ๒ กลุมคือกลุม
ภาษาไทยถ่ินโคราชและกลุมภาษาไทยถ่ินอีสาน พบการใชศัพทท่ีกระจายอยางไมมีระบบอีก ๑๔ 
ราย จากการศึกษายังพบวาการใชภาษาไทยถ่ินกลุมโคราชกระจายอยูใน ๒ บริเวณ แบงเปน ๒ กลุม
ยอยคือ ไทยโคราชตะวันตกเฉียงใต และไทยโคราชกลุมตะวันตก ซ่ึงรวมเปน ๑ ใน ๗ ของพ้ืนท่ีท้ัง
จังหวัดบริเวณท่ีใชภาษาถ่ินกลุมไทยอีสานมี ๓ บริเวณไดแกไทยอีสานกลุมตะวันออกเฉียงเหนือ 
ไทยอีสานกลุมใตและไทยอีสานกลุมตะวันตกซ่ึงรวมเปน ๓ ใน ๗ ของพ้ืนท่ีจังหวัดและพบบริเวณ
รอยตอของภาษาไทยถ่ินท้ังสอบอยูระหวางไทยอีสานกลุมตะวันตกกับกลุมตะวันตกเฉียงเหนือและ
ภาษาไทยโคราชกลุมตะวันตกเฉียงใตรอยตอนี้แสดงถึงอิทธิพลทางดานเสียงของภาษาถ่ินท้ังสอง
กลุมท่ีมีตอกัน 
 สุภาวดี  กองสุวรรณ๓๔ ศึกษาการกระจายของคําศัพทในจังหวัดเลย โดยมีจุดมุงหมาย
เพ่ือศึกษาการกระจายของศัพทภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสาน วาใช

                                                             

 ๓๓ สลับ เปยมเพิ่มพูล, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดบุรีรัมย”,  วิทยานิพนธศิลปศาสตรม
หาบัณฑิต, สาขาวิชาจารึกภาษาตะวันออก (มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๒๙), บทคัดยอ. 
 ๓๔ สุภาวดี  กองสุวรรณ. “การกระจายของคําศัพทในจังหวัดเลย”.  วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต. สาขาวิชาจารึกภาษาไทย (มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๑), บทคัดยอ. 



 

๒๖ 

อยูในบริเวณใดบาง จากนั้นนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีเขตภาษาจังหวัดนี้ โดยอาศัยคําศัพทเปน
เกณฑ นอกจากนี้ยังศึกษาถึงความแตกตางขององคประกอบทางสังคม วามีอิทธิพลตการใชคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสาน หรือไม อยางไร 
 การศึกษาครั้งนี้เปนผลจากการเดินทางไปเก็บขอมูลจากผูท่ีอาศัยอยูในจังหวัดนี้ ๓ ครั้ง 
ในเดือนกรกฎาคม ๒๕๓๐ เดือนตุลาคม ๒๕๓๐ และเดือนมกราคม ๒๕๓๑ ดวยวิธีการสัมภาษณ 
โดยใชคําศัพท ๗๐ คํา ใชผูบอกภาษาท้ังส้ิน ๑,๔๕๘ คน จากจุดเก็บขอมูล ๑ จุด ในบริเวณ ๘๑ 
ตําบล ของ ๙ อําเภอ ๒ กิ่งอําเภอของจังหวัด 
 ผลการศึกษาวา จังหวัดเลยมีอัตราการใชศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานสูงกวาภาษาไทยถ่ิน
อ่ืนๆ ความแตกตางของการใชศัพทในภาษาไทยถ่ินท้ัง ๓ ถ่ิน คือ ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ิน
เหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสาน สามารถแบงบริเวณพ้ืนท่ีของจังหวัดออกเปน ๓ เขตภาษา ตาม
ลักษณะของภูมิประเทศ คือ  
  ๑.  เขตภูเขาสูง ไดแก อําเภอดานซาย อําเภอนาแหว อําเภอทาล่ี อําเภอภูเรือ 
ตลอดจนพ้ืนท่ีติดตอกับบริเวณท่ีราบสูง อันไดแก อําเภอเมือง ใชภาษาไทยถ่ินกลาง และภาษาไทย
ถ่ินเหนือ เปนสวนใหญ 
  ๒.  เขตท่ีราบเชิงเขา  ไดแกอําเภอภูกระดึง อําเภอปากชม กิ่งอําเภอนาดวง กิ่งอําเภอ
ภูหลวง ตลอดจนพ้ืนท่ีติดตอกับบริเวณเขตท่ีราบลุม อันไดแก อําเภอวังสระพุง ใชคําศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานเปนสวนใหญ และ 
  ๓.  เขตท่ีราบลุม ไดแก อําเภอเมือง อําเภอเชียงคาน และอําเภอวังสระพุง บริเวณนี้
สวนใหญใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสาน และพบวามีอัตราการใชภาษาไทยถ่ินนี้อยูระหวางเขตภูเขา
สูงและเขตท่ีราบเชิงเขา ขณะเดียวกันก็ใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานกับคําศัพทภาษาไทยถ่ินกลาง 
และคําศัพทภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 จากการหาอัตรารอยละของปริมาณการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินของผูบอกภาษาจังหวัด
เลย สามารถแบงเขตภาษาได ๔ เขต คือ  
  ๑.  เขตภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก อําเภอดานซาย อําเภอภูเรือ และอําเภอนาแหว 
  ๒.  เขตภาษาไทยถ่ินกลาง ไดแก อําเภอดานซาย อําเภอภูเรือ อําเภอทาล่ี อําเภอเมือง 
  ๓.  เขตภาษาไทยถ่ินอีสาน ไดแก อําเภอภูกระดึง อําเภอเชียงคาน อําเภอปากชม กิ่ง
อําเภอนาดวง กิ่งอําเภอภูหลวง และ 
  ๔.  เขตภาษาไทยถ่ิน ไดแก อําเภอนาแหว และกิ่งอําเภอภูหลวง 



 

๒๗ 

 จากการศึกษาองคกรประกอบของสังคมท่ีมีอิทธิพลตอการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินท้ัง 
๓ ปรากฏวา สภาพภูมิศาสตรและการคมนาคมทีสะดวกมีสวนทําใหการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ิน
แตกตางกันบางแตไมมากนัก จึงไมถือวาองคประกอบเหลานี้เปนสาเหตุสําคัญ 
 พรทิพย บุญเกา๓๕ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดมหาสารคาม โดยอาศัย
การศึกษาการกระจายศัพทเปนเกณฑ นอกจากนี้ยังไดศึกษาระบบวรรณยุกตในบริเวณท่ีพบวาใช
ภาษาถ่ินตางกันใน ๖ จุด เพ่ือชวยในการวิเคราะหวาศัพทท่ีใชเปนศัพทของภาษาถ่ินกลุมใด 
การศึกษาครั้งนี้ใชวิธีการเก็บขอมูลใชวิธีสงแบบสอบถามไปยังอาจารยใหญและครูใหญจากตําบล
ของจังหวัดมหาสารคามตําบลละ ๑ คนใน ๑๐ อําเภอจํานวน ๙๙ คน จํานวนหนวยอรรถใน
แบบสอบถามจํานวน ๓๐ หนวยอรรถ ผลการศึกษาแสดงใหเห็นวามีแนวแบงภาษาเกิดขึ้นจากกลุม
เสนแบงเขตศัพทท่ีทับกันสนิทพอดีจํานวน ๒๑ เสน ของจํานวนหนวยอรรถท่ีกระจายอยางมี
ระเบียบและแนวแบงเขตภาษานี้ไดแบงเขตการใชภาษาในจังหวัดมหาสารคามเปน ๒ กลุมคือ 
ภาษาถ่ินอีสาน กับภาษาถ่ินยอ และภาษาไทยถ่ินโคราช จากขอมูลหนวยอรรถท่ีกระจายไมมีระบบ 
๙ หนวยอรรถ ภาษาไทยถ่ินโคราชกระจายอยูใน ๔ บริเวณแบงเปน ๔ กลุมยอย ไดแกจุดท่ี ๑ อําเภอ
เมือง จุดท่ี ๗ อําเภอกันทรวิชัย จุดท่ี ๓ อําเภอพยัคภูมิพิสัย และอําเภอนาเชือกรวมเปนรอยละ ๔ 
ของพ้ืนท่ีท้ังจังหวัดบริเวณท่ีใชภาษาไทยถ่ินอีสานมี ๒ บริเวณจํานวน ๘๘ จุดในเขตติดตอตอกัน 
๑๐ อําเภอ ของพ้ืนท่ีจังหวัดคิดเปนรอยละ ๘๙ กลุมผูใชภาษายอ ๑ บริเวณ ไดแกอําเภอกันทรวิชัย 
๒ จุดรวมเปนพ้ืนท่ีประมาณรอยละ ๒ ของพ้ืนท่ีท้ังจังหวัด 
 รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร และวิไลวรรณ  สมโสภณ๓๖ วิจัยภูมิศาสตรคําศัพทจังหวัดเลย 
โดยมีจุดมุงหมายท่ีจะวิเคราะหการใชคําศัพทแทนหนวยความหมาย และพิจารณาการกระจาย
คําศัพทในทองท่ีตางๆ ของจังหวัดเลย แลวนําผลการวิเคราะหนั้นไปทําแผนท่ีภาษา เพ่ือกําหนด
แนวแบงเขตภาษาวาในจังหวัดเลยมีการใชภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ิน
เหนือ อยูบริเวณใดบาง โดยใชวิธีการสงแบบสอบถามทางไปรษณียไปยังอาจารยใหญของโรงเรียน
ประถมศึกษาทุกโรงเรียนในจังหวัดเลย ท่ีสังกัดสํานักงานประถมศึกษาแหงชาติ จํานวน ๔๕๒ 
โรงเรียน ไดรับแบบสอบถามกลับคืนจํานวน ๓๓๙ ฉบับ คิดเปนรอยละ ๗๘ หนวยอรรถท่ีใชใน
การวิจัยมีท้ังส้ิน ๓๐ หนวยอรรถ มีเกณฑในการคัดเลือกหนวยอรรถสองประการ คือ ประการท่ี

                                                             

 ๓๕ พรทิพย บุญเกา, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดมหาสารคาม”,  วิทยานิพนธศิลป 
ศาสตรมหาบัณฑิต, (มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๒) ,บทคัดยอ. 
 ๓๖ รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียรและวิไลวรรณ สมโสภณ, “ภูมิศาสตรคําศัพทจังหวัดเลย”,  รายงานการ
วิจัย, (ขอนแกน : คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน, ๒๕๓๗), บทคัดยอ. 



 

๒๘ 

หนึ่ง เปนหนวยอรรถท่ีภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ินเหนือ ใชแทนดวย
ศัพทท่ีแตกตางกนั ประการท่ีสอง เปนหนวยอรรถท่ีตอบแบบสอบถามรูจักและเขาใจความหมาย
เปนอยางดี ประกอบดวยคํานาม และคําท่ีเกี่ยวของกับความเปนอยู มิใชคําท่ียืมมาจากภาษาอ่ืน หรือ
มิใชคําท่ีเกี่ยวของกับความคิดในสังคมสมัยใหม 
 ผลของการวิจัยสรุปไดวา จังหวัดเลยไมมีแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ิน เพราะผลจากการ
วิเคราะหขอมูลแสดงใหเห็นไดชัดเจนวา จังหวัดเลยมีอัตราการใชภาษาไทยถ่ินอีสานสูงสุดท่ีสุดท่ัว
ท้ังจังหวัด จากจํานวนจุดเก็บขอมูลท้ังหมด ๓๓๙ จุด มีเพียง ๕ จุดเทานั้น ท่ีไมไดใชภาษาไทยถ่ิน
อีสานเพียงภาษาเดียว โดยมีจุดเก็บขอมูลท่ีใชภาษามง ๑ จุด คือ บานตูบคอ ตําบลกกสะลอน อําเภอ
ดานซาย และมีจุดเก็บขอมูลท่ีใชภาษาไทยถ่ินกลางรวมกับภาษาไทยถ่ินอีสาน ๔ จุด คือ ท่ีบานบุง
ผักกาม ตําบลวังสะพุง อําเภอวังสะพุง บานโนน ตําผลผานอย อําเภอวังสะพุง บานนาบอน ตําบลนา
ขาว อําเภอเชียงคาน และบานหวยตาด ตําบลนาดอกคํา กิ่งอําเภอนาดวง สวนจุดเก็บขอมูลท่ีเหลือ
จํานวน ๓๓๔ จุด ใชภาษาไทยถ่ินอีสานเพียงภาษาเดียว 
 ปยวรรณ  ภูวชินพงศ ๓๗ ศึกษาภูมิศาสตรภาษาไทยถ่ินใจจังหวัดรอยเอ็ด โดยมีความมุง
หมายเพ่ือศึกษาสํารวจคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดรอยเอ็ดในดานการแปร การกระจายคําศัพท 
และบริเวณการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ิน เพ่ือนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีทางภาษา ซ่ึงจะทําใหทราบ
ความแตกตางของภาษาไทยถ่ินท่ีใชในจังหวัดรอยเอ็ด วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลท่ีใชแบบสอบถาม
ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถท่ีเปนหนวยของความหมายท่ีมีคําศัพทใชในความหมายนั้นมากกวา
หนึ่งศัพท ในการวิจัยครั้งนี้ใชหนวยอรรถจํานวน ๕๐ หนวยอรรถ หนวยอรรถท่ีใชแบบสอบถาม
ไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลเบ้ืองตนและเปนตัวแทนของคําศัพทท่ีใชท้ัง ๑๗ อําเภอ และอีก ๒ กิ่ง
อําเภอ ในจังหวัดรอยเอ็ด ซ่ึงนําไปสอบถามผูบอกภาษา ๑๙๒ ตําบล ตําบลละ ๓ หมูบาน หมูบาน
ละ ๒ คน รวม ๑,๑๕๒ คน 
 ผลการศึกษาพบวา ภาษาไทยถ่ินจังหวัดรอยเอ็ด มีการกระจายของศัพทอยางเปนระบบ 
๔๑ หนวยอรรถ ท้ัง ๔๑ หนวยอรรถนี้ท่ีสามารถแสดงความแตกตางของการใชคําศัพทแตละหนวย
อรรถ ฉะนั้นภาษาไทยถ่ินจังหวัดรอยเอ็ดแบงออกไดเปน ๔ กลุม คือ กลุมท่ี ๑ ไดแก ภาษาถ่ินท่ีชํ้า
ในอําเภอโพธ์ิชัย อําเภอโพนทอง อําเภอเมยวดี และอําเภอเสลภูมิ กลุมท่ี ๒ ไดแก ภาษาถ่ินท่ีใชใน
อําเภอสุวรรณภูมิ อําเภอพนมไพร อําเภอโพนทราย และกิ่งอําเภอหนองฮี กลุมท่ี ๓ ไดแก ภาษาถ่ิน
ท่ีใชในอําเภอธวัชบุรี และกลุมท่ี ๔ ไดแก ภาษาถ่ินท่ีใชในอําเภอเมืองรอยเอ็ด อําเภอจังหาร อําเภอ

                                                             

 ๓๗ ปยวรรณ  ภูวชินพงศ, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดรอยเอ็ด”,  วิทยานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาไทย (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๐), บทคัดยอ. 



 

๒๙ 

ศรีสมเด็จ อําเภอจตุรพักรพิมาน อําเภออาจสามารถ อําเภอเมืองสรวง อําเภอปทุมรัตน อําเภอเกษตร
วิสัย และกิ่งอําเภอเชียงขวัญ 
 พยอม  แพงชาต๓ิ๘ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดยโสธร โดยมีความ
มุงหมายเพ่ือศึกษาสํารวจคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดยโสธร ในดานการแปร การกระจาย
คําศัพท และปริมาณการใชคําศัพทของภาษาไทยถ่ิน เพ่ือนําผลการศึกษามาทําแผนท่ีทางภาษา ซ่ึง
จะทําใหทราบความแตกตางของภาษาถ่ินท่ีใชในจังหวัดยโสธร วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลท่ีใช
แบบสอบถามนั้นมากกวาหนึ่งคําศัพท ในการวิจัยครั้งนี้ใชหนวยอรรถ จํานวน ๕๐ หนวยอรรถ 
หนวยอรรถท่ีใชแบบสอบถามไดจากการเก็บรวบรวมขอมูลเบ้ืองตน และเปนตัวแทนของคําศัพทท่ี
ใชในอําเภอท้ัง ๘ อําเภอ และอีก ๑ กิ่งอําเภอในจังหวัดยโสธร ซ่ึงนําไปสอบถามผูบอกภาษา ๖๓๖ 
หมูบาน หมูบานละ ๒ คน รวม ๑,๒๗๒ คน 
 ผลการวิจัยพบวา การกระจายของคําศัพทท่ีใชแทนหนวยอรรถเดียวกันท้ัง ๕๐ หนวย
อรรถ ไมปรากฏการรวมตัวในบริเวณใดบริเวณหนึ่งอยางชัดเจน ดังนั้นการแบงเขตภาษาไทยถ่ินใน
จังหวัดยโสธร จึงใชวิธีการพิจารณาจํานวนคําศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุดแตละอําเภอใชตรงกัน 
สามารถแชงเขตภาษาไทยถ่ินในจังหวัดยโสธรออกเปน ๒ กลุม คือ กลุมท่ี ๑  ภาษาไทยถ่ินอีสานท่ี
ใชในอําเภอเมือง อําเภอคําเขื่อนแกว อําเภอมหาชนะชัย อําเภอคอวัง อําเภอทรายมูล อําเภอกุดชุม 
อําเภอปาติ้ว อําเภอเลิงนกทา ในเขตพ้ืนท่ีตําบลสามัคคี ตําบลสามแยก ตําบลสวาท ตําบลสรางม่ิง 
ตําบลศรีแกว และกิ่งอําเภอไทยเจริญ กลุมท่ี ๒ ภาษาไทยถ่ินอีสานและภาษาถ่ินผูไทย ท่ีใชใน
อําเภอเลิงนกทาในเขตพ้ืนท่ีตําบลหองแซง ตําบลเชียงหมี ตําบลบุงคา ตําบลโคกสําราญ และตําบล
กุดแห 
 สุนทร  วรหาร๓๙ ศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดมุกดาหาร โดยมีความ
มุงหมายเพ่ือศึกษาการแปร และการกระจายของคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดมุดดาหาร เพ่ือนําผล
การศึกษามาทําแผนท่ีภาษาซ่ึงจะทําใหทราบความแตกตางของภาษาถ่ินท่ีใชในจังหวัดมุกดาหาร วิธี
เก็บรวบรวมขอมูลใชแบบสอบถาม ซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถท่ีเปนความหมายของคําท่ีเปน
คําศัพทพ้ืนฐาน ท่ีเปนคํานาม สรรพนาม คํากริยา และคําวิเศษณ ท่ีมีรูปศัพทแปรตั้งแต ๓ รูปศัพท

                                                             

 ๓๘ พยอม  แพงชาติ, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นจังหวัดยโสธร”,  วิทยานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาไทย (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๐), บทคัดยอ. 
 ๓๙ สุนทร  วรหาร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดมุกดาหาร”.  วิทยานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต. สาขาวิชาภาษาไทย (มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๔๐), บทคัดยอ. 
 



 

๓๐ 

ขึ้นไป จํานวน ๕๐ หนวยอรรถ นําไปสอบถามผูบอกภาษาซ่ึงมีคุณสมบัติตามท่ีกําหนดไวและภาษา
ถ่ินในตระกูลไทในแตละพ้ืนท่ีของจังหวัดมุกดาหาร จํานวน ๗ อําเภอ ทุกหมูบาน หมูบานละ ๒ 
คน จํานวน ๔๕๕ หมูบาน 
 ผลการศึกษาพบวา สามารถแบงเขตภาษาถ่ินจากกลุมของเสนแบงเขตคําศัพทท่ีกระจาย
อยางเปนระบบ จํานวน ๓๙ เสน ออกเปน ๒ กลุม คือ กลุมภาษาถ่ินอีสาน ซ่ึงไดแก อําเภอเมือง 
อําเภอตอนดาล อําเภอนิคมคําสรอย อําเภอคําชะอี และอําเภอหวานใหญ และกลุมภาษาถ่ินผูไทย 
ไดแก อําเภอดงหลวงและอําเภอหนองสูง 
 
 การศึกษาภูมิศาสตรคําศัพท ปรากฏวามีการศึกษาวิจัยเรื่องนี้ในเขตจังหวัดทางภาคใต
มากท่ีสุด สําหรับภาคอ่ืนๆ นั้นศึกษาเรื่องภูมิศาสตรคําศัพทในระดับท่ีใกลเคียงกันและการศึกษา
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของเหลานี้ ทําใหผูท่ีจะทําการศึกษาวิจัยทราบวามีใครศึกษาไวบางแลว 
และมีการศึกษาในพ้ืนท่ีใด ผลการศึกษาวิจัยเปนอยางไรบางซ่ึงขอมูลดงกลาวจะชวยใหตัดสินใจได
วาจะศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในพ้ืนท่ีใด จะศึกษาอยางไร เพราะเอกสารดังกลาวได
เปนแนวทางในการศึกษาจึงทําใหผูวิจยัเกิดแนวคิดและรูแนวทางในการศึกษาวิจัยตอไป 
 
๒.๓ ความรูทั่วไปเกี่ยวกับจังหวัดหนองบัวลําภู 
 ๒.๓.๑ สภาพทางประวัติศาสตร๔๐ 
  ๑.  ยุคกอนประวัติศาสตร๔๑ 
  จังหวัดหนองบัวลําภเูปนดินแดนท่ีอยูอาศัยของมนุษยมาตั้งแตยุคกอนประวัติศาสตร 
ปรากฏหลักฐานตามโครงกระดูกมนุษยและสัตว เศษภาชนะดินเผา ท้ังแบบผิวเรียบและแบบ
ตกแตงผิวดวยการเขียนสีและลวดลายตางๆ เชน หินดินเผา หินบดเผา เครื่องมือเหล็ก เครื่องประดับ
สําริด อายุประมาณ ๒,๕๐๐ ปมาแลว มีหลักฐานท่ีปรากฏเดนชัด ไดแก 
   ๑)  แหลงโบราณคด ีโนนพราว บานกุดคอเมย ตําบลกุดดู อําเภอโนนสัง 
   ๒)  แหลงโบราณคดีโนนดอนกลาง บานกุดกวางสรอย ตําบลบานถ่ิน อําเภอ
โนนสัง เปนตน 

                                                             

 ๔๐ สํานักงานจังหวัดหนองบัวลําภู, บรรยายสรุปจังหวัดหนองบัวลําภู, (๒๕๕๓), หนา ๓. 
 ๔๑ โครงการเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช เนื่องในพระราชพิธีมหา
มงคลเฉลิมพระชนมพรรษา ๖ รอบ ๕ ธันวาคม ๒๕๔๒, วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ
และภูมิปญญา จังหวัดหนองบัวลําภู, พิมพครั้งท่ี ๒, (หนองบัวลําภู : ๒๕๔๙), หนา ๙. 



 

๓๑ 

  ๒.  ยุคประวัติศาสตร 
   ๑)  สมัยทราวดี 
   มนุษยเริ่มมีการประดิษฐตัวอักษรขึ้น มีหลักฐานท่ีเห็นไดชัด คือ ใบเสมาหิน
ทรายท่ีวัดพระธาตุเมืองพิณ อําเภอนากลาง และวัดปาโนนคําวิเวก อําเภอสุวรรณคูหา เปนตน 
   ๒)  สมัยพระไชยเชษฐาธิราช 
   ประมาณป พ.ศ. ๒๑๐๖ พระไชยเชษฐาธิราช แหงกรุงศรีสัตนาคนหุต (เวียง
จันทร)ไดอพยพผูคนมาอยูอาศัย ณ ท่ีแหงนี ้ไดสรางพระพุทธรูปและศิลาจารึกไวท่ีถํ้าสุวรรณคูหา 
อําเภอสุวรรณคูหา และนําไพรพลมาบูรณะสรางบานแปงเมืองหนองบัวลุมภูขึ้นใหมท่ีริมหนองบัว 
ซ่ึงเปนเมืองเกามาแตสมัยขอมเรืองอํานาจ ไดสรางพระพุทธรูปวิหาร ขุดบอน้ําในบริเวณวัดในหรือ
วัดศรีคูณเมืองและยกฐานะขึ้นเปนเมือง “จําปานครกาบแกวบัวบาน” หรือเมือง “หนองบัวลุมภ”ู 
   ๓)  สมัยกรุงศรีอยุธยา 
   ประมาณป พ.ศ. ๒๑๑๗ ชวงสียกรุงศรีอยุธยาใหพมาครั้งท่ี ๑ สมเด็จพระ
นเรศวรไดตามเสด็จพระมหาธรรมราชาพระราชบิดายกทัพเขารบกับกรุงศรีสัตตนาคนหุต(เวียง
จันทร) และไดนํากองทัพเสด็จประทับพักแรมท่ีริมหนองบัวแตทรงพระประชวรดวยไขทรพิษ
เสียกอน จําตองเลิกทัพเสด็จกลับกรุงศรีอยุธยา  
   ตอมาประมาณป พ.ศ. ๒๓๐๒ สมัยพระเจาเอกทัศน กษัตริยองคสุดทายแหงกรุง
ศรีอยุธยา พระวอ พระตา ซ่ึงเปนเสนาบดีของเจากรุงเวียงจันทรไดอพยพหนีขามลําน้ําโขง มาตั้ง
ภูมิลําเนาบูรณะสรางบานแปงเมือง “จําปานครกาบแกวบัวบาน” ขึ้นใหมและตั้งช่ือวา “ นครเขื่อน
ขันธกาบแกวบัวบาน” แตภายหลังประมาณป พ.ศ. ๒๓๑๐ ถูกกองทัพของพระเจาสิริบุญสาร โอรส
เจาเมืองเวียงจันทรตีแตกในเวลาตอมา 
   ๔)  สมัยกรุงธนบุรี-กรุงรัตนโกสินทร 
   ประมาณป พ.ศ. ๒๓๒๑ พระเจากรุงธนบุรีไดโปรดใหพระยาจักรียกกองทัพมา
ปราบพระเจาสิรบุิญสารจนไดรับชัยชนะในท่ีสุด และนําพระแกวมรกตและพระพุทธรูปปางตางๆ 
กลับมาถวายพระเจาตากสินแหงกรุงธนบุรีและไดรับการปูนบําเหน็จเปน “เจาพระยามหากษัตริย
ศึก” เมืองนครเขื่อนขันธกาบแกว บัวบาน จึงไดขึ้นกับราชอาณาจักรไทยตั้งแตนั้นมา 
   ๕)  สมัยกรุงรัตนโกสินทร 
   พ.ศ. ๒๓๖๙-๒๔๐๖ ในรัชกาลท่ี ๓ เจาอนุวงษแหงเวียงจันทรเปนกบฏยกทัพมา
ยึดเมืองนครราชสีมา จึงสงกองทัพไทยมาปราบ เจาอนุวงษไดถอยทัพกลับมาตั้งรับอยูท่ีหนองบัว
ลุมภู ฝายไทยติดตามขับไลตามจับเจาอนุวงษไดท่ีเวียงจันทร แลวนําตัวกลับไปพิจารณาโทษท่ี
กรุงเทพฯ 



 

๓๒ 

   พ.ศ. ๒๔๓๓ สมัยรัชกาลท่ี ๔ ไดจัดระเบียบการปกครองบานเมืองทางลุมน้ํา
โขงใหมโดยใหขาหลวงเมืองหนองคายบังคับบัญชาเมืองหนองบัวลุมภูขึ้นกับเมืองหนองคาย ตอมา
สังกัดอยูกับ หัวเมืองลาวพวน พระปทุมเทวาภิบาล เจาเมืองหนองคายไดแตงตั้งพระวิชโยดมกมุท
เขต มาครองนคร เขื่อนขันธกาบแกวบัวบาน และเปล่ียนช่ือเมืองใหมวา “กมุทธาสัย” 
   พ.ศ. ๒๔๔๙ ไดโปรดเกลาฯใหเปล่ียนช่ือเมืองกมุทธาสัยเปน “ เมืองหนองบัว
ลุมภู” ขึ้นอยูบริเวณหมากแขง 
   พ.ศ. ๒๔๕๐ ไดโปรดเกลาฯใหกระทรวงมหาดไทยรวมเมืองตางๆ ในบริเวณ
บานหมากแขง ตั้งเปนเมืองจัตวา เรียกวา เมืองอุดรธานี สวนเมืองในสังกัดบริเวณใหมีฐานะเปน
อําเภอ เมืองหนองบัวลําภู จึงกลายเปน “อําเภอหนองบัวลําภู” ขึ้นกับจังหวัดอุดรธานี โดยมีพระ
วิจารณกมุทธกิจเปนนายอําเภอคนแรก 
   พ.ศ. ๒๕๓๖ รัฐบาลมีการกระจายอํานาจมายังสวนภูมิภาค เพ่ือประโยชนดาน
การปกครองการใหบริการของรัฐ การอํานวยความสะดวกแกประชาชน การสงเสริมใหทองถ่ิน
เจริญยิ่งขึ้นคณะรัฐมนตรีและรัฐสภา จึงไดอนุมัติรางพระราชบัญญัติจัดตั้งจังหวัดหนองบัวลําภูตาม
รางเสนอของนายเฉลิมพล สนิทวงศชัยและคณะ และไดรับการประกาศจัดตั้งเปนจังหวัด
หนองบัวลําภูตั้งแตวันท่ี ๑ ธันวาคม ๒๕๓๖ โดยประกาศในหนังสือราชกิจจานุเบกษา ฉบับพิเศษ 
เลมท่ี ๑๑๐ ตอนท่ี ๑๒๕ ลงวันท่ี ๒ กันยายน พ.ศ. ๒๕๓๖ เปนตนมาถึงปจจุบัน 
 
 ๒.๓.๒  สภาพทางภูมิศาสตร 
 จังหวัดหนองบัวลําภ ูตั้งอยูระหวางเสนรุงท่ี ๑๗ องศาเหนือ และเสนแวงท่ี ๑๐๒ องศา
ตะวันออก อยูทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย หางจากกรุงเทพมหานคร ตามทาง
หลวงแผนดินหมายเลข ๒๑๐ (กรุงเทพฯ – นครราชสีมา – ขอนแกน – อุดรธานี - หนองบัวลําภู)
เปนระยะทางประมาณ ๖๐๘ กิโลเมตร โดยหางจากจังหวัดอุดรธานี – หนองบัวลําภู ตามเสนทาง
หลวงหมายเลข ๒๑๐ (อุดรธาน ี- เลย) ประมาณ ๔๖ กิโลเมตร 
 หรือตามทางหลวงแผนดินหมายเลข ๒๒๘ (กรุงเทพ – สีคิ้ว – ชัยภูมิ – ชุมแพ – ศรีบุญ
เรือง -หนองบัวลําภ)ู ประมาณ ๕๑๘ กิโลเมตร 
 มีขนาดพ้ืนท่ี รวมท้ังจังหวัด ๓,๘๕๙.๑ ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ ๒,๔๑๑,๙๓๗.๕ 
ไร คิดเปนรอยละ ๒.๒๗ ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และรอยละ ๐.๗๕ ของประเทศ (พ้ืนท่ี
ประเทศ ๕๑๓,๐๒๙ ตารางกิโลเมตร หรือ ๓๒๐,๖๙๖,๘๙๘,๑๒๕ไร) 
 
 



 

๓๓ 

  ๑.  อาณาเขต 
  ทิศเหนือ        ติดตอกับ อําเภอน้ําโสม อําเภอบานผือ จังหวัดอุดรธาน ี
  ทิศใต            ติดตอกับ อําเภอสีชมภู อําเภอหนองนาคํา จังหวัดขอนแกน 
  ทิศตะวันตก    ติดตอกับ อําเภอภูกระดึง อําเภอวังสะพุง อําเภอเอราวัน จังหวัดเลย 
  ทิศตะวันออก ติดตอกับ อําเภอบานผือ อําเภอกุดจับ อําเภอหนองวัวซอ จังหวัด

อุดรธาน ี
  
  ๒.  การแบงเขตการปกครอง 
  จังหวัดหนองบัวลําภ ูแบงการปกครองออกเปน ๖ อําเภอ, ๕๙ ตําบล, ๖๘๗ หมูบาน, 
๓๓ ชุมชน, ๑ เทศบาลเมือง, ๒๓ เทศบาลตําบล, ๑ องคการบริหารสวนจังหวัด, และ ๔๓ องคการ
บริหารสวนตําบล, สมาชิกสภาผูแทนราษฎร ๓ คน สมาชิกวุฒิสภา ๑ คน 
 
ตาราง ๒.๑ การแบงเขตการปกครอง๔๒ 

อําเภอ 
 

จํานวนตําบล
(แหง) 

จํานวนหมูบาน/
ชุมชน(แหง) 

จํานวนเทศบาล
(แหง) 

จํานวนอบต.
(แหง) 

เมืองหนองบัวลําภ ู ๑๕  ๑๕๓/๓๓  ๔  ๑๓  
ศรีบุญเรือง  ๑๒  ๑๕๘  ๕ ๙ 
นากลาง  ๙  ๑๒๗ ๕ ๕  
โนนสัง  ๑๐  ๑๐๗  ๔ ๗ 
นาวัง  ๕  ๕๑ ๑  ๕  
สุวรรณคูหา  ๘  ๙๑  ๕  ๔  

รวม  ๕๙ ๖๘๗/๓๓  ๒๔ ๔๓ 
 
 
 
 
 

                                                             

 ๔๒ ท่ีทําการปกครองจังหวัดหนองบัวลําภู, (สิงหาคม ๒๕๕๓) 



 

๓๔ 

ระยะทางจากจังหวัดถึงอําเภอ 
ตาราง ๒.๒ ระยะทางจากจังหวัดถึงอําเภอ 

อําเภอ ระยะทาง (กม.) 
เมืองหนองบัวลําภ ู ๓ 
ศรีบุญเรือง  ๓๓ 
นากลาง  ๓๐ 
โนนสัง  ๔๒ 
นาวัง  ๔๓ 
สุวรรณคูหา  ๖๕ 

 
 

ภาพ ๒.๑ แผนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภ๔ู๓ 
  ๓.  ประชากร 
  จังหวัดหนองบัวลําภ ูป ๒๕๕๓ (มิถุนายน ๒๕๕๓) มีประชากรท้ังส้ิน ๕๐๑,๕๘๑ 
คน เปนชาย ๒๕๒,๔๙๖ คน คิดเปนรอยละ ๕๐.๓๔ ของประชากรท้ังหมด หญิง ๒๔๙,๐๘๕ คน 
คิดเปนรอยละ ๔๙.๖๖ จํานวนครัวเรือน ๑๒๘,๒๑๔ ครัวเรือน 
 
  ตาราง ๒.๓ แสดงจํานวนประชากรในจังหวัดหนองบัวลําภ๔ู๔ 

อําเภอ ประชากร(คน) 
 ชาย หญิง รวม 

พ้ืนที ่
ตร.กม. 

ความ 
หนาแนน 

ครัวเรือน 

เมืองหนองบัวลําภู ๖๖,๔๙๑ ๖๖,๑๔๖ ๑๓๒,๖๓๗ ๙๐๗.๕๖๒ ๑๔๖.๑๕ ๓๗,๒๒๘ 
ศรีบุญเรือง  ๕๐,๘๙๗ ๔๙,๕๓๔ ๑๐๐,๔๓๑ ๘๓๐.๖๔๓ ๑๒๐.๙๑ ๒๔,๘๗๔ 
นากลาง  ๔๕,๘๕๘ ๔๕,๐๐๘ ๙๐,๘๖๖ ๕๗๐.๘๗๓ ๑๕๙.๑๘ ๒๒,๖๗๖ 
โนนสัง  ๓๒,๒๕๐ ๓๒,๑๕๘ ๖๔,๔๐๘ ๕๗๗.๗๓๖ ๑๑๑.๔๘ ๑๔,๘๒๐ 
นาวัง  ๒๓,๐๖๓ ๒๓,๐๔๐ ๔๖,๑๐๓ ๓๓๓.๑๖๒ ๑๓๘.๒๘ ๑๑,๗๓๗ 
สุวรรณคูหา  ๓๓,๙๓๗ ๓๓,๑๙๙ ๖๗,๑๓๖ ๖๔๖.๐๘๑ ๑๐๓.๙๑ ๑๖,๘๗๙ 
รวมท้ังส้ิน ๒๕๒,๔๙๖ ๒๔๙,๐๘๕ ๕๐๑,๕๘๑ ๓,๘๖๖.๐๒๑ ๑๒๙.๗๔ ๑๒๘,๒๑๔ 

                                                             

 ๔๓ สํานักงานจังหวัดหนองบัวลําภู, บรรยายสรุปจังหวัดหนองบัวลําภู, หนา ๑๐. 
 ๔๔ เรื่องเดียวกัน, (มิถุนายน ๒๕๕๓) 



 

๓๕ 

  ๔.  การศึกษา 
  จังหวัดหนองบัวลําภู มีสถาบันการศึกษาในระบบการศึกษาภาคบังคับสายสามัญ
และสายอาชีพ ๓๕๑ แหง จํานวนครู ๔,๑๘๒ คน มีวิทยาลัยชุมชนจํานวน ๑ แหง วิทยาลัยการ
อาชีพ ๑ แหง(อยูท่ีอําเภอศรีบุญเรือง) และศูนยการศึกษานอกโรงเรียน จํานวนท้ังส้ิน ๖ แหง  
 
   ตาราง ๒.๔  แสดงจํานวนสถาบันการศึกษาและจํานวนครูของภาครัฐและเอกชนจําแนกราย

อําเภอ ป พ.ศ. ๒๕๕๑๔๕ 
จํานวนสถาบันการศึกษา(แหง) จํานวนครู(คน) ลําดับท่ี อําเภอ 
ภาครัฐ เอกชน รวม ภาครัฐ เอกชน รวม 

๑. เมืองหนองบัวลําภ ู ๘๐ ๘ ๘๘ ๑,๐๒๗ ๑๗๐ ๑,๑๙๗ 
๒. นากลาง ๔๗ ๒ ๔๙ ๖๘๐ ๓๔ ๗๑๔ 
๓. โนนสัง ๖๒ - ๖๒ ๖๑๐ - ๖๑๐ 
๔. ศรีบุญเรือง ๘๕ ๑ ๘๖ ๘๓๘ ๑๓ ๘๕๑ 
๕. สุวรรณคูหา ๔๐ - ๔๐ ๕๐๙ - ๕๐๙ 
๖. นาวัง ๒๖ - ๒๖ ๓๐๑ - ๓๐๑ 

 รวม ๓๔๐ ๑๑ ๓๕๑ ๓,๙๖๕ ๒๑๗ ๔,๑๘๒ 
 

  มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา ๑ แหง คือ มหาวิทยาลัยรามคําแหง สาขาวิทย
บริการ-เฉลิมพระเกียรติจังหวัดหนองบัวลําภ ูตั้งอยู ตําบลนาคําไฮ อําเภอเมือง จังหวัดหนองบัวลําภ ู
หางจากศาลากลางจังหวัด ประมาณ ๑๐ กิโลเมตร ตามเสนทางหลวงแผนดิน หมายเลข ๒๑๐ ไป
ทาง จังหวัดเลย เปดสอนระดับปริญญาตรี ๔ สาขา และระดับปริญญาโท ๓ สาขา ตั้งแตป พ.ศ. 
๒๕๔๕ – ปจจุบัน มีจํานวนนักศึกษาท้ังส้ิน ๒,๑๐๒ คน 
 
 
 
 
 

                                                             

 ๔๕ ศูนยขอมูลกลางกระทรวงมหาดไทยและจังหวัด 



 

๓๖ 

 ๒.๓.๓  สภาพทางภาษา 
  ๑.  ภาษาและวรรณกรรม๔๖ 
   ๑)  ภาษา ภาษาพูดหรือภาษาพ้ืนเมือง ใชภาษาถ่ินคือ ภาษาอีสาน ซ่ึงเปน
ลักษณะรวมกันระหวางไทยถ่ินอีสานและภาษาถ่ินในลานชาง โดยกลุมชาติพันธุของหนองบัวลําภู
คือ ลาวพวน ลาวเวียง ลาวลานชาง  
   ในสมัยอาณาจักรลานชาง ไดแบงการปกครองออกเปนสองนครคือ แควนสิบ
สองจุไทย หัวพันท้ังหาท้ังหก ขึ้นกับเมืองหลวงพระบาง แดนพวนขึ้นกับเมืองเวียงจันทน ชุมชนท่ี
อยูในเขตแดนนี้คือ ลาวพวน ภาษาท่ีใชพูดเปนภาษาลาว หรือ ภาษาไทยอีสาน  
   จารึก  คือ จารึกถํ้าสุวรรณคูหา มีอยูสองหลักคือ หลักท่ี ๑ และหลักท่ี ๒  
   จารึกวัดถ้ําสุวรรณคูหา หลักที่ ๑  อยูท่ีวัดถํ้าสุวรรณคูหา อําเภอสุวรรณคูหา ศิลา
จารึกเปนใบเสมารูปใบพาย ทําดวยศิลาทราย มีขนาดความสูง ๑.๓๕ เมตร กวาง ๐.๗๐ เมตร หนา 
๐.๒๐ เมตร ตั้งอยูท่ีหนาเพิงผาดานลาง ทางเบ้ืองขวาของถํ้าสุวรรณคูหา มีสวนฝงอยูในพ้ืนหิน
ขนาดใหญ สภาพของวัดแหงนี้ เคยเปนวัดรางมาระยะหนึ่ง ซ่ึงแตเดิมอาจจะเปนวัดสําคัญของฝาย
อรัญวาสี ของอาณาจักรลานชางมากอน จารึกนี้มีอยูสองดาน จารึกตางยุคตางสมัยกัน   
   ดานที่ ๑ จารึกดวยอักษรธรรมอีสาน จํานวน ๒๐ บรรทัด บอกศักราชท่ีจารึกคือ  
จ.ศ. ๙๒๕ (พ.ศ.๒๑๐๖)  สาระสําคัญของจารึกคือ บอกฤกษยามในการสรางกลาวถึง พระนามพระ
เจาไชยเชษฐาฯ ท่ีทรงกัลปนาท่ีดิน สรางพระพุทธรูป ถวายขาโอกาส๔๗ และไดกลาวถึงนามเมือง ท่ี
อุทิศใหเปนนาจังหัน๔๘ เพ่ือเก็บผลประโยชนถวายพระภิกษ ุและบํารุงวัด ในตอนทายไดสาปแชงผู
ท่ีทําลายทานวัตถุ และถือประโยชนของสงฆมาเปนของตนเอง (พ.ศ. ๒๑๑๕)  
   สําหรับ ดานที่ ๒  นั้น จารึกในสมัยพระเจาสุมังคลาโพธิสัตว มีเนื้อความคือ 
บอกฤกษยามในการสราง กลาวถึงพระนามของพระเจาสุมังคลาโพธิสัตว ไดกัลปนาท่ีดินใหกับวัด
สุวรรณคูหา ในตอนทายไดสาปแชงผูท่ีทําลายทานวัตถุ และถือประโยชนสงฆมาเปนของตนเอง  

                                                             

 ๔๖ สํานักงานปลัดกระทรวงกลาโหม, ภาษาและวรรณกรรม,  [ออนไลน],  แหลงท่ีมา :  
http://www1.mod.go.th/heritage/nation/oldcity/nongbualamphu5.htm [๒๐ ก.พ. ๒๕๕๕] 
 ๔๗ เลกวัด หรือขาโอกาส  การอุทิศบุคคลถวายวัด เปนธรรมเนียมของสังคมไทยสมัยอยุธยา ลานนา 
ลานชาง และอีสาน 
 ๔๘ นาจังหัน  การถวายนาจังหัน และเขตวิสุงคามสีมา เปนธรรมเนียมการกัลปนาท่ีดินถวายวัด ซึ่ง
เจานายนิยมทํากันมาก โดยเฉพาะพระมหากษัตริยผูเปนศาสนูปถัมภก ในภาคอีสานนิยมทํากันมาโดยไมขาดตอน 
ต้ังแตสมัยอยุธยาถึงสมัยรัตนโกสินทรในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาฯ 



 

๓๗ 

   จากการศึกษา จารึกหลักท่ี ๑  พบวามีชุมชนท่ีเปนหมูบาน และเมืองอยูไมนอย 
เชน เมืองนาเรือ เมืองนาขาม เมืองหินชน เมืองชนู และชุมชนแบบหมูบาน เชน นาปู นาทาเปด นา
หัน นาไลเขี่ย นาแพงเมือง และนาสีกสาง  เปนตน  
   อักษร เปนตัวธรรม ๔ บรรทัดแรก บรรทัดท่ี ๕-๑๔ เปนอักษรไทยนอย 
ตัวอักษรชัดเจน อักษรธรรมเปนจารึกของ พระเจาไชยเชษฐา ฯ และจารึกของพระยาสุรเทพเจา 
อักษรไทยนอย เปนจารึกของพระเจาสุมังคลาโพธิสัตว  
   จากการศึกษารูปแบบตัวอักษรพบวา ในสมัยดังกลาวเปนอักษรท่ีใชรวมกัน
ระหวางลานนา (เชียงใหม)  และลานชาง รวมท้ังภาคอีสานดวย ซ่ึงเกือบจะไมมีความแตกตาง 
ระหวางตัวอักษรธรรมกับอักษรตัวเมืองทางภาคเหนือ และอักษรไทยนอย กับอักษรฝกขาม
ภาคเหนือ แตในสมัยหลังรูปแบบตัวอักษรในภาคเหนือ และภาคอีสานไดพัฒนาไปคนละแนว จน
ในปจจุบันมีรูปรางแตกตางกันไปมาก  
   การเรียกช่ือปนักษัตร  ปปฏิทินท่ีปรากฏในจารึกวัดถํ้าสุวรรณคูหา รวมท้ังจารึก
อ่ืน ๆ ของภาคอีสาน สมัยไทย - ลาว ไมใชปนักษัตรเหมือนภาคกลาง แตกลับไปใชปนักษัตรแบบป
หนไทยคือ ไจ เปา ยี่ เมา ไส สงา มด (ภาคเหนือใชเม็ด)  เรียกช่ือเปน ชวด ฉลู ขาล ฯลฯ (แบบเขมร 
หรือปขอม) โดยเฉพาะตั้งแตสมัยอยุธยา เปนตนมา ไมคอยปรากฏเอกสารใด ๆ ท่ีเรียกปแบบหน
ไทย  
   ในจารึกสุโขทัย ใชท้ังปหนไทยและปขอม เชน จารึกหลักท่ี ๔๕ วัดมหาธาตุ 
สุโขทัย  
   จารึกหลักที่ ๒  มีขนาดสูง ๐.๗๕ เมตร กวาง ๐.๕๕ เมตร ความหนาไมมากนัก 
ปจจุบันเก็บไวหนาพระประธานถํ้าสุวรรณคูหา จารึกดวยอักษรตัวธรรมอีสาน จํานวน ๑๓ บรรทัด 
ตัวอักษรชัดเจน มีจารึกดานเดียว จารึกเม่ือป จังหวัดศ.๙๘๘ (พ.ศ.๒๑๖๘)  กลาวถึงพระยาสุรเทพ
เจา และกลาวถึงการอุทิศเลกวัด ถึง ๕ ครัว ในตอนทายไดกลาวสาปแชงไวดวย  
   ตํานาน  มีตํานานเรื่อง สองนาง หรือหอสองนาง  ท่ีปรากฏอยูริมหนองบัวใจ
ปจจุบัน ถือวาเปนสถานท่ีอีกแหงหนึ่งท่ีเกิดขึ้นมากับเมืองหนองบัวลําภ ูถือวาเปนสวนหนึ่งกับพระ
วอพระตา มีความวา  
   เม่ือประมาณป พ.ศ.๒๓๙๐  ณ ท่ีสวนหมอน สวนกลวย บริเวณลําหวยเชียง ซ่ึง
เปนสวนของพูตู  "หลวงเมืองแมตูม่ัน" ชาวบานกลางคุมตะวันออกของกําแพงเมืองเกา อยูหางจาก
ตอนหอ หรือศาลหลักเมือง พระวอ พระตา ปจจุบัน ประมาณ ๒ - ๓ เสน ชาวบานเรียก สวนทา
กระแสของพอตูหลวงเมือง และแมตูม่ัน สองผัวเมียคูนี้มีลูกสาวคนหนึ่งช่ือ แกว มีสามีช่ือ ทิดสอน  
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   วันหนึ่งทิดสอนกับนางแกว ไปเก็บใบหมอนและถางหญา ท่ีสวนทากระแส
ตามปกต ินางแกวไดลงไปอาบน้ําท่ีทากระแส ในหวยเชียง เชนท่ีเคยปฏิบัติ แตการอาบน้ําครั้งนี้ได
เกิดเหตุการณ เหมือนมีงูขนาดใหญมารัดขาท้ังสองไว จึงรองเรียกสามีใหชวยแตสามีไมไดยิน 
ขณะนั้นนางจันดา ผูเปนเพ่ือนไดยินเสียงเรียกใหชวย จึงรีบเดินตามเสียงมา เม่ือพบนางแกวจึงลง
ไปชวย แตไมสามารถชวยไดจึงบอกวา จะไปตามสามีมาชวย เม่ือสามีมาถึงก็ลงไปชวยแตก็ไม
สามารถนําภรรยาขึ้นจากน้ําได จึงไดออนวอนตอส่ิงศักดิ์สิทธ์ิคือ อารักหลักเมืองพระวอ พระตา 
นางแกวก็รูสึกวางูใหญท่ีรัดขาคลายออก นางจึงขึ้นจากน้ําได แลวพากันกลับบานเลาเรื่องใหพอแม 
ญาติพ่ีนองและเพ่ือนบานฟงโดยตลอด  
   ตอมานางแกว ก็ปวยดวยอาการประหลาดอีก โดยมีอาการหวาดกลัวอยู
ตลอดเวลาวา เหมือนกับมีงูใหญมารัดอยูทุกขณะ พอแมและบรรดาญาติพ่ีนองจึงตกลงกันให ยาย
แมคําดีทําพิธี สูด ูวาเกิดจากเหตุใด เม่ือทําพิธีแลวยายคําดีไดบอกวา เรื่องท้ังหมดเกิดจาก สองนาง 
ท่ีเปนหลานพระวอพระตา ท่ีอยูริมหนองบัวท่ีมาเฝารักษาฆองม่ิงเมือง ของพระวอพระตา ซ่ึงเปน
ฆองขนาดใหญ ไมสามารถเอาไปไดเม่ือคราวแพศึกทางเวียงจันทน ทานจึงใหเอาไปฝงไวในหนอง
บัว เพ่ือไมใหทางเวียงจันทนเอาคืนไป แลวมอบใหหลานฝาแฝดท้ังสองช่ือ คําสี กับคําใส มารักษา
ฆองไว  
   ยายคําดีไดบอกวา ส่ิงของท่ีสองนางตองการยังมีอีกคือ ใหทําหอใหหอหนึ่งท่ีริม
หนองบัว บริเวณตนขาม และใหเปนหอถาวรตลอดไป ในสมัยนั้นชาวบานเรียกท่ีนั้นวา โพนกกปก
ขาม หอสองนาง ทุกคนก็ยินดีและยินยอม ตามท่ียายคําบอก เม่ือยายคําไดทําพิธีแลว นางแกวก็หาย
เปนปกติอยางเดิม สรางความแปลกประหลาดใจแกทุกคน และถือไดวาไดเกิดพิธีกรรม อีกอยาง
หนึ่งขึ้นแลว กลายเปนประเพณีทองถ่ินมาจนถึงทุกวันนี ้ 
   ในเรื่องเกี่ยวกับฆองใหญนั้น ตามตํานานกลาววา พระวอพระตา ไดเอามาจาก
เวียงจันทน เปนฆองขนาดใหญมาก นํามาใชบอกสัญญาณตาง ๆ เชน ในเวลาท่ีอพยพมาคราวนั้นได
ใชฆองนี้ตีเปนสัญญาณ เพ่ือมิใหหลงทิศทาง และใชเปนสัญญาณในการหยุดพัก และออกเดินทาง
ตอไป ท่ีไดช่ือวา ฆองม่ิงเมือง คือ ตีเอาฤกษ เอายาม ตีเอาบานเอาเมือง ตีเอาพรรคเอาพวก  
  ๒) วรรณกรรม วรรณกรรมพ้ืนบานมีอยูหาเรื่องดวยกันคือ นางผมหอม ทาวขูลู - 
นางอ้ัว พญาคันคาก ทาวก่ํากาคํา และจําปาส่ีตน  
  นางผมหอม  มีเคาโครงเรื่อง มาจากนิทานชาดก มีความยาวท้ังหมดหาผูก บทเริ่มตน
เปนคํากลอน ชมความงาม ตอไปเปนตอน นางสีดาชมไพร - พลัดพรากจากไพรพล หลงทางจน
ตั้งครรภ ตอนนางผมหอมและนางลุนตามหาบิดาบังเกิดเกลา ตอนนางท้ังสองพบพอชาง นางลุน
ส้ินชีวิต ตอนนางผมหอมเส่ียงทายหาคู ตอนขุนไทพานางผมหอม และลูกหนีกลับเมือง พอชางตาม
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หาจนตาย ตอนนางผมหอมกับขุนไท และบุตรธิดากลับถึงบานเมือง และตอนนางผมหอมกลับคืน
เมืองไปเยี่ยมแม นางสีดาผูเปนแมทําการสูขวัญให  
  วรรณกรรมเรื่องนี้ มีอยูในพ้ืนท่ีหนองบัวลําภู หลายช่ัวอายุคน แตเดิมเปนหนังสือผูก
ใบลาน เขียนดวยตัวอักษรไทยนอย หรือท่ีเรียกวา อักษรธรรม ใชอานในงานศพในเวลากลางคืน  
  ทาวขูลู - นางอั้ว  เปนตํานานพ้ืนบาน มีความวา ทาวขูลูและนางอ้ัว รักกันอยูกอน
แลว ตอมามีขุนลาง ซ่ึงเปนคนแกบานเดียกัน แตอยูคนละคุม อยากไดนางอ้ัวจึงไดนําเอาส่ิงของตาง 
ๆ มาเปนของกํานัล แกแมของนางอ้ัว จนแมของนางอ้ัวมีใจเอนเอียงไปทางขุนลาง บังคับใหลูกสาว
แตงงานกับขุนลาง แตนางอ้ัวไมยอมหนีไปผูกคอตาย ขุนลางเม่ือทราบเรื่องก็ตามไปกอดศพเลยเปน
ลมตาย สวนทาวขูลู เม่ือรูขาวก็เสียใจใชดาบเชือดตัวตายตามไปดวย มีบทตาง ๆ ตามทองเรื่องคือ 
บทพรรณาถึงความงามของนางอ้ัว บทพรรณาถึงธรรมชาติขณะท่ีทาวขูลูยกพลเดินทางไปหานางอ้ัว 
บทพรรณาถึงคนแกอยากมีเมียสาว (ขุนลาง)  บทพรรณาถึงความเศราในขณะท่ีนางอ้ัวผูกคอตาย 
ตอนท่ีคนท้ังสองตายแลว ไปพบกันท่ีสวรรค ตอนทาวขูลู-นางอ้ัว อยูรวมกันเปนรูปรุงกินน้ํา และ
บทสรุปการกลับชาติมาเกิดใหมคือ ทาวขูลู มาเกิดเปนเจาชายสิทธัตถะ นางอ้ัว เปนพระพิมพา แม 
เปนพระนางสิริมหามายา และพระยากาสี คือ พระเจาสุทโธทนะ  
  หนังสือผูกเรื่อง ทาวขูลู - นางอ้ัว ในอดีตเปนท่ีนิยมกันมาก ผูท่ีอานหนังสือไมออกก็
จะอาศัย ผูท่ีอานออกอานใหฟง  
  พญาคันคาก  เปนนิทานชาดก ท่ีแฝงคติธรรม มีความไพเราะชวนใหคิดไปไดไกล 
ประโยชนท่ีไดนอกจากทางดานอักษรศาสตรแลว ยังมีผลพลอยไดทางวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม
ประเพณีและประวัติศาสตรท่ีเกี่ยวกับจินตนาการของสังคมชาวอีสานโบราณ ตัวบางตอนตาง ๆ 
ตามทองเรื่องคือ ตอนบิดาขึ้นชมปราสาทท่ีพระอินทรเนรมิตร ตอนทาวคันคากครองเมือง พญา
แถนเคียดแคน  
  ทาวก่ํากาดํา หรือเรื่องกาดํานอย ไดสะทอนใหเห็นถึงวิถีการดํารงชีวิตของชาวอีสาน
โบราณไวมาก วรรณกรรมเรื่องนี้เปนหนังสือผูก (ใบลาน) มีความยาวขนาดกลาง มีเคาโครงเรื่อง
เปนคต ินาศึกษา ในตอนทายสุดของเรื่อง ทาวก่ํากาดําไดถอดรูปทํานองเดียวกับเรื่องสังขทอง ของ
วรรณคดีภาคกลาง และจบลงดวยความสุขสมหวัง และกาดํานอยก็ไดสนองตอบตอผูมีบุญคุณกับ
ตน  
  จําปาส่ีตน  วรรณกรรมชาวอีสานโบราณทุกเรื่อง จะเนนหนักถึงเรื่องการทําดีไดดี 
ทําช่ัวไดช่ัว ผูท่ีมิไดสนใจศึกษาใหเขาใจแทจริงหรือศึกษาแตเพียงผิวเผิน อาจสรุปเอาวาเปนการ
มอมเมาใหหลงมงาย แตความจริงแลวจะมีคุณคาทางจริยธรรมอยูมาก มีเนื้อความโดยยอดังนี ้ 



 

๔๐ 

  เรื่องนี้เปนนิทานชาดกตอนหนึ่งคือมีเมืองหนึ่งช่ือเมืองปญจา พระเจาจุลนี เปน
กษัตริย มีมเหสีช่ือพระนางอัคคี เมืองปญจามีเขตแดนติดตอกับเมืองจักขิน มีพระธิดารูปงามช่ือ
ปทุมมา ตอมาเจากรุงจักขินฝนรายโหรทํานายวาจะเกิดกลียุค มีตัวผูรายคือฮง เปนพญานกใหญตัว
เทาภูเขา ไดเขามากินมนุษยและสัตวจากปาเขาสูเมือง พระยาจักขินจึงไดเตรียมตอสู แตสูไมได พระ
เจากรุงจักขินจึงคิดอุบายใหธิดาเหลือรอดอยูเพียงคนเดียว จึงเอานางเขาไปซอนตัวอยูในกลองใบ
ใหญ  
  กลาวถึงพระเจาจุลนี ไดประพาสปาหลงทาง แลวไดเขาไปในเมืองราง ไดพบนางปทุ
มา ท่ีซอนตัวอยูในกลอง นางไดเลาเรื่องราวแตหนหลังใหทราบ พระเจาจุลนีพานางกลับไป
เมืองปญจา และไดนางเปนมเหสีคนท่ีสองจนนางตั้งครรภ พระนางอัคคีมเหสีคนแรก จึงวางแผน
ทําลายนางโดยขโมยโอรสของนางท่ีคลอดออกมาส่ีคนใสไหลอยน้ําไป แลวเอาลูกสุนัขส่ีตัวมาแทน 
นําไปถวายพระเจาจุลนี พระเจาจุลนีกริ้วมาก จึงลงอาญานางปทุมา โดยขับนางไปใหเปนคนเล้ียง
หมู  
  กลาวถึงกุมารท้ังส่ีท่ีถูกจับใสไหลอยน้ําไปนั้น ดวยบุญบารมีท่ีมีอยูทําใหครุฑนาค
เฝาคอยอุมชูรักษา จึงอยูในไหโดยไมมีภัย ลอยไปจนถึงอุทยานสวนดอกไม สองตายายผูเฝาอุทยาน
พบเขาจึงนําไปเล้ียง  
  ฝายนางอัคคี นับจากท่ีไดกําจัดนางปทุมาแลว ก็ไมเห็นคนเฝาอุทยานชราสองผัวเมีย 
นําดอกไมมาถวายดังเชนเคย จึงใหนางกํานัลไปสืบสวนดูก็ทราบวา ท้ังสองผัวเมียไดเด็กมาเล้ียงไว
ส่ีคน นางก็แนใจวาเด็กท้ังส่ีคนนั้นเปนผูท่ีตนใหลอยน้ําท้ิงไป จึงไดวางอุบายทําขนมผสมยาเบ่ือให
นางกํานัลนําไปใหกุมารท้ังส่ีกินขณะท่ีสอง ตายายไมอยู กุมารท้ังส่ีถึงแกความตายพรอมกัน  
  เม่ือสองตายายกลับมาพบวากุมารท้ังส่ีตายแลว ก็เศราโศกเสียใจมาก จึงไดนํากุมาร
ท้ังส่ีไปเผา พอรุงขึ้นก็พบวาเกิดตนจําปาขึ้นส่ีตน ก็แนใจวาเปนกุมารท้ังส่ี จึงเกิดความช่ืนชม
โสมนัสยิ่งนัก  
  ฝายพระนางอัคคี เม่ือทราบวาส่ีกุมารตายไปแลวจริง แลวเกิดเปนตนจําปาส่ีตน สอง
ตายายเฝาดูแลรักษาอยู พระนางจึงไดดําเนินการเพ่ือทําลายตนจําปาท้ังส่ีเสีย โดยใหนางกํานัลไป
บอกใหสองตายายเด็ดดอกจําปาจากท้ังส่ีตนมาถวาย สองตายายก็พยายามทัดทานไว ทําใหพระนาง
โกรธจึงใหนางกํานัลไปถอนตนจําปาท้ังส่ีตนมา แตถอนไมขึ้น เอาพรามาฟนก็ฟนไมเขา เอาเสียม
มาขุดก็ขุดไมลง พระนางจึงใหจับสองตายายมาเฆ่ียนตีจนทนไมไหว รับวาจะไปเอาตนจําปามาให 
ตนจําปาท้ังส่ีจึงยอมใหสองตายายนําไปถวายพระนางอัคคี พระนางจึงส่ังใหบริวารเอาตนจําปาท้ังส่ี
ลอยน้ําไป ฝายตายายก็พยายามเดินเลาะตามฝงตามหาตนจําปาท้ังส่ี  



 

๔๑ 

  ในครั้งนั้นบรรดาอินทร พรหม เทวดา ครุฑ นาค ไดบันดาลใหตนจําปาไหลทวนน้ํา
ขึ้นไปพบฤาษีตาไฟ ฤาษีไดชุบชีวิตกุมารใหฟนคืนชีพ แลวประสิทธ์ิประสาทวิชาอาคมให เม่ือ
กุมารท้ังส่ีโตขึ้นเปนหนุมก็เปนผูท่ีมีฤทธ์ิมาก และเม่ือทราบความหลังแลวก็วางเปาหมายท่ีจะกลับ
บานเมืองเดิม ในระหวางเดินทางกลับไดตอสูกับยักษจนไดธิดายักษมาเปนมเหสีทุกองค เม่ือมาถึง
เมืองปญจาแลว ไดไปหาสองตายายท่ีสวนแลวไปหาพระมารดา จากนั้นไดไปพบพระบิดา พระเจา
กรุงปญจา ไดลงโทษพระนางอัคคีใหไปเล้ียงหมูชดใชความผิดท่ีกระทําตอพระนางปทุมา แลวพระ
กุมารก็ไดไปชวยชุบชีวิตพระเจากรุงจักขินและมเหสี ซ่ึงเปนตาและยายพรอมท้ังไพรฟา ประชาชน
ชาวเมืองจักขินใหกลับฟนคืนชีพขึ้นมาใหม 
 
๒.๔  ความรูทั่วไปเกี่ยวกับภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 ๒.๔.๑  ระบบเสียงภาษาไทยถิ่นอีสาน๔๙ 
 ระบบเสียงของภาษาไทยถ่ินอีสานโดยเฉพาะภาษาท่ีพูดกันในจังหวัดตางๆในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีระบบเสียงวรรณยุกตแตละจังหวัดแตกตางกันออกไป แต
พอสรุปลักษณะท่ัวไปเกี่ยวกับระบบเสียงได ดังนี ้
  ๑.  มีหนวยเสียงพยัญชนะท้ังหมด ๒๐ หนวยเสียง คือ /p t c k ? ph th kh b d m n ɲ ŋ 
f s h l y w/ 
  ๒. มีหนวยเสียงสระเดี่ยวท้ังหมด ๑๘ หนวยเสียง แบงเปนสระเสียงส้ัน ๙ เสียง สระ
เสียงยาว ๙ เสียง คือ /i i:  i i:  u u:  e e:  a a:  ə ə:  o o:   : a a: ɔ ɔ:/ และสระประสม ๒ เสียง คือ 
สระเอีย  /iə/ กับสระอัว /uə/ (บางถ่ินมีถึง ๓ เสียง เทากับภาษาไทย) 
  ๓. ไมมีเสียงพยัญชนะควบกลํ้าใชในภาษาไทยถ่ินอีสาน เชน คําวา ขวา จะออกเสียง
เปน ขัว และ กวาง ออกเสียงเปน กวง เปนตน 
  ๔. มีหนวยเสียงวรรณยุกต จํานวน ๔-๖ หนวยเสียง แตท่ียอมรับกันโดยท่ัวไปจะมี
อยู ๕ หนวยเสียง ดังนี ้
  (๑) เสียงสามัญหรือเสียงสูง-ขึ้น-ตก (High Rising falling tone) (A4) เชนคําวา มือ 
นา มา เปนตน 
  (๒) เสียงเอกเพ้ียนหรือเสียงสูง-ระดับ (High level tone) (B1 2 3 4) เชนคําวา ไข บา 
ดา คา เปนตน 

                                                             

 ๔๙ รศ.ดร.เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย, ภาษาถ่ินตระกูลไทย, หนา ๑๗๕-๑๗๗. 



 

๔๒ 

  (๓) เสียงโทหรือเสียงสูง-ตก (High falling tone) (C2 3 4)  เชนคําวา ตม จาง นอง 
ยาก เปนตน 
  (๔) เสียงโทเพ้ียนหรือเสียงระดับ-ตก (Mid falling tone) มีเสียงกักท่ีทายเสียง
เล็กนอย (C1, บางถ่ินรวมกับ DL1 2 3) เชนคําวา ไข ผา เขา เปนตน 
  (๕) เสียงจัตวาหรือเสียงต่ํา-ตก-ขึ้น (Low falling rising) (A1, DS 123) เชนคําวา หู 
ขา ตัด ตบั ดับ เปนตน เสียงนี้มีเสียงแปรอีก ๑ เสียง คือคําท่ีมีอักษรกลางเปนพยัญชนะตนคํา (A 2 
3) เชนคําวา ป กิน แดง ดาว เปนตน เปนแบบ A1 A1-23-4 

 A B C DL DS 
1 5 2 4 4 5 
2 5 2 3 4 5 
3 5 2 3 4 5 
4 1 2 3 3 3 

 ระบบเสียงวรรณยุกตภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
หมายเหต:ุ-  เสียงวรรณยุกตโท (B4) บางถ่ินมีการแตกตัวแบบ B1 2 3 4 เปนสองเสียงวรรณยุกต ทํา

ใหมีเสียงวรรณยุกตเพ่ิมเปน ๖ เสียง และบางถ่ิน C1 2 3 4 เปนเสียงเดียวกันหมด จึงมี
เสียงวรรณยุกตเพียง ๔ เสียงเทานั้น 

  ๕. หนวยเสียงวรรณยุกตจะมีความสัมพันธกับอักษรสูง อักษรกลาง และอักษรต่ําใน
ภาษาไทยกลาง เปนระบบเสียงวรรณยุกตแบบ A1-2-3-4 กลาวคือ คําศัพทท่ีมีอักษรสูง กลาง และต่ํา
นําจะมีสัทลักษณตางกัน 
 ๒.๔.๒  ระบบคําในภาษาไทยถิ่นอีสาน๕๐ 
 การใชคําในภาษาภาษาอุบลฯ (รวมถึงภาษาอีสานท้ังหมดดวย) เปนปจจัยหนึ่ง ท่ีทําให
ภาษาถ่ินอีสานแตกตางไปจากภาษามาตรฐาน (กรุงเทพฯ) เนื่องจากการนิยมใชคําในการพูดจา
ส่ือสารกันในประชาคมอีสานยอมเปนไปตามความนิยม และการรับรูของประชาชนในสังคมนั้นๆ 
ซ่ึงไมจําเปนตองสอดคลองกับประชาคมอ่ืนๆ โดยเฉพาะคําท่ีมีความหมายเหมือนกัน หรือคําท่ีมี
ความหมายใกลเคียงกัน แตละถ่ินยอมเลือกคํามาใชพูดจากันไมตรงกับถ่ินอ่ืน เชน คําอีสานมีหลาย

                                                             

 ๕๐ รศ.ธวัช ปุณโณทก, ภาษาถ่ิน, (กรุงเทพมหานคร : หางหุนสวน จํากัด คุณพินอักษรกิจ, ๒๕๒๖), 
หนา ๗๘-๘๓. 



 

๔๓ 

คําท่ีหมายถึง “ดู” (หล่ิง, แยง, เบ่ิง, ดู) แตนิยมใชคําวา “เบ่ิง” ในความหมายวา ดู แตในภาคกลางใช
คําวาเบ่ิงในความหมายวา เชิดหนามอบดูอยางไมรับรู เชน ความเบ่ิง ยืนเบ่ิงอยูได 
 อีกประการหนึ่งคําท่ีมาจากคําโบราณเดียวกัน (ภาคกลาง, ภาคอีสาน) แตเม่ือใชนานๆ 
เสียงคํากลายไปมากจนหาท่ีมาไมคอยจะได จึงดูเหมือนวาเปนคนละคํา เชน “หยัง” และ “ใผ” เปน
ตน คําเหลานี้ถาเราใชกฎการกลายเสียงมาพิจารณาประกอบ จะพบวาไดกลายเสียงมาจากคําโบราณ
คําเดียวกัน กับคําไทยท่ีใชในภาคกลาง เชน 
 
 ภาคกลาง อยางไร ยังไง ไหง 
 ภาคอีสาน อยางไร (ยังไง) หยัง อีหยัง (เติม อี) 
 ถาเรานําคําท่ีใชพูดในชีวิตประจําวันของท้ังภาคกลางและภาคอีสาน จะพบวาคําเหลานี้
ไดมีการกลายเสียงไปจากคําโบราณท้ังในภาษาถ่ินอีสานและภาษาภาคกลาง เชน 
  ภาคกลาง ภาคอีสาน 
 ฉันใด ฉันไน ไฉน ผูใด ใผ 
 อยางนี ้ ยังง้ี อยางนี้ อยางส้ี จังส้ี 
 จากตัวอยางขางตนนี้เราจะเห็นวา “อยางไรไดกลางเสียงไปหลายรูป ซ่ึงขึ้นอยูกับเสียง
ขางเคียง เพราะท้ังเสียง /ย/ และ /ร/ เปนเสียงออนท้ังคู ฉะนั้นจึงถูกอิทธิพลของคําขางเคียงท่ีตามมา 
ซ่ึงมีเสียงแข็งกวากลมกลืนเสียงไป 
 การใชคําในภาษาอีสานและภาษาภาคกลางมีความแตกตางกัน ดังนี ้
 ๑. ความหมายเดียวกันภาษาอีสานและภาคกลางใชคําตางกัน คือ คําในภาษาอีสานและ
ภาคกลางไมตรงกันในความเดียวกัน คําเหลานี้อาจจะไดสืบมาจาก คําโบราณท่ีเปน เหงาเดียวกัน 
แตมีการกลายเสียงไปมากจนไมสามารถท่ีจะสืบหาตนคําได หรืออาจจะเปนคําคนละคํา ไมมีเสียง
รวมกันเลย เชน  
 กรุงเทพฯ อุบล(รวมอีสานดวย) 
 พูด เวา เชน เวาสาว 
 ปด, โกหก ตั๋ว เชน ขี้ตั๋ว – โกหกเกง 
 ชอบ มัก 
 เพ่ือนสนิท เส่ียว 
 ๒. คําท่ีมีความหมายตรงกันหรือใกลเคียงกันภาษาอีสานนิยมใชคําแตกตางกับภาคกลาง 
คือ คําหลายๆ คําท่ีมีความหมายตรงกันท้ังในภาษากลางและภาคอีสาน แตละทองถ่ินนิยมใชคําไม
ตรงกันในความเดียวกัน เชน ไปไวๆ คนหลาย บไป ขี้คาน ในภาษาอีสาน แตภาคกลางนิยมใชคําวา 



 

๔๔ 

ไปเร็วๆ คนมาก ไมไป ขี้เกียจ ซ่ึงคําท่ีใชในภาคอีสานนั้นในภาษาภาคกลางก็มี แตไมนิยมใชใน
ลักษณะเดียวกัน และมักจะพบคําท่ีใชไมตรงกันนี้มักจะปรากฏอยูในคําเกา ๆของภาคกลาง หรือ
หนังสือวรรณคดี หรือยังปรากฏใชคําเปนคําคูเพ่ือเนนความหมายใหชัดเจนยิ่งขึ้น เชน เส่ือสาด มาก
หลาย เร็วไว บานเรือน เปนตน จากตัวอยางขางตนนี้จะเห็นคําขางหลังทุกคํา ในภาษาอีสานนิยมใช
ความเดียวกับคําหนาของภาคกลาง เชน 
 อุบล(รวมอีสานดวย) กรุงเทพฯ 
 เจ็บทอง ปวดทอง 
 เจ็วแขว ปวดฟน 
 สม เปรี้ยว 
 บาว ชายหนุม 
 ๓. ภาษาอีสานกับภาษาภาคกลางใชคําๆเดียวกันแตออกเสียงตางกัน คือ ท้ังภาคอีสาน
และภาคกลางใชคําตรงกัน แตมีการกลายเสียงของคําเหลานั้นจึงออกเสียงแตละถ่ินตางกันและใน
การแตกตางในดานเสียงของคํานั้นเปนระบบมีกฎเกณฑ เชน 
 กินขาวโต อยางโสควมเพ่ิน 
 ศัพท  โต – ตัว,  โส- ถกเถียง,  อภิปราย,  เพ่ิน- เขา, คนอ่ืน 
    (กินขาวบานตนเอง อยางไปพูดของแวะเรื่องชาวบาน) 
 
 
 
  
 



 
บทที่ ๓ 

 
การแปรคําศัพทและความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู 

 
 การแปรคําศัพทและความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู ผูวิจัยได
ศึกษาวิเคราะหในประเด็นตางๆ ดังนี ้
 ๓.๑  กลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ 
 ๓.๒  วิเคราะหการแปรของคําศัพท ดังนี ้
   ๓.๒.๑  การแปรดานเสียงพยัญชนะ เสียงสระ 
   ๓.๒.๒  การแปรดานคํา 
 ๓.๓ วิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท 
   ๓.๓.๑  ความถ่ีและปริมาณของการใชคําศัพท 
   ๓.๓.๒  การใชคําศัพทรวมกัน 
   ๓.๓.๓  การใชคําศัพทเฉพาะถ่ิน 
ซ่ึงแตละประเด็นมีรายละเอียดดังนี ้
 
๓.๑  กลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ 
 การจัดกลุมคํารวมเผาพันธุวิเคราะหโดยการใชการสรางคําเปนเกณฑ เม่ือวิเคราะห
คําศัพทของหนวยอรรถท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ สามารถจัดกลุมคําศัพทรวมเผาพันธุ ซ่ึงเปนคําท่ีมี
ความหมายเดียวกัน แตลักษณะทางเสียงแตกตางกันบางประการ แบงไดเปน ๕ กลุม ซ่ึงแตละ
หนวยอรรถมีคําศัพทยอยจึงจัดคําศัพทยอยอยูในกลุมเดียวกันดังตารางตอไปนี ้
 
 
 
 
 
 
 



 

๔๖ 

ตาราง ๓.๑ แสดงคําท่ีใชในแตละคํารวมเผาพันธุ 
ศัพทรวมเผาพันธุ หนวยอรรถ 

กลุมท่ี ๑ กลุมท่ี ๒ กลุมท่ี ๓ กลุมท่ี ๔ กลุมท่ี ๕ 
๑. ริมฝปาก สบ 

ผิสบ 
สีสบ 
ฝสบ 

ฮิมปาก 
ฮิมฝปาก 

   

๒. ขอศอก ศอก 
ขอศอก 
แขนศอก 
คันศอก 

    
 

๓. รักแร จั๊กแล 
ลักแล 

ขี้แล 
ขี้ตะแล 

   

๔. ไฝ ขี้แมงวัน ไฝ    
 

๕. ยาย แมใหญ 
 

แมตู 
แมโตน 
แมโซน 

ยาย 
คุณยาย 

  

๖. พระ ญาคู 
ญาซา 

เจาหัว หมอม คูบา พะ 
 

๗. เณร จั๋ว 
อายจัว๋ 
จั๋วนอย 

เณร 
อายเณร 
เณรนอย 

   

๘. ตา ตา 
พอตา 
คุณตา 

พอใหญ 
อีพอใหญ 

พอโซน พอเถา 
 

 

๙. โกรธ เคียด 
 

สูน 
 

ใจฮาย 
อยากฮาย 

โมโห 
 

โกด 

๑๐. พอง โพง 
พอง 

ไค บวม   



 

๔๗ 

ศัพทรวมเผาพันธุ หนวยอรรถ 
กลุมท่ี ๑ กลุมท่ี ๒ กลุมท่ี ๓ กลุมท่ี ๔ กลุมท่ี ๕ 

๑๑. งม คําหา 
ทาวหา 
ซาวหา 

งม    

๑๒. ปวย ปวย บซําบาย โซ เจ็บเปน ไข 
๑๓. ดู เบ่ิง แล ดู แยง สอง 

 
๑๔. สวย ผูงาม ผูจบ ผูด ี โก สวย 

 
๑๕.โกหก ตวา 

ขี้ตวา 
ตม โกหก   

๑๖. ฉลาด ปอง สะลาด 
 

หัวดี 
หัวแหลม 

  

๑๗. กะละมัง ซามอาง 
ซาม 
กะซาม 

กะละมัง 
ซามกะละมัง 
ซามกะมัง 

   

๑๘. ทัพพี จอง ตวัก ทอละพี ทัพพี สาละพี 
๑๙. รม คันู ลม 

ฮม 
คันฮม 

จอง 
คันจอง 

  

๒๐. กระดาษ เกี้ย 
เกี้ยกะดาด 
เจ้ีย 

กะดาด 
 

   

๒๑. ตุมหู กะดอก หวงหู 
หวินหู 

ตุมหู   

๒๒. กรรไกร ตะไก 
กะไต 
 

มีดตัด 
มีดหนีบ 
มีดกันไต 
 

กันไก   



 

๔๘ 

ศัพทรวมเผาพันธุ หนวยอรรถ 
กลุมท่ี ๑ กลุมท่ี ๒ กลุมท่ี ๓ กลุมท่ี ๔ กลุมท่ี ๕ 

๒๓. ตะไคร สิงไค 
หัวสิงไค 
หัวขิงไค 
หัวคิงไค 

ตะไค 
หัวตะไค 

   

๒๔. พริก พิก 
หมักพิก 
หมากพิก 

หมากขิด    

๒๕. ผักตําลึง ผักตําลึง ผักตํานิน 
ผักตําลิน 

   

๒๖. กิ้งกา กะปอม 
ขี้กะปอม 
กะปอมกา 

กะทาง 
ขี้กระทาง 

   

๒๗. จ้ิงจก ขี้เกี้ยม 
ขี้เจี้ยม 

จิ้งจก    
 
 

๒๘. แมลงปอ แมงกะบ้ี 
 

แมงคันโซ 
แมงกะโซ 

แมงตะกด 
แมงกนโตง 

แมงปอ 
 

แมงหัวโปก 
แมงอีโปก 

๒๙. ใคร ไผ ผูใด ใค   
 

๓๐. ท่ีนั่น อยูห่ัน 
 

หมองห้ัน 
บอนห้ัน 
หวางห้ัน 

อยูหนั้น   

 
 จากตาราง ๓.๑ แสดงใหเห็นความแตกตางของการใชคําศัพทรวมเผาพันธุจากหนวย
อรรถ ๓๐ หนวยอรรถ ซ่ึงมีความแตกตางของการใชคําศัพทรวมเผาพันธุมีดังตอไปนี ้
 ๑. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๑ กลุม จํานวน ๑ หนวย

อรรถ 



 

๔๙ 

 ๒. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๒ กลุม จํานวน ๑๒ หนวย
อรรถ 

 ๓. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๓ กลุม จํานวน ๘ หนวย
อรรถ 

 ๔. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๔ กลุม จํานวน ๑ หนวย
อรรถ 

 ๕. หนวยอรรถท่ีมีการใชคําศัพทรวมเผาพันธุแบงออกเปน ๕ กลุม จํานวน ๗ หนวย
อรรถ 

 
๓.๒  วิเคราะหการแปรของคําศัพท 
 การวิเคราะหการแปรของคําศัพทเปนการวิเคราะหคําศัพทในหนวยอรรถเดียวกัน ซ่ึงมี
คําศัพทตั้งแต ๒ คําศัพทถึง ๘ คําศัพท เปนการวิเคราะหดานเสียง และคําตามแนวคิดของพระยา
อนุมานราชธน๑ มีการแปรรูปของคําศัพทดังนี ้
 ๓.๒.๑  การแปรดานเสียง ไดแก 
  ๑.  การแปรเสียงพยัญชนะ เปนการวิเคราะหรูปของคําศัพทเดียวกัน ซ่ึงมีพยัญชนะ
คลายคลึงกัน คําศัพทบางคูมีความคลายคลึงกันท้ังพยัญชนะตนคํา คําศัพทบางคูมีความคลายคลึง
กันท้ังพยัญชนะทาย ความคลายคลึงกันของเสียงพยัญชนะดังกลาว จัดเปนการแปรเสียงพยัญชนะ 
ตามลักษณะการเปลงเสียง ดังนี ้
   ๑)  การแปรเสียงพยัญชนะท่ีมีลักษณะการเปลงเสียงเหมือนกัน จะแปรเสียงได
ตองมีความแตกตางกันไมเกิน ๑ ลักษณะ อยางใดอยางหนึ่ง เชน ลักษณะมีลม กับไมมีลม ตําแหนง
ท่ีเกดิของเสียง และลักษณะการทํางานของเสียง 
   ๒)  การแปรเสียงพยัญชนะท่ีมีลักษณะการเปลงเสียงตางกัน จะแปรเสียงไดเม่ือ
พยัญชนะมีตําแหนงท่ีเกิดของเสียงเดียวกัน หรือใกลชิดกัน 
   ในกรณีท่ีพยัญชนะตนคําหนึ่งเปนพยัญชนะประสม สวนอีกคําหนึ่งเปน
พยัญชนะเดี่ยว คําท้ังสองจะเปนรูปแปรของคําศัพทเดียวกัน จากการวิเคราะหมีการเปล่ียนแปรของ
เสียงพยัญชนะ ๒ หนวยอรรถ ดังนี ้
   หนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” คําศัพทท่ีแปรเสียง เกี้ย กับ เจี้ย 
   หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” คําศัพทท่ีแปรเสียง หัวสิงไค กับ หัวคิงไค 
                                                
 

๑
 อนุมานราชธน, พระยา, นิรุกติศาสตร ภาค ๑, (กรุงเทพฯ : คลังวิทยา, ๒๕๑๓), หนา ๕๖-๙๓. 



 

๕๐ 

  ๒.  การแปรเสียงสระ หมายถึง รูปของคําศัพทเดียวกันท่ีมีเสียงสระคลายคลึงกัน
ความคลายคลึงกันดังกลาว เปนการแปรเสียงสระตามลักษณะของการเปลงเสียงโดยใชล้ินสวน
เดียวกัน อยูในระดับเดียวกัน รูปริมฝปากเหมือนกัน ความส้ันยาวของเสียงตางกันหรือเทากัน ระดับ
ของล้ินอยูในระดับเดียวกัน รูปแตสวนของล้ินตางกัน ความส้ันยาวของเสียงเทากัน รูปของริมฝปาก
เหมือนกัน แตใชสวนของล้ินตางระดับกัน ในกรณีท่ีเปนสระประสม กับสระเดี่ยว เสียงสระเสียงใด
เสียงหนึ่งในสระประสมตองเปนเสียงเดียวกัน หรือคลายคลึงกันกับสระเดี่ยวจากการวิเคราะห
พบวา มีการแปรเสียงสระ ๑ หนวยอรรถ ดังนี ้
  หนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย” คําศัพทท่ีแปรเสียง แมตู กับ แมโตน 
  ๓.  การกลมกลืนเสียง หมายถึง เสียงใดเสียงหนึ่งท่ีเปล่ียนแปลงไปคลายคลึงกับอีก
เสียงหนึ่ง จากการวิเคราะหพบวา ลักษณะการกลมกลืนเสียงมี ๑ หนวยอรรถ คือ 
  หนวยอรรถท่ี ๒๙   “ใคร” คําศัพทท่ีแปรเสียง ไผ กับ ผูใด 
  ๔.  การสับเสียง หมายถึง หนวยเสียงท่ีอยูในพยางคหนาสับไปอยูในพยางคหลังและ
หนวยเสียงท่ีอยูในพยางคหลังสับไปอยูในพยางคหนา จากการวิเคราะหพบวา ลักษณะการสับเสียง
ของคําศัพทมี ๑ หนวยอรรถคือ 
  หนวยอรรถท่ี ๒๒   “กรรไกร” คําศัพทท่ีแปรเสียง ตะไก กับ กะไต 
  ๕.  การเติมเสียง หมายถึง การเติมเสียงสวนหนาหรือสวนกลางของคําและอาจมี
เสียงระเบิดแทรกเขามาในระหวางกลางคํา จากการวิเคราะหพบวามีลักษณะการเติมเสียง ดงันี้ 
   ๑)  การเติมเสียงสวนหนา จากการวิเคราะหลักษณะพบวา การเติมเสียงของ
คําศัพทมี ๙ หนวยอรรถคือ 
   หนวยอรรถท่ี ๒ “ศอก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ศอก กับ ขอศอก  
   หนวยอรรถท่ี ๘ “ตา” คําศัพทท่ีเติมเสียง พอใหญ กับ อีพอใหญ  
   หนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ตั๋ว กับ ขี้ตวา  
   หนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” คําศัพทท่ีเติมเสียง กะละมัง กับ ซามกะละมัง และ 

ซาม เปน กะซาม 
   หนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” คําศัพทท่ีเติมเสียง หม กับ คันหม  
   หนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” คําศัพทท่ีเติมเสียง เกี้ย กับ เกี้ยกะดาด  
   หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” คําศัพทท่ีเติมเสียง สิงไค กับ หัวสิงไค  
   หนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก” คําศัพทท่ีเติมเสียง พิก กับ หมากพิก 
   หนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา” คําศัพทท่ีเติมเสียง กะปอม กับ ขี้กะปอม และกะทาง 

กับ ขี้กะทาง 



 

๕๑ 

   ๒)  การเติมเสียงสวนกลางของคํา จากการวิเคราะหพบวา ลักษณะการเดิมเสียง
ของคําศัพทมี ๒ หนวยอรรถ คือ 
   หนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ฮิมปาก กับ ฮิมฝปาก 
   หนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” คําศัพทท่ีเติมเสียง ขี้แล กับ ขีต้ะแล  
  ๖.  การตัดเสียง หมายถึง การท่ีมีการตัดเสียงสวนหนาหรือสวนหลัง เพ่ือมีการเนน
เสียง เสียงเบาจึงหายไป จากการวิเคราะหพบวามีลักษณะการตัดเสียง ๕ หนวยอรรถ 
  หนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” คําศัพทท่ีตัดเสียง ฮิมฝปาก กับ ฮิมปาก 
  หนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” คําศัพทท่ีตัดเสียง ขอศอก กับ ศอก 
  หนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” คําศัพทท่ีตัดเสียง ขีต้ะแล กับ ขี้แล 
  หนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” คําศัพทท่ีตัดเสียง ขี้ตวา กับ ตวา 
  หนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” คําศัพทท่ีตัดเสียง ซามกะละมัง กับ ซามกะมัง 
 ๓.๒.๒  การแปรดานคํา ไดแก 
 การเติมคํา หมายถึง การเติมเสียงท่ีมีความหมายลงในคําศัพท แตความหมายของ
คําศัพทคงเดิม จากการวิเคราะหพบวา มีลักษณะการเติมคํา ๕ หนวยอรรถ ดังนี้ 
 หนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” คําศัพทท่ีเติมเสียง ศอก กับ แขนศอก 
 หนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” คําศัพทท่ีเติมเสียง จอง กับ คันจอง 
 หนวยอรรถท่ี ๗ “เณร” คําศัพทท่ีเติมเสียง เณร กับ อายเณร 
 หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” คําศัพทท่ีเติมเสียง สิงไค กับ หัวสิงไค 
 หนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก” คําศัพทท่ีเติมเสียง พิก กับ หมากพิก 
  
 จากการวิเคราะหการแปรของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกัน สรุปไดดังนี ้
 ๑.  การแปรดานเสียง มี ๖ ลักษณะ ไดแก การแปรเสียงพยัญชนะ การแปรเสียงสระ การ
กลมกลืนเสียง การสับเสียง การเติมเสียง การตัดเสียง 
 ๒.  การแปรดานคํา มี ๑ ลักษณะ คือ การเติมคํา 
 ๓.  หนวยอรรถท่ีไมมีการแปรรูปของคํา มี ๕ หนวยอรรถ 
 
๓.๓  วิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท 
 การวิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพท เปนการวิเคราะหความแตกตางของการ
ใชคําศัพทในอําเภอตางๆ ของจังหวัดหนองบัวลําภ ู
 



 

๕๒ 

 ๓.๓.๑  ความถี่และปริมาณการใชคําศัพท  
 การหาความถ่ีและปริมาณการใชคําศัพท โดยการนําปริมาณการใชคําศัพทของผูตอบ
แบบสอบถาม ท่ีใชคําศัพทแตละคํารวมกันทุกอําเภอนํามาหาคาความเปนรอยละ คาความถ่ีของ
คําศัพทในหนึ่งหนวยอรรถเม่ือนํามารวมกันจะไดคาเฉล่ียเปน ๑๐๐ ผลการวิเคราะหดังตาราง
ดังตอไปนี ้
 
ตาราง ๓.๒ แสดงคาความถ่ีรอยละของผูตอบแบบสอบถามท่ีใชคําศัพทแตละคํา 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

๑. ริมฝปาก ผิสบ /phi5sop5/ ๗๒.๘๘ 
 สีสบ /si:5sop5/ ๑.๖๙ 
 ฝสบ /fi:5sop5/ ๕.๐๘ 
 ฮิมฝปาก /him1fi: 5pa:k2/ ๓.๓๙ 
 สบ /sop5/ ๑๘.๖๔ 
 ฮิมปาก /him1pa:k2/ ๓.๓๙ 
๒. ขอศอก ศอก /sɔ:k2/ ๒๓.๗๓ 
 แขนศอก /kh:n5sɔ:k2/ ๕๗.๖๓ 
 คันศอก / khan1sɔ:k2/ ๑.๖๙ 
 ขอศอก / khɔ:4sɔ:k2/ ๑๘.๖๔ 
๓. รักแร จั๊กแล /cak5ka 2l:3/ ๑๑.๘๖ 
 ขี้แล /khi:4l:3/ ๘.๔๗ 
 ขี้ตะแล /khi:4ta2l:3/ ๖๙.๔๙ 
 ลักแล /lak3l:3/ ๑๐.๑๗ 
๔. ไฝ ขี้แมงวัน /khi:4maŋ1wan1/ ๗๔.๕๘ 
 ไฝ /fay5/ ๒๕.๔๒ 
๕. ยาย แมใหญ /m:2yay2/ ๕๗.๖๓ 
 แมตู /m:2tu:3/ ๑๑.๘๖ 
 แมโตน /m:2ton3/ ๕.๐๘ 
 ยาย /yay1/ ๑๓.๕๖ 



 

๕๓ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

 แมโซน /m:2son3/ ๑๕.๒๕ 
๖. พระ ญาค ู /ya:1khu1/ ๑๕.๒๕ 
 เจาหัว /caw3huə5/ ๑.๖๙ 
 พะ /pha?3/ ๔๒.๓๗ 
 หมอม /mɔ:m2/ ๓๕.๕๙ 
 ญาซา /ya:1sa:1/ ๓.๓๙ 
 คูบา /khu:1ba:1/ ๑.๖๙ 
๗. เณร จั๋ว /cuə5/ ๓.๓๙ 
 อายจั๋ว /?a;y3cuə5/ ๑.๖๙ 
 เณร /ne:n1/ ๘๖.๔๔ 
 จั๋วนอย /cuə5noy3/ ๕.๐๘ 
 อายเณร /?a;y3ne:n1/ ๑.๖๙ 
 เณรนอย /ne:n1noy3/ ๑.๖๙ 
๘. ตา พอใหญ /phɔ:2yay2/ ๖๔.๔๑ 
 พอตา /phɔ:2ta:5/ ๖.๗๘ 
 พอเถา /phɔ:2ta:w4/ ๓.๓๙ 
 ตา /ta:5/ ๑๕.๒๕ 
 อีพอใหญ  /?i:2phɔ:2yay2/ ๑.๖๙ 
 พอโซน /phɔ:2son3/ ๑๐.๑๗ 
๙. โกรธ เคียด /khiət3/ ๓๗.๒๙ 
 สูน /sun5/ ๕๐.๘๕ 
 ใจฮาย /cay5ha:y3/ ๓.๓๙ 
 อยากฮาย /ya:k2ha:y3/ ๑.๖๙ 
 โมโห /mo:1ho:5/ ๑.๖๙ 
 โกด /ko:t2/ ๕.๐๘ 
๑๐. พอง โพง /pho:ŋ1/ ๕๗.๖๓ 
 ไค /khay2/ ๑๑.๘๖ 



 

๕๔ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

 พอง /phɔ:ŋ1/ ๑๕.๒๕ 
 บวม /buəm5/ ๑๖.๙๕ 
๑๑. งม คําหา /kham1ha:5/ ๑๖.๙๕ 
 ทาวหา /tha:w1ha:5/ ๖.๗๘. 
 ซาวหา /sa:w1ha:5/ ๒๓.๗๓ 
 งม /ŋom1/ ๕๒.๕๔ 
๑๒. ปวย ปวย /puəy2/ ๑๑.๘๖ 
 บซําบาย /bɔ:2sam1ba:y5/ ๘๔.๗๕ 
 โซ /so:1/ ๓.๓๙ 
 เจ็บเปน /cep5pen5/ ๑.๖๙ 
 ไข /khay4/ ๓.๓๙ 
๑๓. ดู เบ่ิง /bəŋ2/ ๘๘.๑๔ 
 แล /l:1/ ๑.๖๙ 
 ดู /du:5/ ๓.๓๙ 
 แยง /y:ŋ1/ ๕.๐๘ 
 สอง /sɔ:ŋ2/ ๑.๖๙ 
๑๔. สวย ผูงาม /phu:4ŋa:m1/ ๗๑.๑๙ 
 ผูจบ /phu:4cop5/ ๑๑.๘๖ 
 โก /ko:3/ ๓.๓๙ 
 ผูด ี /phu:4di:5/ ๑๐.๑๗ 
 สวย /suəy5/ ๘.๔๗ 
๑๕. โกหก ตวา /tuə5/ ๓๗.๒๙ 
 ตม /tom3/ ๑.๖๙ 
 ขี้ตวา /khi:2tuə5/ ๕๙.๓๒ 
 โกหก /ko:5hok5/ ๓.๓๙ 
๑๖. ฉลาด ปอง /pɔ:ŋ2/ ๕๔.๒๔ 
 สะลาด /sa?:5la:t2/ ๑๘.๖๔ 



 

๕๕ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

 หัวด ี /huə5di:5/ ๒๒.๐๓ 
 หัวแหลม /huə5l:m5/ ๕.๐๘ 
๑๗. กะละมัง ซามอาง /sa:m1?a:ŋ2/ ๕๐.๘๕ 
 ซาม /sa:m1/ ๘.๔๗ 
 ซามกะมัง /sa:m1ka2maŋ1/ ๕.๐๘ 
 กะละมัง /ka2la2maŋ1/ ๒๕.๔๒ 
 ซามกะละมัง /sa:m1ka2la2maŋ1/ ๘.๔๗ 
 กะซาม /ka1sa:m1/ ๑.๖๙ 
๑๘. ทัพพี จอง /cɔ:ŋ1/ ๑๘.๖๔ 
 ตวัก /ta2wak5/ ๑.๖๙ 
 ทอละพี /thɔ:3la1phi:1/ ๔๐.๖๘ 
 ทัพพี /thap5phi:1/ ๓๗.๒๙ 
 สาละพี /sa5la1phi:3/ ๑.๖๙ 
๑๙. รม คันู /khan1yu:1/ ๑.๖๙ 
 ฮม /hom2/ ๔๙.๑๕ 
 คันฮม /khan1hom2/ ๑๖.๙๕ 
 จอง /cɔ:ŋ3/ ๒๓.๗๓ 
 คันจอง /khan1cɔ:ŋ3/ ๕.๐๘ 
 ลม /lom2/ ๓.๓๙ 
๒๐. กระดาษ เกี้ย /kiə3/ ๖.๗๘ 
 เกี้ยกะดาด /kiə3ka2da:t2/ ๔๐.๖๘ 
 กะดาด  /ka2da:t2/ ๕๐.๘๕ 
 เจี้ย /ciə3/ ๑.๖๙ 
๒๑. ตุมหู กะดอก /ka2dɔ:k3/ ๘.๔๗ 
 หวงหู /huəŋ2hu:5/ ๖.๗๘ 
 หวินหู /win5hu:5/ ๑.๖๙ 
 ตุมหู /tum3hu:5/ ๘๓.๐๕ 



 

๕๖ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

๒๒. กรรไกร ตะไก /ta2kay1/ ๑๘.๖๔ 
 มีดตัด /mi:t3tat5/ ๔๗.๔๖ 
 กะไต /ka2tay5/ ๑.๖๙ 
 กันไก /kan1kay5/ ๒๓.๗๓ 
 มีดหนีบ /mi:t 1ni:p2/ ๑.๖๙ 
 มีดกันไต /mi:t3kan1tay5/ ๕.๐๘ 
๒๓. ตะไคร หัวขิงไค /huə5khiŋ5khay1/ ๔๕.๗๖ 
 หัวสิงไค  /huə5siŋ5khay1/ ๖.๗๘ 
 สิงไค /siŋ5kay1/ ๑.๖๙ 
 หัวคิงไค /huə:5khiŋ1khay1/ ๒๓.๗๓ 
 ตะไค /ta2khay3/ ๒๐.๓๔ 
 หัวตะไค /huə:5ta2khay3/ ๑.๖๙ 
๒๔. พริก พิก /phik3/ ๑๓.๕๖ 
 หมากพิก /ma:k2phik5/ ๗๖.๒๗ 
 หมากขิด /ma:k2khit5/ ๓.๓๙ 
 หมักพิก /mak2phik3/ ๖.๗๘ 
๒๕. ผักตําลึง ผักตําลึง /phak5tam5liŋ3/ ๘.๔๗ 
 ผักตํานิน /phak5tam5nin1/ ๘๖.๔๔ 
 ผักตําลิน /phak5tam5lin1/ ๕.๐๘ 
๒๖. กิ้งกา กะปอม /ka2pɔ:m5/ ๓๐.๕๑ 
 ขี้กะปอม /khi:4ka2pɔ:m5/ ๖๔.๔๑ 
 กะทาง /ka2tha:ŋ3/ ๑.๖๙ 
 ขี้กะทาง /khi:3ka2tha:ŋ3/ ๑.๖๙ 
 กะปอมกา /ka2pɔ:m5ka:2/ ๑.๖๙ 
๒๗. จิ้งจก ขี้เกี้ยม /khi:3kiəm3/ ๘๓.๐๕ 
  จิ้งจก /ciŋ3cok5/ ๑๐.๑๗ 
 ขี้เจี้ยม /khi:3ciəm3/ ๖.๗๘ 



 

๕๗ 

หนวยอรรถ คําศัพทภาษาไทย 
ถิ่นอีสาน สัทอักษร ความถี ่

๒๘. แมลงปอ แมงกะบ้ี /m:ŋ1ka2bi:3/ ๒๓.๗๓ 
 แมงคันโซ /m:ŋ1khan1so:3/ ๑๑.๘๖ 
 แมงตะกด /m:ŋ1ta2kot5/ ๑.๖๙ 
 แมงกนโตง /m:ŋ1kon3toŋ2/ ๑.๖๙ 
 แมงกะโซ /m:ŋ1ka2so:2/ ๓.๓๙ 
 แมงปอ /m:ŋ1pɔ:5/ ๕๕.๙๓ 
 แมงหัวโปก /m:ŋ1huə5pok2/ ๓.๓๙ 
 แมงอีโปก /m:ŋ1?i:1pok2/ ๑.๖๙ 
๒๙. ใคร ไผ /phay5/ ๓๕.๕๙ 
 ผูใด /phu:4day5/ ๖๔.๔๑ 
 ใค /khay1/ ๑.๖๙ 
๓๐. ท่ีนั่น อยูห้ัน /yu:2han4/ ๒๒.๐๓ 
 หมองห้ัน /mɔ:ŋ2han4/ ๖๗.๘๐ 
 บอนห้ัน /bɔ:n2han4/ ๖.๗๘ 
 หวางห้ัน /wa:ŋ2han4/ ๑.๖๙ 
 อยูหนั้น /yu:2nan3/ ๑.๖๙ 

 
 จากตาราง ๓.๒ เม่ือวิเคราะหความแตกตางของการใชคําศัพทในดานความถ่ีของการใช
คําศัพทและปริมาณการใชคําศัพทจากขอมูลแลว คิดเปนรอยละแลวพบวา คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุดใน
จังหวัดหนองบัวลําภู  จํานวน ๓๐ หนวยอรรถ  ดังนี้ 
 หนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผิสบ 
 หนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  แขนศอก 
 หนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขี้ตะแล 
 หนวยอรรถท่ี ๔ “ไฝ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขี้แมงวัน 
 หนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  แมใหญ 
 หนวยอรรถท่ี ๖ “พระ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  พะ 
 หนวยอรรถท่ี ๗ “เณร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  เณร 
 หนวยอรรถท่ี ๘ “ตา”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  พอใหญ 



 

๕๘ 

 หนวยอรรถท่ี ๙ “โกรธ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  สูน 
 หนวยอรรถท่ี ๑๐ “พอง”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  โพง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  งม 
 หนวยอรรถท่ี ๑๒ “ปวย”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  บซําบาย 
 หนวยอรรถท่ี ๑๓ “ดู”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  เบ่ิง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๔ “สวย”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผูงาม 
 หนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขี้ตวา 
 หนวยอรรถท่ี ๑๖ “ฉลาด”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ปอง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ซามอาง 
 หนวยอรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ทอละพี 
 หนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ฮม 
 หนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  กะดาด 
 หนวยอรรถท่ี ๒๑ “ตุมหู”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ตุมหู 
 หนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  มีดตัด 
 หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  หัวขิงไค 
 หนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  หมากพิก 
 หนวยอรรถท่ี ๒๕ “ผักตําลึง”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผักตํานิน 
 หนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขีก้ะปอม 
 หนวยอรรถท่ี ๒๗ “จิ้งจก”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ขีเ้กี้ยม 
 หนวยอรรถท่ี ๒๘ “แมลงปอ”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด แมงปอ 
 หนวยอรรถท่ี ๒๙ “ใคร”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  ผูใด 
 หนวยอรรถท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น”   คําศัพทท่ีใชมากท่ีสุด  หมองห่ัน 
 
 ๓.๓.๒.  การใชคําศัพทรวมกัน  
 เปนการรวบรวมขอมูลและนําคําศัพทท้ังหมดมาคํานวณหาอัตราการใชคําศัพทสูง
สุดแตละอําเภอ พบการใชคําศัพทรวมกันแตละพ้ืนท่ี โดยคิดเฉพาะการใชคําศัพทสูงสุดของแตละ
อําเภอ มีการใชคําศัพทดังตารางตอไปนี ้
 
 
 



 

๕๙ 

 ตาราง ๓.๓ จํานวนคําศัพทท่ีใชสูงสุดแตละหนวยอรรถ ท่ีใชตรงกันในอําเภอตางๆ 
อําเภอ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
เมือง  ๒๕ ๓๐ ๒๕ ๒๓ ๒๐ 

ศรีบุญเรือง ๒๕  ๒๕ ๒๔ ๒๒ ๒๒ 
นากลาง ๓๐ ๒๕  ๒๓ ๒๐ ๒๐ 
โนนสัง ๒๕ ๒๔ ๒๓  ๑๙ ๒๐ 

นาวัง ๒๓ ๒๒ ๒๐ ๑๙  ๒๔ 
สุวรรณคูหา ๒๐ ๒๒ ๒๐ ๒๐ ๒๔  

  จากตาราง ๓.๓ แสดงใหเห็นจํานวนคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชตรงกันหรือใกลเคียงกัน
สรุปได ดังนี ้
 อําเภอเมืองและอําเภอนากลาง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๓๐ ศัพท 
 อําเภอศรีบุญเรืองและอําเภอนากลาง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๕ ศัพท 
 อําเภอเมืองและอําเภอโนนสัง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๕ ศัพท 
 อําเภอเมืองและอําเภอนาวัง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๓ ศัพท 
 อําเภอสุวรรณคูหาและอําเภอนาวัง ใชศัพทใกลเคียงกัน ๒๔ ศัพท 
 
 ผลการวิเคราะห 
 ๑.  อําเภอท่ีมีการใชคําศัพทรวมกันในระดับสูงสุดครบ ๓๐ หนวยอรรถ คือ อําเภอเมือง
กับ อําเภอนากลาง 
 ๒.  อําเภอท่ีมีการใชคําศัพทรวมกันในระดับ ๒๐ หนวยอรรถ ถึง ๒๕ หนวยอรรถ มี
อําเภอศรีบุญเรือง อําเภอนาวัง อําเภอสุวรรณคูหา 
 ๓.  อําเภอท่ีมีการใชคําศัพทรวมกันในระดับต่ํา ๑๙ หนวยอรรถ มีอําเภอโนนสัง กับ
อําเภอนาวัง 
 ๓.๓.๓  การใชคําศัพทเฉพาะถิ่น 
 เปนการวิเคราะหการใชคําศัพทของทองถ่ินในหนวยอรรถเดียวกัน จากการใชคําศัพท
เฉพาะถ่ินพบวา ใชคําศัพทแตกตางกันอยางส้ินเชิง คําศัพทท่ีแตละอําเภอใชแตกตางกันจากอําเภอ
อ่ืนๆ ดังนี ้
 หนวยอรรถท่ี ๑  “ริมฝปาก” อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําศัพท ฝสบ 
 หนวยอรรถท่ี ๒๘  “แมลงปอ” อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําศัพท แมงกะบ้ี  



 
บทที่ ๔ 

 
การกระจายคําศัพท และแนวการแบงเขตภาษาไทยถิ่นอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 

 
 ในการศึกษาการกระจายคําศัพท และแนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด
หนองบัวลําภู เพ่ือศึกษาวาคําศัพทแตละคําจะใชจุดเก็บขอมูลบริเวณใดของจังหวัด และปรากฏ
หนาแนนเพียงใด เพ่ือใชแบงเขตภาษาถ่ินยอย ผูวิจัยจะศึกษาตามลําดับหัวขอตอไปนี ้
 ๔.๑  อัตราสวนรอยละของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแตละอําเภอ 
 ๔.๒  แสดงการใชคําศัพทในแผนท่ี โดยใชสัญลักษณรูปทรงเรขาคณิตแทนคําศัพท ๑ 
คําศัพท จะลงสัญลักษณแทนคําศัพทไปทีละอําเภอ 
 ๔.๓  การแบงเขตการใชคําศัพทเปนเขตภาษาถ่ินยอย โดยการเปรียบเทียบการกระจาย
ของคําศัพทวามีการรวมตัวของเสนแบงเขตคําศัพทหนาแนนในบริเวณใด หากไมปรากฏการ
รวมตัวกันของเสนแบงเขต จะใชการคํานวณคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชเหมือนกันโดยจะคํานวณวา
ในจํานวนหนวยอรรถท่ีมีอัตราการใชสูงสุดของอําเภอใดเหมือนกับอําเภอใดและเปนจํานวนเทาใด 
แลวแบงเขตภาษาตามจํานวนการใชคําศัพทท่ีเหมือนและแตกตางกัน 
 
๔.๑  อัตรารอยละของคําศัพทที่ใชหนวยอรรถเดียวกันแตละอําเภอ 
 การหาอัตรารอยละของคําศัพทท่ีใชในหนวยอรรถเดียวกันแตละอําเภอ ผูวิจัยใชการ
คํานวณจากจํานวนตําบลท่ีใชคําศัพทนั้นๆ แลวหาคําศัพทท่ีมีอัตราการใชสูงสุดในแตละอําเภอและ
จัดคําศัพทนั้นเปนคําศัพทท่ีใชหนาแนนท่ีสุดในอําเภอนั้นๆ ในกรณีท่ีคําศัพทมีอัตราการการใช
สูงสุดกับคําศัพทท่ีมีอัตราการใชรองลงมา มีความแตกตางกันไมเกินรอยละ ๑๐ ของคําศัพทท้ังหมด 
ถือวาในอําเภอนั้นมีคําศัพทใชหนาแนนใกลเคียงกัน ๒ คําศัพท จากการวิเคราะหหาอัตรารอยละ
ของคําศัพท และคําศัพทท่ีใชสูงสุดในอําเภอตางๆ สรุปไดดังตารางตอไปนี ้
 
 
 
 
 



 

๖๑ 

ตาราง ๔.๑  แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑ “ริมฝปาก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑ หนวยอรรถ “ริมฝปาก” ทุกอําเภอใชคําวา ผิสบ  
 
ตาราง ๔.๒ แสดงรอยละของการใชคํา ศัพท ท่ี  ๒ “ขอศอก” ของแตละอํา เภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒ หนวยอรรถ “ขอศอก” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา แขนศอก 
ยกเวนอําเภอโนนสังใชคําวา ขอศอก 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑. ริมฝปาก       

ผิสบ ๗๓.๓๓ ๗๕ ๔๔.๔๔ ๙๐ ๖๐ ๘๗.๕๐ 
สีสบ - - ๑๑.๑๑ - - - 
ฝสบ - ๘.๓๓  - ๔๐ - 
ฮิมฝปาก - - ๒๒.๒๒ - - - 
สบ ๓๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
ฮิมปาก ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒. ขอศอก       

ศอก ๔๐ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๑๐ - ๓๗.๕๐ 
แขนศอก ๔๖.๖๗ ๘๓.๓๓ ๔๔.๔๔ ๔๐ ๘๐ ๖๒.๕๐ 
คันศอก - - - - ๒๐ - 
ขอศอก ๑๓.๓๓ ๘.๓๓ ๓๓.๓๓ ๕๐ - - 
       



 

๖๒ 

ตาราง ๔.๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๓ “รักแร” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๓ หนวยอรรถ “รักแร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ขี้ตะแล  ยกเวน
อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ขี้ตะแล และขี้แล  
 
ตาราง ๔.๔  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๔ “ไฝ” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๔ หนวยอรรถ “ไฝ” ทุกอําเภอใชคําวา ขี้แมงวัน  
 
 
 
 
 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๓. รักแร       

จั๊กแล ๒๐ ๘.๓๓ ๑๑.๑๑ ๑๐ ๒๐ ๑๒.๕๐ 
ขี้แล ๖.๖๗ - - ๑๐ - ๓๗.๕๐ 
ขี้ตะแล ๖๖.๖๗ ๘๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๗๐ ๘๐ ๓๗.๕๐ 
ลักแล ๖.๖๗ ๘.๓๓ ๒๒.๒๒ ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๔. ไฝ       

ขี้แมงวัน ๗๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๖๐ ๑๐๐ ๑๐๐ 
ไฝ ๒๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๔๐ - - 
       



 

๖๓ 

ตาราง ๔.๕  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๕ “ยาย” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๕ หนวยอรรถ “ยาย” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา แมใหญ  ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา แมโซน อําเภอนาวังใชคําวา แมใหญและแมโซน 
 
ตาราง ๔.๖  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๖ “พระ” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๖ หนวยอรรถ “พระ” อําเภอเมือง อําเภอนากลางและอําเภอโนนสังใชคํา
วา พะ  อําเภอศรีบุญเรือง และอําเภอนาวังใชคําวา หมอม อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ญาคู และ
หมอม 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๕. ยาย       

แมใหญ ๕๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๗๐ ๔๐ ๗๕ 
แมตู ๒๐ - ๑๑.๑๑ - ๒๐ ๒๕ 
แมโตน ๒๐ - - - - - 
ยาย ๑๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๒๐ - - 
แมโซน - ๕๐ - ๑๐ ๔๐ - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๖. พระ       

ญาค ู ๒๐ - - - ๔๐.๐๐ ๕๐.๐๐ 
เจาหัว ๖.๖๗ - - - - - 
พะ ๔๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๘๐ - - 
หมอม ๒๐ ๖๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๒๐ ๖๐ ๕๐ 
ญาซา - - ๒๒.๒๒  - - 
คูบา ๖.๖๗ - - - - - 
       



 

๖๔ 

ตาราง ๔.๗   แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๗ “เณร” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๗ หนวยอรรถ “เณร” ทุกอําเภอใชคําวา เณร   
 
ตาราง ๔.๘  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๘ “ตา” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๘ หนวยอรรถ “ตา” ทุกอําเภอใชคําวา พอใหญ   
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๗. เณร       

จั๋ว - - ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
อายจั๋ว - - - - - ๑๒.๕๐ 
เณร ๑๐๐ ๙๑.๖๗ ๗๗.๗๘ ๑๐๐ ๖๐ ๖๒.๕๐ 
จั๋วนอย -  ๑๑.๑๑ - ๒๐ ๑๒.๕๐ 
อายเณร - ๘.๓๓ - - - - 
เณรนอย - - - - ๒๐ - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๘. ตา       

พอใหญ ๗๓.๓๓ ๕๐ ๗๗.๗๘ ๗๐ ๖๐ ๕๐ 
พอตา ๖.๖๗ ๘.๓๓ ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
พอเถา ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
ตา ๑๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ ๓๐ - ๓๗.๕๐ 
อีพอใหญ  - ๘.๓๓ - - - - 
พอโซน - ๓๓.๓๓ - - ๔๐ - 
       



 

๖๕ 

ตาราง ๔.๙  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๙ “โกรธ” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๙ หนวยอรรถ “โกรธ” มีอําเภอเมือง อําเภอศรีบุญเรือง และอําเภอนากลาง
ใชคําวา เคียด สวนอําเภอโนนสัง อําเภอนาวงั และอําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา สูน   
 
ตาราง ๔.๑๐  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๐ “พอง” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๑๐ หนวยอรรถ “พอง” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา โพง ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา โพงและพอง 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๙. โกรธ       

เคียด ๕๓.๓๓ ๕๐ ๖๖.๖๗ ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
สูน ๓๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๒๒.๒๒ ๗๐ ๑๐๐ ๗๕ 
ใจฮาย - - ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
อยากฮาย ๖.๖๗ - - - - - 
โมโห - ๘.๓๓ - - - - 
โกด ๖.๖๗ - - ๒๐ - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๐. พอง       

โพง ๕๓.๓๓ ๕๐ ๖๖.๖๗ ๔๐.๐๐ ๑๐๐ ๖๒.๕๐ 
ไค ๓๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
พอง - ๕๐ - ๓๐ - - 
บวม ๑๓.๓๓ - ๓๓.๓๓ ๓๐ - ๒๕ 
       



 

๖๖ 

ตาราง ๔.๑๑  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๑ “งม” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๑ หนวยอรรถ “งม” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา งม ยกเวนอําเภอ
นาวัง ใชคําวา ซาวหาและงม อําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา ซาวหา อําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ทาวหา 
 
ตาราง ๔.๑๒  แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑๒ “ปวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๒ หนวยอรรถ “ปวย” ทุกอําเภอใชคําวา บซําบาย  
 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๕. งม       

คําหา ๒๖.๖๗ ๒๕ ๑๑.๑๑ ๑๐ ๒๐ ๗๕ 
ทาวหา - - - ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
ซาวหา ๒๐ ๔๑.๖๗ ๒๒.๒๒ ๑๐ ๔๐ - 
งม ๕๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๗๐ ๔๐ ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๒. ปวย       

ปวย ๖.๖๗ ๘.๓๓ ๔๔.๔๔ ๑๐ - - 
บซําบาย ๘๐ ๘๓.๓๓ ๘๘.๘๙ ๙๐ ๑๐๐ ๗๕ 
โซ ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
เจ็บเปน ๖.๖๗ - - - - - 
ไข - ๘.๓๓ - - - ๑๒.๕๐ 
       



 

๖๗ 

ตาราง ๔.๑๓  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๓ “ดู” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๓ หนวยอรรถ “ดู”  ทุกอําเภอใชคําวา เบ่ิง  
 
ตาราง ๔.๑๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑๔ “สวย” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๔ หนวยอรรถ “สวย” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ผูงาม ยกเวน
อําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา ผูงามและผูจบ 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๓. ดู       

เบ่ิง ๘๐ ๙๑.๖๗ ๘๘.๘๙ ๑๐๐ ๘๐ ๘๗.๕๐ 
แล - ๘.๓๓ - - - - 
ดู ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ - - - 
แยง ๑๓.๓๓ - - - ๒๐ - 
สอง - - - - - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๔. สวย       

ผูงาม ๖๖.๖๗ ๙๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๘๐ ๘๐ ๓๗.๕๐ 
ผูจบ ๒๐ ๘.๓๓ - - - ๓๗.๕๐ 
โก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ - - - 
ผูด ี ๒๐. - - - ๒๐ ๒๕ 
สวย - ๘.๓๓ ๒๒.๒๒ ๒๐ - - 
       



 

๖๘ 

ตาราง ๔.๑๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี  ๑๕ “โกหก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๑๕ หนวยอรรถ “โกหก” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ขี้ตวา ยกเวน
อําเภอนาวังและอําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา ตวา 
 
ตาราง ๔.๑๖  แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี ๑๖ “ฉลาด” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๖ หนวยอรรถ “ฉลาด” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ปอง ยกเวน
อําเภอนากลางใชคําวา หัวดี อําเภอโนนสังใชคําวา สะลาด 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๕. โกหก       

ตวา ๓๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๓๐ ๘๐ ๖๒.๕๐ 
ตม - ๘.๓๓ - - - - 
ขี้ตวา ๗๓.๓๓ ๗๕ ๖๖.๖๗ ๖๐ ๒๐ ๒๕ 
โกหก - - - ๑๐ - ๑๒.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๖. ฉลาด       

ปอง ๔๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๔๔.๔๔ ๓๐ ๘๐ ๗๕.๐๐ 
สะลาด ๒๐ ๘.๓๓ - ๖๐ ๒๐ - 
หัวด ี ๒๐ ๑๖.๖๗ ๕๕.๕๖ ๑๐  ๒๕ 
หัวแหลม ๑๓.๓๓ ๘.๓๓ - - - - 
       



 

๖๙ 

ตาราง ๔.๑๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๗ “กะละมัง” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๑๗ หนวยอรรถ “กะละมัง” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ซามอาง 
ยกเวนอําเภอโนนสัง ใชคําวา กะละมัง 
 
ตาราง ๔.๑๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๑๘ “ทัพพี”  ของแตละอํา เภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๑๘ หนวยอรรถ “ทัพพี” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ทอละพี ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองและอําเภอโนนสังใชคําวา ทัพพี อําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา จอง  

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๗. กะละมัง       

ซามอาง ๕๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๑๐ ๖๐ ๘๗.๕๐ 
ซาม ๖.๖๗ ๑๖.๖๗ - - ๔๐ - 
ซามกะมัง ๖.๖๗ ๘.๓๓ - ๑๐ - - 
กะละมัง ๒๐ ๓๓.๓๓ ๒๒.๒๒ ๕๐ - ๑๒.๕๐ 
ซามกะละมัง ๑๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ ๒๐ -  
กะซาม - - - ๑๐ - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๘. ทัพพี       

จอง - ๑๖.๖๗ - - ๒๐ ๑๐๐ 
ตวัก - ๘.๓๓ - - - - 
ทอละพี ๕๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๕๕.๕๖ ๓๐ ๘๐.๐๐ - 
ทัพพี ๔๐ ๔๑.๖๗ ๔๔.๔๔ ๗๐ - - 
สาละพี ๖.๖๗ - - - - - 
       



 

๗๐ 

ตาราง ๔.๑๙  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๑๙ “รม” ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๑๙ หนวยอรรถ “รม” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ฮม ยกเวนอําเภอ
สุวรรณคูหา ใชคําวา จอง 
 
ตาราง ๔.๒๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๐ “กระดาษ” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๒๐ หนวยอรรถ “กระดาษ” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา กะดาด 
ยกเวนอําเภอศรีบุญเรืองใชคําวา เกี้ย และกะดาด อําเภอนาวังและอําเภอสุวรรณคูหา ใชคําวา เกี้ยกะ
ดาด 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๑๙. รม       

คันู ๖.๖๗ - - - - - 
ฮม ๔๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๖๐ ๓๗.๕๐ 
คันฮม ๒๐ ๑๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๑๑.๑๑ - - 
จอง ๑๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๒๒.๒๒ ๔๐ ๖๒.๕๐ 
คันจอง ๑๓.๓๓ - ๑๑.๑๑ ๑๑.๑๑ - - 
ลม - - ๒๒.๒๒ ๒๒.๒๒ -  
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๑. กระดาษ       

เกี้ย ๑๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๑๑.๑๑ - - ๑๒.๕๐ 
เกี้ยกะดาด ๒๐ ๓๓.๓๓ ๑๑.๑๑ ๓๐ ๘๐ ๖๒.๕๐ 
กะดาด  ๖๖.๖๗ ๖๖.๖๗ ๗๗.๗๘ ๗๐ ๒๐ ๑๒.๕๐ 
เจี้ย - - - - - ๑๒.๕๐ 
       



 

๗๑ 

ตาราง ๔.๒๑ แสดงรอยละของการใชคํ าศัพท ท่ี  ๒๑ “ตุมหู”  ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒๑ หนวยอรรถ “ตุมหู” ทุกอําเภอใชคําวา ตุมหู   
 
ตาราง ๔.๒๒ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๒ “กรรไกร” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒๒ หนวยอรรถ “กรรไกร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา มีดตัด 
ยกเวนอําเภอโนนสังใชคําวา มีดตัด และกันไก อําเภอนาวังใชคําวา ตะไก 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๑. ตุมหู       

กะดอก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ ๑๐ ๔๐ - 
หวงหู ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ ๑๐  ๑๒.๕๐ 
หวินหู ๖.๖๗ - - - - - 
ตุมหู ๘๐ ๑๐๐ ๗๗.๗๘ ๘๐ ๖๐ ๘๗.๕๐ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๒. กรรไกร       

ตะไก ๑๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๒๒.๒๒ ๒๐ ๖๐ - 
มีดตัด ๔๐ ๕๐ ๔๔.๔๔ ๔๐ ๔๐ ๗๕ 
กะไต ๖.๖๗ - - - - - 
กันไก ๒๖.๖๗ ๑๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๔๐ - ๑๒.๕๐ 
มีดหนีบ ๖.๖๗ -  - - - 
มีดกันไต ๖.๖๗ ๘.๓๓   - ๑๒.๕๐ 
       



 

๗๒ 

ตาราง ๔.๒๓ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๓ “ตะไคร” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

 
 จากตาราง ๔.๒๓ หนวยอรรถ “ตะไคร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา หัวขิงไค 
ยกเวนอําเภอโนนสังใชคําวาตะไค อําเภอนาวังใชคําวา หัวคิงไค 
 
ตาราง ๔.๒๔ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๒๔ “พริก” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

 จากตาราง ๔.๒๔ หนวยอรรถ “พริก” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา หมากพิก 
ยกเวนอําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา พิก 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๓. ตะไคร       

หัวขิงไค ๕๓.๓๓ ๔๑.๖๗ ๕๕.๕๖ ๒๐.๐๐ ๔๐ ๖๒.๕๐ 
หัวสิงไค  ๖.๖๗ ๘.๓๓ - - - ๒๕ 
สิงไค ๖.๖๗ - - - - - 
หัวคิงไค ๒๖.๖๗ ๑๖.๖๗ ๓๓.๓๓ ๑๐ ๖๐ ๑๒.๕๐ 
ตะไค ๖.๖๗ ๒๕ ๑๑.๑๑ ๗๐ - - 
หัวตะไค - ๘.๓๓ -  - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๔. พริก       

พิก ๖.๖๗ - ๒๒.๒๒ - ๒๐ ๕๐ 
หมากพิก ๘๐ ๑๐๐ ๖๖.๖๗ ๘๐ ๘๐ ๓๗.๕๐ 
หมากขิด ๖.๖๗ - - - - ๑๒.๕๐ 
หมักพิก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ ๒๐ - - 
       



 

๗๓ 

ตาราง ๔.๒๕ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๕ หนวยอรรถ “ผักตําลึง” ทุกอําเภอใชคําวา ผักตํานิน  
 
ตาราง ๔.๒๖  แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี  ๒๖ “กิ้งกา” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๖ หนวยอรรถ “กิ้งกา” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ขี้กะปอม 
ยกเวนอําเภอสุวรรณคูหาใชคําวา กะปอม 
 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๕. ผักตําลึง       

ผักตําลึง - ๘.๓๓ ๓๓.๓๓ ๑๐ - - 
ผักตํานิน ๙๓.๓๓ ๙๑.๖๗ ๖๖.๖๗ ๙๐ ๑๐๐ ๗๕ 
ผักตําลิน ๖.๖๗ - - - - ๒๕ 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๖. กิ้งกา       

กะปอม ๑๓.๓๓ ๓๓.๓๓ ๑๑.๑๑ ๒๐ ๒๐ ๑๐๐ 
ขี้กะปอม ๗๓.๓๓ ๖๖.๖๗ ๘๘.๘๙ ๗๐ ๘๐ - 
กะทาง ๖.๖๗ - - - - - 
ขี้กะทาง - - - ๑๐ - - 
กะปอมกา ๖.๖๗ - - - - - 
       



 

๗๔ 

ตาราง ๔.๒๗ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี  ๒๗ “จิ้งจก” ของแตละอําเภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๗ หนวยอรรถ “จิ้งจก” ทุกอําเภอใชคําวา ขี้เกี้ยม  
 
ตาราง ๔.๒๘ แสดงรอยละของการใชคําศัพทท่ี ๒๘ “แมลงปอ” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๒๘ หนวยอรรถ “แมลงปอ” ทุกอําเภอใชคําวา แมงปอ  

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๗. จ้ิงจก       

ขี้เกี้ยม ๘๐ ๙๑.๖๗ ๗๗.๗๘ ๗๐ ๑๐๐ ๘๗.๕๐ 
 จิ้งจก - ๘.๓๓ ๒๒.๒๒ ๒๐ - ๑๒.๕๐ 
ขี้เจีย้ม ๒๐ - - ๑๐ - - 
       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๘. แมลงปอ       

แมงกะบ้ี ๓๓.๓๓ ๑๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๒๐ ๒๐ ๓๗.๕๐ 
แมงคันโซ ๖.๖๗ ๑๖.๖๗ ๑๑.๑๑ ๒๐ - ๑๒.๕๐ 
แมงตะกด - ๘.๓๓ - - - - 
แมงกนโตง - - - - ๒๐.๐๐ - 
แมงกะโซ ๖.๖๗ - - ๑๐ - - 
แมงปอ ๕๓.๓๓ ๕๐ ๗๗.๗๘ ๕๐ ๖๐ ๕๐ 
แมงหัวโปก ๖.๖๗ - ๑๑.๑๑ - - - 
แมงอีโปก - ๘.๓๓ - - - - 
       



 

๗๕ 

ตาราง ๔.๒๙ แสดงรอยละของการใชคํา ศัพท ท่ี  ๒๙ “ใคร” ของแตละอํา เภอในจังหวัด
หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๒๙ หนวยอรรถ “ใคร” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา ผูใด ยกเวน
อําเภอศรีบุญเรืองและอําเภอนากลางใชคําวา ไผและผูใด  
 
ตาราง ๔.๓๐ แสดงรอยละของการใชคําศัพท ท่ี  ๓๐ “ ท่ีนั่น” ของแตละอําเภอในจังหวัด

หนองบัวลําภ ู

  
 จากตาราง ๔.๓๐ หนวยอรรถ “ท่ีนั่น” สวนใหญเกือบทุกอําเภอใชคําวา หมองห่ัน 
ยกเวนอําเภอนาวังใชคําวา อยูห่ัน 
 

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๒๙. ใคร       
ไผ ๒๐ ๕๐ ๔๔.๔๔ ๓๐ ๔๐ ๓๗.๕๐ 
ผูใด ๘๐ ๕๐ ๔๔.๔๔ ๗๐ ๖๐ ๗๕ 
ใค - - ๑๑.๑๑ - - - 

       

อัตรารอยละของการใชคําศัพทแตละหนวยอรรถ แตละอําเภอ 
หนวยอรรถ เมือง ศร ี

บุญเรือง 
นากลาง โนนสัง นาวัง สุวรรณ 

คูหา 
๓๐. ท่ีนั่น       

อยูห้ัน ๑๓.๓๓ ๘.๓๓ ๓๓.๓๓ ๒๐ ๖๐ ๒๕ 
หมองห้ัน ๘๐ ๘๓.๓๓ ๕๕.๕๖ ๕๐ ๔๐ ๗๕ 
บอนห้ัน ๖.๖๗ ๘.๓๓ - ๒๐ - - 
หวางห้ัน - - - ๑๐ - - 
อยูหนั้น - - ๑๑.๑๑ - - - 
       



 

๗๖ 

 จากตาราง ๔.๑ - ๔.๓๐ พบการกระจายของคําศัพทท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ เม่ือวิเคราะห
การใชคําศัพทสูงสุดแตละอําเภอแลวพบวาลักษณะการกระจายของคําศัพท ๖ ลักษณะ ดังนี้ 
 ๑. ในหนวยอรรถเดียวกันในบางอําเภอมีการใชคําศัพท ๑ คําศัพท จํานวน ๑๐   หนวย

อรรถ 
 ๒. ในหนวยอรรถเดียวกันในบางอําเภอมีการใชคําศัพท ๒ คําศัพท จํานวน ๑๔ หนวย

อรรถ 
 ๓. ในหนวยอรรถเดียวกันในบางอําเภอมีการใชคําศัพท ๓ คําศัพท จํานวน ๖  หนวย
อรรถ 
 ๔. การกระจายคําศัพทมีการกระจายอยางเปนระบบ จํานวน ๒๕ หนวยอรรถ 
 ๕. การกระจายคําศัพทอยางไมเปนระบบ จํานวน ๕  หนวยอรรถ 
 
๔.๒  แสดงการใชคําศัพทในแผนที่ 
 การแสดงการใชคําศัพทลงในแผนท่ีแตละแผนท่ีแสดงอาณาเขตอําเภอ ในจังหวัด
หนองบัวลําภู ประกอบดวย การใชคําศัพทท้ัง ๓๐ หนวยอรรถ ในจังหวัดหนองบัวลําภู ดังนี ้
 ๑. อําเภอเมืองหนองบัวลําภ ู
 ๒. อําเภอศรีบุญเรือง 
 ๓. อําเภอนากลาง 
 ๔. อําเภอโนนสัง 
 ๕. อําเภอนาวัง 
 ๖. อําเภอสุวรรณคูหา  
 การใชสัญลักษณแทนคําศัพทจะใชรูปเรขาคณิต ๑ สัญลักษณ แทนคําศัพท ๑ ศัพท ลง
สัญลักษณ แทนทีละหนวยอรรถ ดังตออยางตอไปนี ้
    แทน พิก 
    แทน หมักพิก 
    แทน หมากพิก 
    แทน หมากขิด 
 
 การใชคําศัพทของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภูปรากฏดังแผนท่ี ๑-๓๐ ดังนี้ 

 



 

๗๗ 

 

 
ภาพ ๔.๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑ “ริมฝปาก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑. ริมฝปาก 
ผิสบ สบ 
สีสบ ฮิมปาก 
ฝสบ  
ฮิมฝปาก  

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๗๘ 

 

 
ภาพ ๔.๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒ “ขอศอก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒. ขอศอก 
ศอก 
แขนศอก 
คันศอก 
ขอศอก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๗๙ 

 

ภาพ ๔.๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓ “รักแร” 
ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๓. รักแร 
จั๊กแล 
ขี้แล 
ขี้ตะแล 
ลักแล 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๐ 

 

 
ภาพ ๔.๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๔ “ไฝ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๔. ไฝ 
ขี้แมงวัน 
ไฝ สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๑ 

 

 
ภาพ ๔.๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๕ “ยาย” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๕. ยาย 
แมใหญ ยาย 
แมตู แมโซน 
แมโตน  

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๒ 

 

 
ภาพ ๔.๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๖ “พระ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๖. พระ 
ญาค ู ญาชา 
เจาหัว คูบา 
พะ  
หมอม  

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๓ 

 

 
ภาพ ๔.๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๗ “เณร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๗. เณร 
จั๋ว จั๋วนอย 
อายจัว๋ อายเณร 
เณร เณรนอย 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๔ 

 

 
ภาพ ๔.๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๘ “ตา” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๘. ตา 
พอใหญ อีพอใหญ 
พอตา พอโซน 
พอเถา  
ตา  

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๕ 

 

 
ภาพ ๔.๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๙ “โกรธ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๙. โกรธ 
เคียด อยากฮาย 
สูน โมโห 
ใจฮาย โกด 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๖ 

 

 
ภาพ ๔.๑๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๐ “พอง” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๐. พอง 
โพง 
ไค 
พอง 
บวม 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๗ 

 

 
ภาพ ๔.๑๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๑. งม 
คําหา 
ทาวหา 
ซาวหา 
งม 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๘ 

 

 
ภาพ ๔.๑๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๒ “ปวย” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๒. ปวย 
ปวย  
บซําบาย  
โซ  
เจ็บปวย 
ไข 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๘๙ 

 

 
ภาพ ๔.๑๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๓ “ดู” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๓. ดู 
เบ่ิง  
แล  
ดู 
แยง 
สอง 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๐ 

 

 
ภาพ ๔.๑๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๔ “สวย” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๔. สวย 
ผูงาม 
ผูจบ 
โก 
ผูด ี
สวย 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๑ 

 

 
ภาพ ๔.๑๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๕ “โกหก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๕. โกหก 
ตวา 
ตม 
ขี้ตวา 
โกหก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๒ 

 

 
ภาพ ๔.๑๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๖ “ฉลาด” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๖. ฉลาด 
ปอง 
สะลาด 
หัวด ี
หัวแหลม 
 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๓ 

 

 
ภาพ ๔.๑๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๗ “กะละมัง” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๗. กะละมัง 
ซามอาง ซามกะละมัง 
ซาม กะซาม 
ซามกะมัง  
กะละมัง  
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๔ 

 

 
ภาพ ๔.๑๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๘. ทัพพี 
จอง 
ตวัก 
ทอละพี 
ทัพพี 
สาละพี 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๕ 

 

 
ภาพ ๔.๑๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๑๙ “รม” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑๙. รม 
คันู คันจอง 
ฮม ลม 
คันฮม 
จอง 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๖ 

 

 
ภาพ ๔.๒๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๐ “กระดาษ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๐. กระดาษ 
เกี้ย 
เกี้ยกะดาด 
กะดาด 
เจี้ย 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๗ 

 

 
ภาพ ๔.๒๑ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๑ “ตุมหู” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๑. ตุมหู 
กะดอก 
หวงหู 
หวินหู 
ตุมหู 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๘ 

 

 
ภาพ ๔.๒๒ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๒. กรรไกร 
ตะไก มีดหนีบ 
มีดตัด มีดกันไต 
กะไต 
กันไก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๙๙ 

 

 
ภาพ ๔.๒๓ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๓. ตะไคร 
หัวขิงไค ตะไค 
หัวสิงไค หัวตะไค 
สิงไค 
หัวคิงไค 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๐ 

 

 
ภาพ ๔.๒๔ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๔ “พริก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๔. พริก 
พิก 
หมากพิก 
หมากขิด 
หมักพิก 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๑ 

 

 
ภาพ ๔.๒๕ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๕ “ผักตําลึง” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๕. ผักตําลึง 
ผักตําลึง 
ผักตํานิน 
ผักตําลิน 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๒ 

 

 
ภาพ ๔.๒๖ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๖ “กิ้งกา” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๖. กิ้งกา 
กะปอม กะปอมกา 
ขี้กะปอม กิ้งกา 
กะทาง 
ขี้กะทาง 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๓ 

 

 
ภาพ ๔.๒๗ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๗ “จิ้งจก” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๗. จิ้งจก 
ขี้เกี้ยม 
จิ้งจก 
ขี้เจี้ยม 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๔ 

 

 
ภาพ ๔.๒๘ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๘ “แมลงปอ” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๘. แมลงปอ 
แมงกะบ้ี แมงปอ 
แมงคันโซ แมงหัวโปก 
แมงตะกด แมงอีโปก 
แมงกันโตง  
แมงกะโซ 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๕ 

 

 
ภาพ ๔.๒๙ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๒๙ “ใคร” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๒๙. ใคร 
ไผ 
ผูใด 
ใค 

 
 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๖ 

 

 
ภาพ ๔.๓๐ แผนท่ีแสดงการใชคําศัพทหนวยอรรถท่ี ๓๐ “ท่ีนั่น” 

ของแตละอําเภอในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๓๐. ท่ีนั่น 
อยูห้ัน อยูหนั้น 
หมองห้ัน  
บอนห้ัน 
หวางห้ัน 

 

สัญลักษณ        ท่ีต้ังอําเภอ Amphoe (District) 



 

๑๐๗ 

๔.๓  การแบงเขตการใชคําศัพทเปนเขตภาษาถิ่นยอย 
 การกําหนดแนวแบงเขตการใชคําศัพท พิจารณาจากการเปรียบเทียบการกระจายของ
คําศัพทในระดับอําเภอวามีการรวมตัวของเสนแบงเขตศัพทหนาแนนบริเวณใด แลวจึงจัดเขต
คําศัพท ซ่ึงในการศึกษาการรวมตัวของคําศัพทจากแผนท่ี ๔.๑-๔.๓๐ พิจารณาจากสัญลักษณ
รูปทรงเรขาคณิตท่ีปรากฏอยูบนพ้ืนท่ีในแผนท่ีพบวา มีการกระจายของคําศัพท ๒๕ หนวยอรรถ ท่ี
กระจายอยางเปนระบบคิดเปนรอยละ ๘๓.๓๓ จากหนวยอรรถท้ังหมด ๓๐ หนวยอรรถ ท้ัง ๒๕ 
หนวยอรรถนี้ แสดงการกระจายของคําท่ีแตกตางกันในบางพ้ืนท่ี ดังนั้น เม่ือลากเสนแบงเขตศัพท
(Isogloss) ระหวางจุดในแผนท่ีของแตละหนวยอรรถจะแบงเพียงไดเปน ๑ สาย 
 
 การลากเสนภูมิศาสตรเพ่ือใหเห็นแนวแบงเขตการใชคําศัพท สามารถแสดงได ดังแผน
ท่ี ๔.๓๑ ตอไปนี ้

 
 
 
 
 



 

๑๐๘ 

 

 
ภาพ ๔.๓๑ แผนท่ีแสดงการลากเสนภูมิศาสตรแสดงแนวแบงเขต 

การใชศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

๑, ๒, ๓, ๔, ๕, ๗, ๘, ๙, ๑๐,  ๑๒, 
๑๓, ๑๔, ๑๕, ๑๖, ๑๗, ๑๙, ๒๐, 
๒๑, ๒๔, ๒๕, ๒๖, ๒๗, ๒๘,๒๙, 
๓๐ 



 

๑๐๙ 

 การกําหนดแนวแบงเขตการใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นสามารถแบงไดดังนี้ 
 
 ในจังหวัดหนองบัวลําภู มีท้ังหมด ๖ อําเภอ ไดแก อําเภอเมือง อําเภอศรีบุญเรือง อําเภอ
นากลาง อําเภอนาวัง อําเภอโนนสัง อําเภอสุวรรณคูหา ใชภาษาไทยถ่ินอีสานทุกแหง 
 การกําหนดแนวแบงเขตนี้ตองอาศัยการพิจารณาจากการเปรียบเทียบการกระจายของ
คําศัพทในระดับอําเภอวามีการรวมตัวของการเสนแบงเขตศัพทหนาแนนในบริเวณใด แลวจึง
จัดแบงเขตคําศัพท เพราะไมสามารถแบงเขตไดจากการลงสัญลักษณรูปเรขาคณิตในแผนท่ีไดอยาง
เดียว การแบงเขตคําศัพทตามลักษณะดังกลาวนี้จะสอดคลองกับงานวิจัยของประภัสสร มลิวัลย ซ่ึง
วิเคราะหการกระจายของคําศัพทและศัพทแปรลงในแผนท่ี เนื่องจากผลการกระจายคําศัพทไมมี
ระบบจึงหาแนวแบงเขตท่ีแนนอนไมได จึงตองใชวิธีนับจํานวนการใชศัพทเพ่ือเปนเกณฑในการ
ตัดสินเพ่ือแบงเขตภูมิศาสตรคําศัพทตอไป 
 การกําหนดเขตการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินตามลักษณะดังกลาว สามารถพิจารณาไดดัง
แผนท่ี ๔.๓๒ ซ่ึงจะเปนการแบงเขตการใชภาษาไทยถ่ิน ไดเพียง ๑ กลุมเทานั้น คือ กลุมท่ีใช
ภาษาไทยถ่ินอีสาน ซ่ึงมีจํานวนมากท่ีสุดทุกอําเภอ แสดงโดยใชสัญลักษณดังตอไปนี ้

 
 
 
 



 

๑๑๐ 

 
 

 
ภาพ ๔.๓๒ แผนท่ีแสดงแนวแบงเขตการใชศัพท 

ภาษาไทยถ่ินในจังหวัดหนองบัวลําภ ู

หมายถึง พ้ืนท่ีท่ีใชภาษาไทยถ่ินอีสาน 



 
บทที่ ๕ 

 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
๕.๑  สรุป 
 
 การศึกษาวิจัยเรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู” 
ผูวิจัยไดตั้งวัตถุประสงค ๒ ขอ คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะหการแปรคําศัพท และความแตกตางของ
การใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู (๒) เพ่ือศึกษาการกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาไทย
ถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ูสามารถสรุปผลการศึกษา ดังนี ้
  จากการศึกษาวิเคราะหการแปรของคําศัพทและความแตกตางของการใชคําศัพท
พบวา  
  ๕.๑.๑  การแปรของคําศัพท 
   ๑.  หนวยอรรถท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ มีจํานวน ๓๐ หนวยอรรถ คือ ริมฝปาก 
ขอศอก รักแร ไฝ ยาย พระ เณร ตา โกรธ พอง งม ปวย ดู สวย โกหก ฉลาด กะละมัง ทัพพี รม 
กระดาษ ตุมหู กรรไกร ตะไคร พริก ผักตําลึง กิ้งกา จิ้งจก แมลงปอ ใคร และท่ีนั่น 
   ๒. จากการวิเคราะหการแปรของคําศัพท โดยการจัดกลุมคํารวมเผาพันธุ
สามารถจัดกลุมคํารวมเผาพันธุได ๕ กลุม คือ กลุมท่ี ๑ แบงคํารวมเผาพันธุได ๑ กลุม มีจํานวน ๑ 
หนวยอรรถ กลุมท่ี ๒ แบงคํารวมเผาพันธุได ๒ กลุม มีจํานวน ๑๒ หนวยอรรถ กลุมท่ี ๓ แบงคํา
รวมเผาพันธุได ๓ กลุม มีจํานวน ๘ หนวยอรรถ กลุมท่ี ๔ แบงคํารวมเผาพันธุได ๔ กลุม มีจํานวน 
๑ หนวยอรรถ กลุมท่ี ๕ แบงคํารวมเผาพันธุได ๕ กลุม มีจํานวน ๗ หนวยอรรถ 
   ๓.  ในหนวยอรรถหนึ่งๆ มีคําศัพทใชตั้งแต ๒ คําศัพท จนถึง ๘ คําศัพท และ
หนวยอรรถท้ัง ๓๐ หนวยอรรถนี้ มีหนวยอรรถท่ีใชรูปแปร ๓๐ หนวยอรรถ 
   ๔.  การแปรรูปของหนวยอรรถแตละหนวยอรรถ พบวามี  การแปรเสียง
พยัญชนะ ๒ หนวยอรรถ การแปรเสียงสระ ๑ หนวยอรรถ การกลมกลืนเสียง ๑ หนวยอรรถ การ
สับเสียง ๑ หนวยอรรถ การเติมเสียง ๑๑ หนวยอรรถ การตัดเสียง ๕ หนวยอรรถ การแปรดานคํา 
หมายถึง การใชคําศัพทตางกันแตความหมายเดียวกัน พบการเติมคํา ๕ หนวยอรรถ 
 



 
๑๑๒ 

 

  ๕.๑.๒ ความแตกตางของคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
   ๑.  ลักษณะของการใชคําศัพท พบวาคําศัพทมีอัตราการใชคําศัพทท่ีมีความถ่ี
และปริมาณการใชมากท่ีสุดคือภาษาไทยถ่ินอีสาน 
   ๒.  การใชคําศัพทรวมกัน คําศัพทท่ีใชรวมกันในแตละอําเภอในระดับสูงสุดคือ 
๓๐ หนวยอรรถ คือ อําเภอเมืองกับอําเภอนากลาง ในระดับสูงตั้งแต ๒๐-๒๕ หนวยอรรถมีอําเภอ
ศรีบุญเรือง อําเภอนาวัง อําเภอสุวรรณคูหา ในระดับต่ํา ๑๙ หนวยอรรถ มีอําเภอโนนสัง กับอําเภอ
นาวัง 
  ๕.๑.๓  การกระจายคําศัพทและแนวแบงเขตภาษาถ่ิน การกระจายคําศัพทท้ัง ๓๐ 
หนวยอรรถ มีการกระจาย ๒ ลักษณะ คือ 
   ๑.  ในหนวยอรรถเดียวกันมีคําศัพทท่ีมีอัตราการใชมากท่ีสุด ๑ คําศัพท จํานวน 
๑๑ หนวยอรรถ คําศัพทท่ีมีอัตราการใชมากท่ีสุด ๒ คําศัพท จํานวน ๑๔ หนวยอรรถ คําศัพทท่ีมี
อัตราการใชมากท่ีสุด ๓ คําศัพท จํานวน ๕ หนวยอรรถ 
   ๒. พบการกระจายของคําศัพทอยางมีระบบท้ัง ๒๕ หนวยอรรถและอีก ๕ 
หนวยอรรถ กระจายอยางไมเปนระบบ คือ หนวยอรรถท่ี ๖ “พระ”  หนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม”  หนวย
อรรถท่ี ๑๘ “ทัพพี”  หนวยอรรถท่ี ๒๒ “กรรไกร”  หนวยอรรถท่ี ๒๓ “ตะไคร”   
  ๕.๑.๔ แนวแบงเขตภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู เม่ือเปรียบเทียบการ
กระจายของคําศัพทในหนวยอรรถตางๆ พบการรวมตัวกันของเสนแบงเขตคําศัพทรวมตัวกัน
ชัดเจน ๑ เสน จากหนวยอรรถท่ีกระจายอยางเปนระบบ ๒๕หนวยอรรถ ทําใหเสนแบงเขตของ
คําศัพททับสนิทกันพอดี สวนอีก ๕ หนวยอรรถท่ีกระจายอยางไมเปนระบบ เม่ือสรางแผนท่ีแสดง
การกระจายของคําศัพท และลากเสนเขตของการใชคําศัพทของแตละหนวยอรรถทับกันไมสนิท 
ไมสามารถกําหนดแนวแบงเขตการใชคําศัพทภาษาถ่ินได การแบงเขตการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ิน 
จึงสามารถกําหนดไดจากหนวยอรรถ ๒๕หนวยอรรถ และจากการคํานวณคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใช
เหมือนกัน ไดแก ในจังหวัดหนองบัวลําภใูชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานท้ังส้ิน  
 
๕.๒  อภิปรายผล 
 จากการศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภ ูพบลักษณะ
ท่ีสังเกตดังนี ้
  ๕.๒.๑  การแปรรูปของคําศัพท 
  การท่ีหนวยอรรถบางหนวยอรรถมีคําศัพทใชมาก เนื่องจากมีการใชคําศัพทเพ่ือเรียก
ลักษณะส่ิงของหรือเรียกตามอาการ กระทํานั้นๆ ซ่ึงผลการวิจัยนี้สอดคลองกับผลของการวิจัยของ 



 
๑๑๓ 

 

สมบูรณศักดิ์ เชน หนวยอรรถท่ี ๑๑ “งม” คําหา ทาวหา ซาวหา ลักษณะการเรียกอาการกระทําจะ
แตกตางกันไปตามลักษณะของกลุมบุคคล 
  ๕.๒.๒ ความแตกตางของการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภ ู
   ๑.  ความถ่ีและปริมาณการใชคําศัพทในจังหวัดหนองบัวลําภู จะใชภาษาถ่ิน
อีสานมากทุกอําเภอ 
   ๒. การใชคําศัพทรวมกัน เปนการใชคําศัพทท่ีเหมือนกันในแตละทองถ่ิน มี
ขอสังเกตบางประการภาษาถ่ินเดียวกันถาหากมีการติดตอส่ือสารกันและมีพ้ืนท่ีติดกันจะมีคําศัพท
ใชรวมกันมาก เชนอําเภอเมือง กับ อําเภอนากลาง 
  ๕.๒.๓ การกระจายของคําศัพท 
   จากแผนท่ีแสดงการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินตางๆ ในจังหวัดหนองบัวลําภู ยังไม
สามารถท่ีจะแบงเขตภาษาไดอยางชัดเจน จึงใชการคํานวณคําศัพทท่ีอําเภอตางๆ ใชเหมือนกันมา
ประกอบการแบงเขตภาษา ซ่ึงวิธีการศึกษาดังกลาวสอดคลองกับการศึกษาของ จิราภรณ  
ธรรมสะโร๑ ท่ีศึกษาภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินใต จังหวัดปตตานี จากผลการวิจัยนี้ พบเฉพาะ 
เขตภาษาไทยถ่ินอีสานเทานั้น 
 
๕.๓  ขอเสนอแนะ 
 ๕.๓.๑  ควรมีการศึกษาวิจัยเรื่องภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินในจังหวัดอ่ืนๆ ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือท่ียังไมไดศึกษาใหครบทุกจังหวัดเพ่ือใหทราบถึงคําศัพทและแบงเขตภาษา
ภูมิศาสตรคําศัพทไดอยางสมบูรณ 
 ๕.๓.๒  ควรมีการนําผลการวิจัยภูมิศาสตรคําศัพทท่ีทําการศึกษาไวแลวมาศึกษา
เปรียบเทียบคําศัพทระหวางภาษาถ่ินในแตละจังหวัดใหไดแนวทางการศึกษาท่ีดีและสมบูรณท่ีสุด 

                                                
 ๑ จิราภรณ ธรรมสะโร, “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดปตตานี”,  ปริญญานิพนธ
การศึกษามหาบัณฑิต, (สงขลา : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ภาคใต, ๒๕๓๖). 
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 ๒ วิจินตน ภานุพงศ, “ภูมิศาสตรคําศัพทในจังหวัดนครราชสีมา : โครงการนํารอง”,  รายงานการ
วิจัย,  (จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๙), หนา ๒๘. 



 
 ๑๒๐ 

 ๙. กางเกงขายาว ๑๐. ไมขีดไฟ ๑๑. ไมกวาด ๑๒. รองเทา 
 ๑๓. เข็มขัด ๑๔. จอบ ๑๕. มีดไมคม ๑๖. ตระกรา 
 ๑๗. ผาหม ๑๘. เสียม ๑๙. ชอน ๒๐. ยุงขาว 
 ๒๑. ถาด ๒๒. ขัน ๒๓. ผาเช็ดหนา ๒๔. กระปองตักน้ํา 
 ๒๕. กระดุม ๒๖. กระทอม ๒๗. กระโถน ๒๘. กระจกเงา 
 ๒๙. บันได ๓๐. ตู ๓๑. กระดาษ ๓๒. แกวน้ํา 
 ๓๓. กะลามะพราว ๓๔. ตุมหู ๓๕. หนาตาง ๓๖. กรรไกร 
 ๓๗. กรวย ๓๘. กระตายขูดมะพราว 
หมวดผักผลไม 
 ๑. มะเฟอง ๒. สัปปะรด ๓. ตะไคร ๔. มะระ 
 ๕. โคนตนไม ๖. สะระแหน ๗. พันธุขาว ๘. นอยหนา 
 ๙. หนอไม   ๑๐. ฝรั่ง ๑๑. มะเขือพวง ๑๒. มะละกอ 
 ๑๓. ชะอม ๑๔. ใบชะพลู ๑๕. บอระเพ็ด ๑๖. ไมยราพ 
 ๑๗. มะเขือเทศ ๑๘. ดอกมะลิ ๑๙. ใบแมงลัก ๒๐. ฟกทอง 
 ๒๑. แตงกวา ๒๒. พริก ๒๓. ถ่ัวลิสง ๒๔. ขาวโพด 
 ๒๕. ผักตําลึง ๒๖. เมล็ด ๒๗. ตนนุน 
หมวดชื่ออาหาร 
 ๑. สมตํา ๒. ปลารา 
หมวดเรียกชื่อสัตว 
 ๑. กิ้งกา ๒. จิ้งเหลน ๓. คางคก ๔. ไสเดือน 
 ๕. กุง ๖. แมลงวัน ๗. จิ้งจก ๘. วัว 
 ๙. ควาย ๑๐. ปลาไหล ๑๑. ปลาชอน ๑๒. ตุกแก 
 ๑๓. หอยกาบ ๑๔. จระเข ๑๕. ลูกน้ํา ๑๖. แมลงปอ 
 ๑๗. ลูกออด 
หมวดเรียกชื่อปรากฏการณธรรมชาต ิ
 ๑. ดวงจันทร ๒. เมฆ 
หมวดคําถาม 
 ๑. ใคร ๒. อะไร ๓. ท่ีไหน 
หมวดอื่นๆ 
 ๑. ลานบาน ๒. สนิม ๓. ริมหวย ๔. ท่ีนั่น 



ภาคผนวก ข. 
แบบสอบถามเพื่อการวิจัย 

 
เร่ือง ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 

 
คําชี้แจง 
 แบบสอบถามเพ่ือการวิจัยฉบับนี้จัดทําขึ้น โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาภูมิศาสตร
คําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู ซ่ึงผลการวิจัยครั้งนี้จะเปนประโยชนอยางยิ่ง
สําหรับ   เปนขอมูลและแนวทาง สําหรับผูวิจัย และผูมีสวนเกี่ยวของ เพ่ือใหทราบคําศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานท่ีใชในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดหนองบัวลําภู และทําใหทราบแผนท่ีภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทย
ถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู คําศัพทท่ีปรากฏในภาษาไทยแตละถ่ินถือเปนขอมูลสําคัญในการ
ติดตอส่ือสารระหวางชนชาติไทยดวยกัน นอกจากนี้ยังเปนขอมูลท่ีสําคัญและจําเปนอยางยิ่งสําหรับ
นักภาษาศาสตรทุกคน ในการนําไปใชในการศึกษาวิเคราะหภาษา สืบสรางภาษา นําไปใชในการ
จัดแบงกลุมภาษาถ่ินตระกูลไทยออกเปนกลุมตางๆ นําไปใชในการศึกษาวรรณกรรมทองถ่ิน 
นําไปใชในการศึกษาหาความสัมพันธของภาษาไทยถ่ินตางๆ  
 ขอมูลท่ีไดจะแปลผลการวิจัยในภาพรวม ผูวิจัยจะเก็บขอมูลรายฉบับนี้เปนความลับ
และใชประโยชนเฉพาะการวิจัยนี้เทานั้น ไมมีผลกระทบใด ๆ ตอทานหรือหนวยงานของทานแต
ประการใด 
 แบบสอบถามแบงออกเปน ๒ ตอน ดังนี ้
 ตอนท่ี  ๑   เปนแบบสอบถามเกี่ยวกับขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม 
 ตอนท่ี  ๒  เปนแบบสอบถามเกี่ยวกับการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด

หนองบัวลําภู               
 หวังเปนอยางยิ่งวา จะไดรับความอนุเคราะหจากทานในการตอบแบบสอบถามครั้งนี้
เปนอยางดี และขออนุโมทนาขอบคุณมา ณ โอกาสนี ้
 
 

พระเสมอ  กลฺยาณธมฺโม (ตะหนอง) 
นิสิตระดับปริญญาโท สาขาวิชาภาษาศาสตร 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 



 ๑๒๒ 

แบบสอบถามการใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
คําช้ีแจง 
 ๑. แบบสอบถามนี้ มีจุดประสงคท่ีจะสํารวจคําศัพทภาษาไทยถ่ินท่ีคนสวนใหญใน
หมูบานของทานใชพูดกันในชีวิตประจําวัน 
 ๒. แบบสอบถามนี้ เปนสวนหนึ่งในการศึกษาการใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานใน              
จังหวัดหนองบัวลําภู เพ่ือนําไปเปนขอมูลในการเขียนวิทยานิพนธ เรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพท
ภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู” 
 ๓.  แบบสอบถามแบงเปน ๒ ตอน ไดแก 
 ตอนท่ี ๑  ขอมูลสวนตัวของผูตอบแบบสอบถาม 
 ตอนท่ี ๒  การใชคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู ๓๐ ขอ 
 ๔.  กรุณาตอบแบบสอบถามท้ัง ๒ ตอน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      
 
 

 
 
 



 ๑๒๓ 

ตอนที่ ๑ 
 

ขอมูลสวนตัวของผูตอบแบบสอบถาม 

 

๑. ช่ือ................................................ นามสกุล................................................. อาย.ุ......................ป 
อาชีพ...................................การศึกษา.......................... ตําแหนง................................................. 

๒. ท่ีอยูปจจุบันบานเลขท่ี.............ช่ือหมูบาน.......................................ตําบล..............................
อําเภอ........................................ จังหวัด หนองบัวลําภ ู

๓. สถานท่ีเกิด ช่ือหมูบาน...............................................ตําบล................................................. 
 อําเภอ............................................ จังหวัด..................................................... 

๔. ทานใชภาษา............................................ในชีวิตประจําวัน  

๖. คนในหมูบานของทานพูดภาษาอะไร 
 (  ) ไทยถ่ินอีสาน   (   ) อ่ืนๆ......................... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๒๔ 

ตอนที่ ๒ 
 

การใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
วิธีตอบแบบสอบถาม 
 เม่ือทานตอบคําถามแลว กรุณาทําเครื่องหมาย  ใน (   ) หนาคําศัพทท่ีคนสวนใหญ
ในตําบลของทานใชพูดกันในชีวิตประจําวัน หากเปนคําท่ีใชนอกเหนือจากแบบสอบถาม กรุณา
เขียนคําศัพทนั้นๆ ลงในชองอ่ืนๆ ....................  
 
๑. ริมฝปาก (อวัยวะสวนหนึ่งของรายกายท่ีอยูบนหนา) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ผิสบ (   ) สีสบ (   ) ฝสบ 
 (   ) ฮิมฝปาก (   ) สบ (   ) ฮิมปาก 
 (   ) อ่ืนๆ...................... 
๒.  ขอศอก (สวนของแขนนับตั้งแตขอพับ)  ในทองถ่ินทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ศอก (   ) แขนศอก (   ) คันศอก 
 (    ) ขอศอก (   ) อ่ืนๆ .................... 
๓.  รักแร (สวนของรางกายท่ีอยูใตโคนแขนเหนือสีขางขึ้นไป) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) จั๊กแล (   ) ขี้แล (   ) ขี้ตะแล 
 (   ) ขี้ตะแฮ (   ) ลักแล (   ) อ่ืนๆ...................... 
๔.  ไฝ (สวนท่ีเปนจุดดําเขม ตามผิวหนัง, จุด หรือตุมนูนท่ีมีสีดําหรือแดงขึ้นอยูคงท่ีตามตัว) ทาน

เรียกวาอะไร 
 (   ) ขี้แมงวัน (   ) ไฝ (   ) คี้แมงฮน 
 (   ) อ่ืนๆ........................ 
๕.  ยาย (แมของแม) ในทองถ่ินทานเรียกวาอะไร 
 (   ) แมใหญ (   ) แมตู (   ) แมโตน 
 (   ) แมโซน (    ) ยาย (   ) อ่ืนๆ.................. 
๖.  พระ (สาวกของพระพุทธเจาท่ีบวชปฏิบัติธรรมในวัดหมผาเหลืองอายุตั้งแต ๒๐ ปขึ้นไป) ใน

ทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ญาคู (   ) เจาหัว (   ) พะ 
 (   ) หมอม (   ) ญาซา (   ) อ่ืนๆ....................... 



 ๑๒๕ 

๗. เณร (สาวกของพระพุทธเจาท่ีบวชปฏิบัติธรรมอยูในวัดหมผาเหลือง อายุต่ํากวา ๒๐ ป) ใน
ทองถ่ินทานเรียกวาอะไร 

 (   ) จั๋ว (   ) อายจัว๋ (   ) เณร 
 (   ) จั๋วนอย (   ) อ่ืนๆ.................... 
๘.   ตา (พอของแม) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) พอใหญ (   ) พอตา (   ) พอเถา 
 (   ) ตา (   ) อีพอใหญ (   ) อ่ืนๆ....................  
๙.  โกรธ (มีอารมณท่ีไมพอใจ) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) เคียด (   ) สูน (   ) ใจฮาย 
 (   ) อยากฮาย (   ) โมโห (    ) โกด 
 (   ) อ่ืน ๆ.................... 
๑๐. พอง (การขยายตัวขึ้น,อาการท่ีโปงหรือฟูขึ้นมาเพราะมีอากาศหรือน้ําเปนตนอยูภายใน) ทาน

เรียกวาอะไร 
 (   ) โพง (   ) ไข (   ) พอง 
 (   ) บวม (   ) อ่ืนๆ....................... 
๑๑. งม (การใชมือคลําหาส่ิงของในน้ํา, ดําน้ําลงไปคลําหาของ) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) คําหา (   ) ทาวหา (   ) ซาวหา 
 (   ) งม (   ) อ่ืนๆ...................... 
๑๒. ปวย (รูสึกไมสบายเพราะโรคหรือความไข) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ปวย (   ) บซําบาย (   ) โซ 
 (   ) เจ็บเปน (   ) อ่ืนๆ...................... 
๑๓. ดู (ลักษณะของการใชสายตาเพงส่ิงใดส่ิงหนึ่ง) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) เบ่ิง (   ) แล (   ) ดู 
 (   ) แยง (   ) สอง (   ) อ่ืนๆ.................. 
๑๔. สวย (งาม, งดงาม,งามนาพึงพอใจ เชน ผูหญิงคนนั้นสวย) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ผูงาม (   ) ผูจบ (   ) โก 
 (   ) ผูด ี (   ) สวย (   ) อ่ืนๆ.........................  
๑๕. โกหก (จงใจกลาวคําท่ีไมเปนจริง, พูดปด, พูดเท็จ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ตวา (   ) ตม (   ) ขี้ตวา 
 (   ) โกหก (   ) อ่ืนๆ.........................  



 ๑๒๖ 

๑๖. ฉลาด (เฉียบแหลม ปญญาดี ไหวพรบิด)ี ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ปอง (   ) สะลาด (   ) หัวดี 
 (   ) หัวแหลม (   ) อ่ืนๆ ........................ 
๑๗. กะละมัง (ภาชนะสําหรับลางผักหรือซักผา ทําดวยพลาสติกหรืออะลูมิเนียม) ในทองถ่ินของ

ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ซามอาง (   ) ซาม (   ) ซามกะมัง 
 (   ) กะละมัง (   ) ซามกะละมัง (   ) อ่ืนๆ..................... 
๑๘. ทัพพี (เครื่องตักขาวและแกงรูปรางคลายชอนแตใหญกวาชอนทําดวยทองเหลืองเปนตน) ใน

ทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) จอง (   ) ตวัก (   ) ทอละพี 
 (   ) ทัพพี (   ) สาระพี (   ) อ่ืนๆ................. 
๑๙. รม (ส่ิงสําหรับกางกันแดด กันฝนมีดามสําหรับถือ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) คันู (   ) ฮม (   ) คันฮม 
 (   ) จอง (   ) คันจอง (   ) ลม 
 (   ) อ่ืนๆ................ 
๒๐. กระดาษ (วัตถุเปนแผนบางๆ ทําจากใยเปลือกไม ฟาง หญา หรือเศษผา ใชเขียนหรือพิมพ

หนังสือ หรือหอของและอ่ืนๆ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) เกี้ย (   ) เกี้ยกระดาด (   ) กะดาด  
 (    ) เจ (   ) อ่ืนๆ..........................     
๒๑. ตุมหู (เครื่องประดับหู) ในทองถ่ินของทานเรียกอะไร 
 (   ) กะลอก (   ) กะดอก (   ) หวงหู 
 (   ) หวินหู (   ) ตุมหู (   ) อ่ืนๆ...................... 
๒๒. กรรไกร (เครื่องมือสําหรับตัด โดยใชหนีบ มี ๒ ขา) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ตะไก (   ) มีดตัด (   ) กะไต 
 (   ) กันไก (   ) มีดหนีบ (   ) มีดกันไต 
 (   ) อ่ืน ...................... 
 
 
 
 



 ๑๒๗ 

๒๓. ตะไคร (ไมลมลุกชนิดหนึ่ง ขึ้นเปนกอ ใบบางเปนแถวยาว คลายใบหญาคา กล่ินหอม ใชปรุง
อาหารได) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 

 (   ) หัวขิงไค (   ) หัวสิงไค (   ) หัวซิไค 
 (   ) สิงไค (   ) หัวคิงไค (   ) ตะไค 
 (   ) อ่ืนๆ............. 
๒๔. พริก  (ผลเล็กเรียวรสเผ็ดใชทําน้ําพริก) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) พิก (   ) หมากพิก (   ) หมักพิก 
 (   ) หมากขิด (   ) อ่ืนๆ ....................... 
๒๕. ผักตําลึง (ผักท่ีขึ้นตามรั้วบาน เอายอดมาลวกจิ้มกินกับน้ําพริก คนภาคกลางเอามาทําตมจืดมี

ผลสีแดงๆ) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ผักดอกจิก (   ) ผักตําลึง (   ) ผักตํานิน 
 (   ) ผักตําลิน (   ) อ่ืนๆ...................... 
๒๖. กิ้งกา (สัตวเล้ือยคลานชนิดหนึ่ง ตัวมีเกล็ดหางยาวชอบอาศัยอยูบนตนไม กินแมลงตางๆเปน

อาหาร) ในทองถ่ินของทานเรียกวาอะไร 
 (   ) กะปอม (   ) ขี้กะปอม (   ) กะทาง 
 (   ) ขี้กะทาง (   ) กะปอมกา (   ) อ่ืนๆ......................  
๒๗. จิ้งจก (สัตวเล้ือยคลานตัวเล็กกวาจิ้งเหลนชอบเกาะตามผนังเพดาน) ทานเรียกวาอะไร 
 (   ) ขี่เจี้ยม (   ) ขี้เกี้ยม (   ) จิ้งจก 
 (   ) อ่ืนๆ......................... 
๒๘.แมลงปอ (สัตวชนิดหนึ่งมีปก ๒ คูขนานกัน ลักษณะยาวและบางใส) ในทองถ่ินของทาน

เรียกวาอะไร 
 (   ) แมงกะบ้ี (   ) แมงคันโซ (   ) แมงตะกด 
 (   ) แมงกนโตง (   ) แมงจําปา (   ) แมงกะโซ 
 (   ) แมงปอ (   ) อ่ืนๆ................  
๒๙. ใคร เชน ใคร อยูบนบาน คําวา ใคร ในทองถ่ินของทานพูดวาอะไร 
 (   ) ไผ (   ) ผูใด (   ) ใค 
 (   ) อ่ืนๆ................... 
 
 
 



 ๑๒๘ 

๓๐. ท่ีนั่น เชน เขาอยูท่ีนั่น คําวา ท่ีนั่น ในทองถ่ินของทานพูดวาอะไร 
 (   ) อยูห้ัน (   ) หมองห้ัน (   ) บอนห้ัน 
 (   ) หวางห้ัน (   ) อ่ืนๆ........................... 
 
 

ขอขอบคุณทุกทานที่ตอบแบบสอบถาม 
 



 ๑๒๙ 

ภาคผนวก ค. 
หนังสือขอความอนุเคราะหใหนิสิตเก็บขอมูลภาคสนาม 

 
 
ที่ ศธ ๖๑๐๔.๓/๐๐๑  
 

 ๘   กุมภาพันธ   ๒๕๕๕ 
 
เรื่อง  ขอความอนุเคราะหใหนิสิตเก็บขอมูลภาคสนาม 

เจริญพร   ผูตอบแบบสอบถามในจังหวัดหนองบัวลําภู 
 
 ดวยพระเสมอ กลฺยาณธมฺโม(ตะหนอง) นิสิตระดับปริญญาโท สาขาวิชาภาษาศาสตร 

ภาควิชาภาษาตางประเทศ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ไดรับอนุมัติ

ใหทําวิทยานิพนธเรื่อง “ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดหนองบัวลําภู” ซึ่งเปนสวน

หน่ึงของการศึกษาตามหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต (พธ.ม.) โดยมีพระมหาสุริยา วรเมธี,ผศ.ดร.  

เปนประธานกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ รองศาสตราจารย ดร .ปรีชา คะเนตนอก และ  

ดร.วีระกาญจน กนกกมเลศ เปนกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ 

 ในการน้ี โครงการหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร  คณะ

มนุษยศาสตร พิจารณาแลวเห็นวาทานมีขอมูลที่เปนประโยชนตอนิสิต ดังน้ัน จึงใครขอความ

อนุเคราะหจากทานอนุญาตใหนิสิตดังกลาวเขาพื้นที่เก็บขอมูลเพื่อนําไปประกอบการทําวิทยานิพนธ

ใหสมบูรณและถูกตองตอไป  

 จึงเจริญพรมาเพื่อโปรดพิจารณาอนุเคราะห ตามวัน เวลา และสถานที่ดังกลาว 

  

 ขอเจริญพร 

 

 

 (พระมหาสุริยา  วรเมธี,ผศ.ดร.) 

 ผูอํานวยการโครงการหลักสูตรพุทธศาสตรมหาบัณฑิต 

 สาขาวิชาภาษาศาสตร 

ประสานงาน 

โทรศัพท/โทรสาร ๐-๒๔๓๔-๕๙๓๙ 



 ๑๓๐ 

พ้ืนท่ีท่ีกําหนดเก็บขอมูลภาคสนาม 
จังหวัดหนองบัวลําภู มี ๖ อําเภอ ๕๙ ตําบล ดังน้ี 

ท่ี อําเภอ จํานวนตําบล(แหง) หมายเหตุ 
๑. เมืองหนองบัวลําภู ๑๕  
๒. ศรีบุญเรือง ๑๒  
๓. นากลาง ๙  
๔. โนนสัง ๑๐  
๕. นาวัง ๕  
๖. สุวรรณคูหา ๘  
 รวม ๕๙  

 
อําเภอเมืองหนองบัวลําภู มี ๑๕ ตําบล ดังน้ี 
หนองบัว หนองภัยศูนย โพธ์ิชัย หนองสวรรค 
หัวนา บานขาม นามะเฟอง บานพราว 
โนนขมิ้น ลําภู กุดจิก โนนทัน 
นาคําไฮ ปาไมงาม หนองหวา  
อําเภอศรีบุญเรือง มี ๑๒ ตําบล ดังน้ี   
เมืองใหม ศรีบุญเรือง หนองบัวใต กุดสะเทียน 
นากอก โนนสะอาด ยางหลอ โนนมวง 
หนองกุงแกว หนองแก ทรายทอง หันนางาม 
อําเภอนากลาง มี ๙ ตําบล ดังน้ี   
นากลาง ดานชาง กุดดินจี ่ ฝงแดง 
เกากลอย โนนเมือง อุทัยสวรรค ดงสวรรค 
กุดแห    
อําเภอโนนสัง มี ๑๐ ตําบล ดังน้ี   
โนนสัง บานถ่ิน หนองเรือ กุดดู 
บานคอ โนนเมือง โคกใหญ โคกมวง 
นิคมพัฒนา ปางกู   
อําเภอนาวัง มี ๕ ตําบล ดังน้ี  
นาเหลา นาแก วังทอง วังปลาปอน 
เทพคีร ี    
อําเภอสุวรรรคูหา มี ๘ ตําบล ดังน้ี  
นาส ี บานโคก นาดี นาดาน 
ดงมะไฟ สุวรรณคูหา บุญทัน กุดผึ้ง 

 



 

 

๑๓๑ 

 
ประวัติผูวิจัย 

 
ชื่อ พระเสมอ กลฺยาณธมฺโม นามสกุล ตะหนอง 
เกิด วันจันทรท่ี  ๑๒  เมษายน  พ.ศ.  ๒๕๐๘ 
สถานที่เกิด อําเภอหนองวัวซอ จังหวัดอุดรธาน ี
อุปสมบท วันท่ี ๒๕ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๔๗  
 ณ พัทธสีมาวัดสันติธรรมาราม แขวงบุคคโล เขตธนบุรี กรุงเทพฯ 
การศึกษา  
 พ.ศ. ๒๕๒๕ สอบไดนักธรรมช้ันเอก  
  สํานักเรียนวัดอนงคาราม กรุงเทพ 
 พ.ศ. ๒๕๕๓ สําเร็จปริญญาตรี พุทธศาสตรบัณฑิต (พธ.บ.) รุนท่ี ๕๕ 
  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร 
  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
ที่อยูปจจุบัน วัดสันติธรรมาราม  แขวงบุคคโล เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐ 
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